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@ Before reading, unfold the page with the Pre itanja, preklopite stranicu sa ilustracijoma, a zatim
illustrations and then familiarise yourself with all funcfions of se upoznaijte sa svim funkcijama uredaija.
the device.
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G Pred preéitanim vyklopte stranu s obrézkami @ @o @ @ Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit
a nésledne sa obozndmte so vietkymi funkciami den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend
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Prije ¢itanja preklopite stranicu sa slikama i zatim se
upoznaite sa svim funkcijama uredaija.
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Explanation of the pictograms used

Explanation of the pictograms used

Read the instructions!

Risk of electric shock! Danger of death!

This light fixture is exclusively designed for
indoor and enclosed use only.

Caution! Risk of burns due to hot surfaces!

>0 =

Observe warning notices and safety
instructions!

Not suited for use with external dimmers or
electronic switches.

N
N
[

>

A

Colour temperature in Kelvin

Colour rendering index

Risk of death and accidents for toddlers

|
Wear safety gloves! Tﬁ% and children
Proper handling v Volt
P ? | AC voltage
A.C. ac.

Hertz (frequency)

(power and voltage type)

SIS -

Environmental damage due fo incorrect ——— | DCvoltage
disposal of batteries! d.c.DC | (power and voltage type)
The packaging is made of 100% recycled & i Dispose of the packaging and device in an

paper.

environmentally friendly manner!

6%
1 @)
19

To avoid hazards, a damaged illuminant
of this product may only be replaced by
the manufacturer, its service representative
or a comparable specialist.

To avoid hazards, a damaged operating
device of this product may only be
replaced by the manufacturer, its service
representative or a comparable specialist.

o
Y
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IP rating (splash-proof)

Watt (acfive power)

Timer function (30 minutes)

Earth conductor

Dl@}u

Safety notes

L/
Instructions &’ lm | Lumen
mA Milliampere A Ampere
PF Power factor ta highest design temperature/ambient

temperature

Input
z| zzn-ucv~—|‘£4

Assignment (alternating current)

tc

Reference temperature on housing
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Introduction

Output
NN

Polarity of the connection

o Los

Measuring point for the housing tempera-
ture

tc®

Polyethylene terephthalate

@)l -
AMARILLO
PET LAMARELO

N
&2,

TOPE AMARELO

Polyethylene (low density)

é?) & Corrugated cardboard

é},’) & Cardboard

PAP.

> ¢

Paper

AZUL

2
T

Keep out of reach of children!

=)

Do not insert the wrong way round, note
the polarity (+ /- )!

Do not throw into fire!

Do not disassemble/open!

Do not use force!

Never mix new and used batteries!

Never mix different systems, brands and
types!

Do not throw into water!

Do not rechargel!

Insert correctly! - Note the polarity ( +/ -)

Do not short-circuit! - Batteries may
explode or leak.

T 9080

Power factor

EQOeO R

Manufacturer

Serbian mark of conformity

P
Qg

Led Bathroom Ceiling Light

e Introduction

Congratulations on your new product. You

have selected a high quality product. Please

be sure to carefully read the complete oper-

ating instructions. Fold out the page with the
illustrations. These instructions are part of the product
and contain important information on setup and
handling. Always follow all safety instructions. Before
using this product for the first time verify the correct
voltage and that all parts are properly installed. Should
you have any questions or you are unsure about oper-
afing the product, please contact the dealer or service
centre. Please keep these insfructions in a safe place
and pass them on third parties as applicable.

This light is only suitable for indoor use. The

light can be fastened to any normally inflam-

mable surface. This product is intended for

private household use only. This product is
intended for normal operation.

Check immediately after unpacking that the parts are
complete and that the product is in proper condition.

1 Led Bathroom Ceiling Light, Model 141826061
1 Remote control

3 Dowels

3 Screws

2 Protective tubes

2 Batteries, Type AAA (alkaline manganese)

3 Sealing ring

GB/CY 7



Introduction / Safety

1 Assembly instructions and user manual

[1] Dowels (8] Sealing ring

[2] Base plate [9] Lampshade

(3] Luster terminal 10| Remote control

Z Protective tubes E Battery compart-

E Mains connection ___ ment cover
cable (external) 12| Batteries

[6] Rubber membrane [13] Gap

Z Screws

Lamp!

Model no 141826061

Operating voltage: 230 V~, 50 Hz

Rated power: max. 25 W

Protection class: |

IP rating: [P44 (splash-proof)
Bulb: LED module

LED module:

Rated power: max. 20 W
Remote control:

Battery: 2x 1.5V AAA
Reach: approx. 5 m

This product contains illuminants of energy efficiency
category “F”.

o Safety

A

Damage due to failure to comply with these operating
instructions will invalidate the guarantee! We assume no
liability for consequential damage! We assume no
liability for material damage or personal injury due to
improper handling or failure to comply with the safety

instructions!
\ﬂﬁ INJURY AND ACCIDENT
HAZARD FOR TODDLERS AND
SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the pack-
aging materials. The packaging material poses a

A\ WLWUINEG] RISK OF FATAL
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suffocation hazard. Children frequently underesti-
mate the dangers. Please always keep the product
out of the reach of children.

This device may be used by children aged 8 years
and up, as well as by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capacities, or lacking experi-
ence and / or knowledge, so long as they are
supervised or instructed in the safe use of the device
and understand the associated risks. Do not allow
children to play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.

Avoid the risk of fatal injury from
electric shock

Ensure that a qualified electrician, or a person
trained fo carry out electrical installations, performs
the electrical installation.

Always check the light, power supply, and mains
cable for damage before plugging it in. Never use
the light if it shows any signs of damage.

WARNING!

A damaged mains cable indicates a life-threatening
danger due to electric shock. In the event of
damage, repairs or other problems with the light
please contact the service centre or a qualified elec-
trician.

Prior to installation, remove the fuse or switch off the
circuit breaker (O setting) in the fuse box.

Prior to installation verify the mains voltage on site
corresponds with the operating voltage required for
the light (see “Technical data”).

Ensure that the light does not come into contact with
water or other liquids under any circumstances.
Never open any of the components of the electrical
equipment or insert any objects info the same
components. This will pose a risk of fatal injury from
electric shock.

Do not install the lamp on damp or conductive
surfaces.

A Prevent fire and injury hazards

Check the light fixture for damage immediately after
unpacking. If the light fixture is damaged, contact
customer service.



Q CAUTION! RISK OF BURNS DUETO
HOT SURFACES!

Make sure that the light fixture is turned off and
cooled down before you touch it to prevent burns.
Bulbs generate a lot of heat at the front of the light
fixture.

To avoid hazards, a damaged illuminant of this
product may only be replaced by the manufacturer,
its service representative or a comparable specialist.
To avoid hazards, a damaged operating device of
this product may only be replaced by the manufac-
turer, its service representative or a comparable
specialist.

Not suitable for external dimmers or
@ electronic switches.
Do not look directly into the light source (light bulb,
LED efc.).

Safety

rechargeable batteries away from children. If you
believe that batteries / rechargeable batteries have
been swallowed or are in your body, consult a
doctor immediately.
Always completely secure the battery compartment.
If the battery compartment does not close securely,
stop using the product, remove the batteries, and
keep them away from children.
RISK OF EXPLOSION! Never
recharge disposable batteries. Do not short-
circuit batteries/rechargeable batteries and do not
open them. The batteries might overheat, burn or
burst.
Never throw batteries/rechargeable batteries into
fire or water.
Do not subject batteries to mechanical stress.
Only use batteries in accordance with the specifica-
tions in the "Technical data" chapter. Using the
wrong batteries can lead to a fire or explosion.

Do not look at the LED with an optical instrument
(e.g. magnifying glass).

@ Safe working

Risk of leakage of batteries/rechargeable
batteries

Avoid extreme conditions and temperatures that

Mount the light so that it is protected from moisture
and dirt.

Before drilling, make sure that there are no gas,
water or power lines at the drilling site.

Carefully prepare for assembly and allow yourself
adequate time. Organise all parts and any neces-
sary addifional tools or materials before starting so
they are easy to reach.

Always be attentive! Always pay attention to what
you are doing and use common sense. Never install
the light if you are having difficulty concentrating or
do not feel well.

Q Safety instructions for batteries/

rechargeable batteries

A\ NYLGWNINI]] KEEP BATTERIES

OUT OF THE REACH OF CHIL-
DREN!
Ingestion may cause chemical burns, perforation of
soft tissue and death. Severe burns may occur within
2 hours after ingestion. Seek medical attention
immediately.
Dispose of used batteries / rechargeable batteries
immediately. Keep new and used batteries /

may affect the batteries/rechargeable batteries; do
not put them on heaters or subject them to direct
sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact of the battery acid with the skin, eyes
and mucous membranes! Rinse the affected region
immediately with clear water and contact a physi-
cian!

Ay WEAR PROTECTIVE GLOVES!
1@ Leaking or damaged batteries/recharge-
~ able batteries can cause caustic burns if
they come into contact with the skin. Wear suitable

protective gloves.

Take leaking batteries/rechargeable batteries out of
the product immediately to prevent damage.

Take batteries/rechargeable batteries out of the
device if you are not going to use it for longer
periods.

Risk of damage to the product

Only use the stated type of batteries/rechargeable
batteries! Do not mix old and new batteries/
rechargeable batteries!

Insert the batteries/rechargeable batteries in the
product and make sure the polarity (+) and (-) is
correct.

GB/CY 9



Safety / Preparation / Prior to installation / Start-up

Clean the contacts of batteries/rechargeable
batteries and those in the battery compartment with
a dry, lint-free cloth or cotton swab before inserting
them.

Immediately remove spent batteries/rechargeable
batteries from the product.

e Preparation

The tools and materials specified are not included.This
information and these values are non-binding and are
only provided as a reference. The nature of the material
is determined by the individual local conditions.

- Pencil/marker

- 2-pole voltage tester

- Screwdriver

- Power drill

- Drill bit (2 6 mm)

- Side cutter

- Ladder

- Hammer

e Priorto installation

Important: The electrical connection must be estab-
lished by a qualified electrician or a person trained to
perform electrical installations. This person must be
familiar with the properties of the light and the connec-
tion regulations.

Be sure fo pay attention to the type of the supporting
surface, as the enclosed fastening material is not
suitable for all types of walls. Inquire at the hard-
ware store about the screws and wall plugs suitable
for your type of supporting surface. The manufac-
turer accepts no liability for improper wall to wall
plug connection and any damage caused as a
result.

Familiarise yourself with all the instructions and
diagrams in this manual, as well as with the light
itself, before you install it.Familiarise yourself with all
the instructions and diagrams in this manual, as well
as with the light itself, before you install it.

Before installation ensure that the circuit, to which
the light will be connected, is not energised. To do
s0, remove the fuse or switch off the circuit breaker
in the fuse box (0 position).

10 GB/CY

Use the 2-pole voltage fester to verify the de-ener-
gised status.

IP44 rating does not apply fo installation on sloping
roofs!

Note: Select a suitable spot for attachment. This lamp
can be mounted in zone 2. The lamp must be placed at
least 60 cm away from running water.

ZONE

e Start-up

Detach the lampshade [2 ]from the base plate
by turning it anti-clockwise.

Hold the base plate [2] against the ceiling and
mark the drill holes using the holes provided in the
base plate [2]for the screws [7].

Drill the holes (& 6 mm, depth approx. 40 mm).
Make sure that you do not damage the power
cable.

Insert the dowels [T ]into the dfrill holes. Use a
hammer if necessary.

Carefully open the rubber membrane [6 ] with a
pointed object (e.g. screwdriver).

Guide the mains connection cable (external)
through the rubber membrane [&1. Ensure that the
rubber membrane [ ]is seated correctly.

Slide the sealing rings[ 8 | over the screws [ 7 ].
Attach the base plate [2]1o the ceiling using the
screws [7].

Guide the individual L and N wires of the mains
connection cable (external) [5 ] through the protec-
tive conduits [4].



Start-up / Maintenance and cleaning / Disposal

Now connect the connection cable of the light to the
mains connection cable (external) [5] using the
lustre terminal [3].

Note: Ensure that you connect the individual
conductors of the mains connection cable (external)
correctly: live conductor, black or brown =
symbol L, neutral conductor, blue = symbol N,
protective conductor, green-yellow = @)

Ensure a tight fit.

Attach the lampshade [9 ] to the base plate [2 by

turning it clockwise.

Reinsert the fuse or switch the circuit breaker on the
fuse box back on (I position).

Your lamp is now ready to use.

If the range of the remote control [T0] decreases, you
must replace the battery [12].

To open, press lightly on the battery compartment
cover[I1] and slide it down approx. 1 cm.

If the battery compartment cover [11] cannot be
opened easily, use a thin object to carefully reach
into the side gap [13] between the housing of the
remote control [10] and the battery compartment
cover [11]to lift it carefully with light pressure back-
wards.

Remove the batteries [12] .

Insert the new batteries [12] (AAA) into the remote
control [10].

Note: The correct polarity is indicated in the battery
compartment of the remote control [10].

Replace the battery compartment cover [T1] on the
remote control [10] and slide it back into place.

Your remote control [10]is now ready for use.

Please note: The transmitter for the remote control
is located on the reverse side of the battery compart-
ment. Make sure that there are no obstacles between
the transmitter and the receiver.

Note: After having activated the timer function, press
the OFF button fo deactivate it again.

Turning the device ON
Turning the device OFF
Increase brightness
Decrease brightness

Cold white, stepless

#D 900

100% Full light intensity
Sz  Warm white, stepless
)

Timer function (30 minutes)

BO
]

Cool white / Neutral white / Warm white
Night light function

Memory space for individual colour
programs:

- Set your light as desired.

- Press and hold M1 or M2.

- When the saving process is complete, your
light flashes once.

®EE®

e Maintenance and cleaning

W ZLG N e RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Disconnect the light from the mains circuit before
cleaning. To do so, remove the fuse or switch off the
circuit breaker in the fuse box (O position).

GO [ed] RISK OF ELECTRIC SHOCK!
For electrical safety, never clean the light with water or
other liquids, or immerse it in water.

/\ CAUTION! DANGER OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!

Allow the light to cool completely.

Do not use solvents, benzene or similar substances.
They could damage the light.

Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I
sefting) inside the fuse box.

e Disposal

The packaging is made entirely of recy-
[ clable materials, which you may dispose of
at local recycling facilities.

GB/CY n



Disposal / Warranty and service

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and fibreboard / 80-98:
composite materials.

N
&y

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be

|
obtained from your local authority.

Defective or used batteries must be recycled in accord-
ance with Regulation (EU) 2023/1542. Return batteries
and/or the device to the collection points provided.

Environmental damage due to incorrect
disposal of batteries/rechargeable batteries!

A

Batteries must not be disposed of in the
household waste. They might contain toxic
heavy metals and must be treated as toxic
waste. The chemical symbols of the heavy
metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. Return spent batteries to a
municipal collection point.

e Warranty and service

You receive a 36 month warranty on this product, valid
from the date of purchase. The appliance has been
carefully produced under strict quality control. Within
the warranty period we shall rectify without charge all
material and manufacturing defects. In the event that a
defect arises during the warranty period, please send
the device to the listed service centre address, quoting

the following model number: 14182606L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by
improper handling, non-observance of the operating
instructions or unauthorised interference are excluded
from the warranty. The performance of services under
the warranty does not extend or renew the warranty
period.

12 GB/CY

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

Please have your receipt and the article number (e.g.
IAN 496251_2504) ready as your proof of purchase

when enquiring about your product.

This product and the batteries / accus supplied fulfil the
requirements of the applicable European and national
directives. Conformity has been verified. Corresponding
declarations and documents are available from the
manufacturer.

A
A A Serbian mark of conformity

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town, Dongguan,
GuangDong, P.R. China

E-mail: qd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Olvassa el az utasitdsokat!

Vigydzat, ramités veszélye dll fenn! Elet-
veszély!

Ez alémpa csak beltéri és zart helyisé-
gekben valé hasznélatra alkalmas.

Vigydzat! Forré feliiletek okozta égési
sériilések veszélyel

>0 =

Tartsa be a figyelmeztetd és a biztonsagi
tudnivaldkat!

Nem megfelelé kilsé fényers-szabdlyo-
z6hoz és elektronikus kapcsoldkhoz.

'I\-
>

NV

A

Fényh8mérséklet Kelvinben

Szinvisszaadési index

Viselien megfeleld védskesztyit!

Kisgyerekek és gyerekek szamara élet- és
balesetveszélyes!

igy jar el helyesen

Volt

Hertz (frekvencia)

Véltakozé fesziltség
(aram- és fesziiltségfajta)

Kornyezeti karok az elemek/akkumuld-
torok helytelen drtalmatlanités miatt!

Egyendramd fesziiltség
(aram- és fesziltségfajta)

A =

A csomagolés 100 % Gjrahasznositott
papirbél késziilt.

A csomagoldst és az eszkdzt kdrmyezet-
barat médon drtalmatlanitsal

@3
1L @)
i

A veszélyek elkerilésére a termék sérilt
fényforrasat kizrélag a gyérté, annak

% szervizképviselete vagy ehhez hasonlé

szakember cserélheti ki.

A veszélyek elkerilésére a termék sérilt
ldmpamikadtetd eszkézét kizérélag a
gyartd, annak szervizképviselete vagy
ehhez hasonlé szakember cserélheti ki.

Védelmi osztdly (fréccsenésdll)

Watt (effektiv teljesitmény)

1P 44
@ |d&zité funkcio (30 perc) @ Véddvezetd
[ | Biztonsdgi informécidk | Lomen
[] Utasitdsok ~a_lm |t
Milliamper A Amper

=3
>

Teljesitménytényezé (Power-Factor)

ta

legmagasabb névleges / kdrmyezeti
hémérséklet

Input
z| 220-240v~—|‘£|_:

Kiosztds (véltakozd fesziliség)

tc

Referencia-hémérséklet a hazon
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Bevezetd

Output

RN AN

A csatlakozé polaritésa.

-

L <
=

tc®

Haz hémérsékletének mérési pontja

Polietilén tereftaldt

@)l -
AMARILLO
PET LAMARELO

N
&2,

Polietilén (alacsony stiriség)
LDPE IAMARELO

20 A
A & Hulldmkarton

>

N\,
L

Karton
PAP

> ¢
E 4

22

Papir

PAP.

Gyermekek el8| elzarva tartandd!

Ne helyezze be forditva, iigyelien a
megfeleld pélusokra (+ /- !

&

Tizbe dobni tilos!

A

Ne szedje szét / Ne nyissa fell

Ne fejtsen ki t6lzott mértéki erdt!

Soha ne keverje az 0j és a haszndlt
elemeket!

Soha ne haszndljon egyszerre kilénbdz4
rendszereket, markdkat és tipusokat!

Vizbe dobni tilos!

Ne toltse fel Gjral

Helyesen helyezze be - igyelien a megfe-
lel8 pélusokra (+ /- )!

SHPI

Ne zdrija révidre! - Az elemek felrobban-
hatnak és szivaroghatnak.

o
-

Teljesitménytényezé (Power-Factor)

EQOeO R

Gydrté

A Szerb megfeleldségi szimbdlum

P

LED firdészoba fény

e Bevezetd

Gratuldlunk 0j késziiléke megvasarlasdhoz.
Q;ﬂ Kivalé minéségd terméket vélasztott. Kérjik,
gondosan olvassa végig ezt a haszndlati

Gtmutatét. Nyissa fel az dbrdkat tartalmazé
oldalt. Ez az Gtmutaté a termék tartozéka, és fontos
tudnivaldkat tartalmaz az izembevétellel és a keze-
|éssel kapcsolatban. Mindig tartsa szem elétt a bizton-
sdgi utasitdsokat. Az izembevétel elétt ellenérizze,
hogy rendelkezésre dll-e a megfeleld fesziltség, és
valamennyi alkatrész helyesen van-e 8sszeszerelve.
Amennyiben a készijlék kezelésével kapcsolatos
kérdései lennének, vegye fel a kapcsolatot a kereske-
déjével vagy a szervizzel. Gondosan 8rizze meg ezt az
Gtmutatdt és adott esetben adja tovébb harmadik
félnek.

Ez a lampatest csak beltéri haszndlatra
ﬁ alkalmas. A ldmpa minden normdlis gyulé-
konysag felileten régzithetd. Ez a késziilék
csak magdnhdztartdsokban térténd hasznd-
latra készilt. Ezt a terméket normal miksdésre
tervezték.

K&zvetlenil a kicsomagolés utdn ellenérizze a csomag
hignytalansdgat, valamint a késziilék kifogdstalan dlla-
potdt.

1 LED firdészoba fény, Modell 14182606L

1 Tavirdnyitd

3 Tipli

3 Csavarok

2 Védstemlé
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Bevezetd / Biztonsdg

2 Elemek, AAA tipus (ligos mangan)
3 Tomitégydrl
1 Szerelési és haszndlati Gtmutatd

(1] Tipli (8] Tomitsgyors

[2] Doboz alia (9] Lampaernys

(3] Luster termingl [10] Tavirdnyits

(4] vedstomls [11] Az elemtarté

E Halézati csatlako- fedele
zékdbel (kilsé)  |12] Elemek

(6] Gumimembrén  [13] Rés

[7] Csavarok

Lampa:

Modellszém.: 141826061

Uzemi feszilltség: 230 V~, 50 Hz

Névleges teljesitmény:  max. 25 W

Erintésvédelmi osztdly: |
Védettségi fokozat: IP44 (fréccsend viz ellen védett)

lzz4: LED modul
LED modul:

Névleges teljesitmény:  max. 20 W
Taviranyité:

Elem: 2x 1,5V AAA
Hatétdvolsdg: kb.5m

Ez a termék egy ,F" energiahatékonysdagi osztdlyd
fényforrdst tartalmaz.

e Biztonsag

A

A haszndlati Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsabél
eredé karokra nem vonatkozik a garancial Kézvetett
karokért nem véllalunk felel8sséget! A szakszer(itlen
haszndlatbél vagy a biztonségi tudnivaldk figyelmen
kivil hagydsabél eredd anyagi karokért vagy személyi
sérilésekért nem véllalunk felel&sséget!

\T YN FIGYELMEZTETES! L)

REKEK ES GYEREKEK
SZAMARA ELET- ES BALESETVE-
SZELYES!

16 HU

Soha ne hagyja a gyermekét a csomagoléanya-
ggal feligyelet nélkil. A csomagoléanyagok full-
addst okozhatnak. A gyermekek gyakran aldbe-
csilik a veszélyeket. A gyerekeket tartsa a terméktd|
mindig tavol.

A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel €16 vagy nem megfelels tapasztalattal és
tuddssal rendelkez8 személyek csak feligyelet
mellett, illetve a késziilék biztonsdgos haszndlatdra
vonatkozé felvildgositds és a lehetséges veszélyek
megértése utdn haszndlhatigk. A gyermekek nem
jatszhatnak a készilékkel. A tisztitast és a karbantar-
tast gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

A\

Az elektromos Gzembe helyezést bizza képzett
villanyszerel8re, vagy egy elektiromos szerelésekre
betanitott személyre.

A héldzatra térténd csatlakoztatds eldtt mindig
ellenérizze a lampat és a hdlézati csatlakozokabel
rongdléddsok szempontigbél. Soha ne haszndlia a
lampét, ha valamilyen meghibdsodast éllapit meg.

FIGYELMEZTETES!

A megrongdlédott héldzati kabelek életveszélyes
Gramitést okozhatnak. A ldmpa megrongdlédésai,
javitdsok vagy a lémpa mds problémdi esetén
forduljon a szervizhez vagy villanyszerel8héz.
Szerelés eldtt tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvédd kapcsoldt a biztositd
szekrényben (0-helyzet).

Osszeszerelés el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a rendelkezésre dll6 hdlézati feszilltség mege-
gyezik-e a ldmpa izemeléséhez szikséges feszillt-
séggel (14sd ,M{szaki adatok”).

Feltétlenil kerillie el a ldmpa vizzel vagy més folya-
dékokkal t8rténé érintkezését.

Soha ne szerelje szét az elekiromos berendezéseket
és ne dugjon ezekbe targyakat. Az ilyen jellegd
beavatkozdsok dramiités dltali életveszélyt jelen-
tenek.

Ne szerelie a [dmpatestet nedves vagy vezeté
feliletekre.

Kerilje az aramiités dltali életve-
szélyt

A Keriilje a tiz- és sériilésveszélyt



Kicsomagolds utén azonnal ellenérizzen minden
|[dmpdt, hogy nem sériilt-e meg. A cseréhez ebben
az esetben vegye fel a kapcsolatot a szervizzell

VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK
A EGESI SERULESEKET OKOZ-
HATNAK!

Az égési sériilések elkerilése érdekében gydz4djon
meg réla, hogy a ldmpa ki van kapcsolva és lehdlt,
mielétt megérintené. Az izzok erds hét termelnek a
ldmpafe; teriletén.

Aveszélyek elkeriilése érdekében a termék sérilt
féenyforrésat csak a gyartd, annak szervizképvise-
I8je vagy hasonld szakember cserélheti ki.

A veszélyek elkeriilése érdekében a termék sérilt
kezeld egységét csak a gydrté, annak szervize
vagy egy hasonlé szakember cserélheti ki.

Nem megfeleld kilsé fényers-szaba-
@ lyozéhoz és elektronikus kapcsoldkhoz.
Tilos kézvetlenil a fényforrasba (izz6, LED stb.)
nézni.
Ne nézze a LED-et optikai eszkézzel (pl. nagy-
itéval).

@ igy jar el helyesen

Szerelje gy fel a ldmpdt, hogy az nedvességtél és
szennyez8désektd| védve legyen.

Firds elétt gyz6djon meg réla, hogy a firds helyén
nem fut gaz-, viz- vagy villamos vezeték.
Gondosan készitse eld a szerelést és szanjon ra
elég idét. Valamennyi alkatrészt és szikséges szer-
szdmot vagy anyagot készitsen eld gy, hogy azok
attekinthetéek és kéznél legyenek.

Figyelien oda folyamatosan! Ugyeljen mindig arra,
amit tesz, és ésszer{en jarjon el. Semmiképpen se
szerelie fel a lampat, ha nem tud 8sszpontositani
vagy nem érzi {9l magdt.

Q Biztonsdgi utasitasok az
elemekhez/akkumulatorokhoz

YN FIGYELMEZTETES! [.V4

ELEMEKET NE TAROLJA GYER-
MEKEK SZAMARA ELERHETO HELYEN!
A lenyelés kémiai égési sériléseket, a lagyrészek
perforacidjat és haldlt okozhat. A lenyelést kévetd 2
6rdn belil silyos égési sériilések léphetnek fel.
Azonnal forduljon orvoshoz.

Biztonsdg

A haszndlt elemeket/ akkumulétorokat azonnal
dobija ki. Tartsa az 4 és haszndlt elemeket/akkumu-
|latorokat gyermekektd| tavol. Ha Ggy gondolja,
hogy elemeket/akkumuldtorokat nyelt le, vagy
azok a szervezetébe keriltek, azonnal forduljon
orvoshoz.
Mindig zérja be teljesen az elemtartét. Ha az elem-
tarté rekesz nincs biztonségosan lezarva, hagyja
abba a termék haszndlatdt, vegye ki az elemeket,
és tartsa tavol a gyermekekidl.
ROBBANASVESZELY! Soha ne
t5ltsdn fel nem télthetd elemeket. Ne zdrja
révidre az elemeket/akkumuldtorokat/és ne nyissa
fel azokat. Tolhevilés, tizveszély és robbands lehet
a kévetkezménye.
Soha ne dobja az elemeket/akkumuldtorokat tizbe
vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkumulétorokat mecha-
nikai igénybevételnek.
Kizérélag a "Mdszaki adatok” fejezetben szerepld
eléirasoknak megfelelé akkumulatorokat hasz-
ndlion. A nem megfeleld elemek haszndlata tiiz
vagy robbands veszélyét idézheti elé.

Az elemek / akkumulétorok szivargasanak
veszélye

Kerilie a szélséséges korilményeket és hémérsékle-
teket, amelyek hatdssal lehetnek az elemre/akku-
muldtorra, pl. a fit8testen/kézvetlen napsugdrzés
dltal.

Ha az elem/akkumuldtor kifolyt, kerillie a vegyi
anyagok bérrel valé érintkezését, szembe és nydl-
kahdrtydra keriilését! Az érintett terileteket azonnal
ablitse le tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!
My VISELJIEN MEGFELELO VEDO-
*@J KESZTYUT!

Akifolyt vagy megsérillt elemek/akkumu-
|atorok bérrel érintkezve égési sériilést okozhatnak.
Ezért ez esetben viselien megfeleld véddkeszty(t.
Amennyiben az elem/akkumulétor folyni kezd, a
tovdbbi sériilések elkerilése érdekében azonnal
tévolitsa el a termékbdl.

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja,
vegye ki beléle az elemeket/akkumuldtorokat.

A termék sérilésének veszélye

Kizérélag a megadott elemtipust/akkumuldtortipust
haszndlja! Ne haszndljon egyszerre régi és Uj
elemeket/akkumuldtorokat!
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Biztonsdg / ElGkészités / A felszerelés elétt / Uzembe helyezés

Az elemeket/akkumulatorokat az elemen/akkumu-
latoron és a terméken feltintetett (+) és (-) pSlu-
soknak megfeleléen helyezze be.

Tisztitsa meg az érintkezéket az elemen/akkumuld-
toron és az akkumuldtorrekeszben egy szdraz, nem
szdlazé t8rl8kenddvel vagy egy vattapdlcikaval!
Azonnal tavolitsa el a lemerilt elemeket/akkumul-
torokat a termékbé|.

o Eldkészités

A feltiintetett szerszamok és anyagok nem tartozékok.
Ebben az esetben nem kotelez8, tajékoztaté jellegli
adatokrél és értékekrdl van szé. A felhasznalandé
anyagok jellege a helyi adottségokhoz igazodik.

- Ceruza/Jelolészerszam

- 2-f4zisi fesziltségvizsgdld

- Csavarhizé

- Furdgép

- Fré (2 6 mm)

- Oldalvégé csipéfogd

- Létra

- Kalapdces

o A felszerelés elétt

Fontos: Az elekiromos csatlakoztatdst egy szakképzett
villanyszerel8nek, vagy egy villanyszerelésre betanitott
személynek kell elvégeznie. A szerelést végz4
személynek ismernie kell a lémpa tulajdonsagait és a
bekstésre vonatkozé eldirasokat.

Alapvets fontossagy, hogy figyelien oz aljzat kérill-
ményeire, mivel a mellékelt régzitéanyag nem
minden faltipushoz alkalmas. A kereskedelemben
érdeklddidn az adott aljzatéllapotnak megfelelé
csavarokrdl és tiplikr8l. A gyarté nem véllal felelds-
séget a nem megfeleld fal- és aljzatcsatlakozasért
és az ebbdl eredd karokért.

A felszerelés el8tt meg kell ismerkednie a jelen
Gtmutatéban feltintetett valamennyi el8irassal és
dbréval, valamint magéval a lampaval.

A felszerelés el8tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
vezeték, amellyel a ldmpdt csatlakoztatni kivénja,
nem dlljon fesziltség alatt. Ehhez tavolitsa el a
biztositékot, vagy kapcsolja ki a vezetékvédd
kapcsolét a biztositékszekrényben (0-4llds).

Ellendrizze a fesziiltségmentességet egy 2-pélusi
fesziltségvizsgaléval.

Az P44 védettség nem vonatkozik a ferde tetdre
térténd telepitésre!
Tudnivalé: Vélasszon ki egy alkalmas helyet a régzi-
téshez. A lémpa a 2. zéndba szerelhetd fel. A
ldmpdnak legaldbb 60 cm tavolségra kell lennie a
folyd viztsl.

ZONE

o Uzembe helyezés

Oldja le a lémpabira [9]lampabirét a[2] alap-
lemezrl az éramutaté jardsaval ellentétes iranyba
térténd elforditasaval.

Tartsa a talplemezt [ 2 ] a mennyezethez, és jelélje
be a furatokat a talplemezen [ 2 ] a csavarok

szdmara bejeldlt lyukak segitségével.

Forja ki a lyukakat (@ 6 mm, kb. 40 mm mélyen).
Vigydzzon arra, hogy ne sérise meg a tdpvezetéket.
Helyezze be a dibeleket [T a firélyukakba. Ha
szikséges, haszndljon kalapdcsot segitségil.
Ovatosan nyissa ki a gumimembrant (6] egy
hegyes targgyal (pl. csavarhizéval).

Vezesse &t a hdlézati csatlakozékdbelt (kiilsd)
a gumimembrdnon[ 6 ]. Gyéz4djon meg arrdl,
hogy a gumimembran[&] megfeleléen helyezkedik
el.

Csusztassa ét a tomitégylrit[8] a csava-

rokon .



Uzembe helyezés / Karbantartds és tisztitds

Régzitse az alaplemezt[2] a mennyezethez a
csavarok segitségével [7].

Vezesse dt a halézati csatlakozdkabel (kiils) L és

N vezetékeit a véddcsdveken.

Most csatlakoztassa a lémpa csatlakozékabelét a
(kijls6) halézati csatlakozékdbelhez [5] a sorka-
poccsal [37].

Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy helyesen kdsse
be a (kilsé) hdlézati csatlakozokabel (5] egyes
vezetékeit: az dramvezeté vezeték fekete vagy
barna = L jelzés, a nullavezetd kék = N jelzés,
véddvezetd, z6ld-sarga = Q.

Ugyelien a szoros illeszkedésre.

A lémpaernyét [9 ] az éramutatd jarésaval mege-
gyez4 irdnyban elforgatva régzitse az alaple-
mezre[2].

Tegye vissza a biztositékot, vagy kapcsolja vissza a
biztositékszekrény megszakitéjat (| 4llas).

A lémpa most izemkész.

Ha a tavirdnyité [10] hatétavolséga csékken, akkor ki
kell cserélni az elemet [12].
A nyitdshoz nyomija le enyhén az elemtartd
fedelét[11], és csusztassa lefelé kb. 1 cm-t.
Ha az elemtarté fedele 1T nem nyithatd ki
kénnyen, egy vékony targgyal évatosan nydlion be
a tvirdnyité [10] hdza és az elemtarts fedele
kézéti oldalsé résbe [13], hogy azt enyhe
nyomdssal évatosan hatrafelé emelie.

Vegye ki az elemeket[12].

Helyezze be az 0j elemeket [12] (AAA) a taviranyi-
téba [10.

Megjegyzés: A helyes polaritas a tavirdnyitd
elemtartjédban van feltintetve: [10].

Helyezze vissza az elemtarté fedelét [11] a tavirg-
nyitén [10] és cssztassa vissza a helyére.

Tavirdnyitdja most mar izemkész.

Megjegyzés: A taviranyité [10] adéja az elemtarté
rekesz szemkdzti oldaldn taldlhaté. Gondoskodjon

réla, hogy az adé és a vevé kézétt ne legyenek akadd-
lyok.

Megjegyzés: Ha az id8zitd funkcidt mar aktivdlta, az
a kikapcsolé gomb megnyomdsdval ismét kikapcsol-
hatd.

Bekapcsolds
Kikapcsolds
Fényerd novelése

Fényerd csokkentése

#D 900

Hideg fehér, fokozatmentes

100% Telies fényintenzitds
30:  Melegfehér, fokozatmentes
Ul

oFF |d8zité funkcié (30 perc)

FMIN

Hideg fehér / Semleges fehér / Meleg fehér
Ejszakai fény funkcié

Memériaterilet az egyedi szinprogramok
szdmdra:

- Allitsa be fényét a kivant médon.

- Tartsa nyomva az M1 vagy M2 gombot.
- Ha a mentési folyamat befejez&détt, a
ldmpa egyszer felvillan.

®EEO®

o Karbantartds és tisztitas

Al (3T F41313] ARAMUTES
VESZELYE!

A tisztitashoz el8bb vélassza le a lampat az dramelléts
hdlézatrdl. Ehhez tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvéds kapcsolét a biztositékszek-
rényben (0-dllds).

Al (3174131 3] ARAMUTES
VESZELYE!

Az elekiromos biztonsdg érdekében a ldmpét soha nem
szabad vizzel vagy mds folyadékokkal fisztitani, vagy a
vizbe meriteni.

/A VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK EGESI
SERULESEKET OKOZHATNAK!

Hagyja a lampdt teljesen lehdlni.

Ne haszndljon oldészert, benzint vagy hasonldkat.
Més esetben a lampa megrongdlédhat.

HU 19



Karbantartds és tisztitds / Mentesités / Garancia és szerviz

Afisztitdshoz csak egy szdraz és szdlat nem eresztd
kendét haszndljon.

Helyezze vissza ismét a biztositékot, vagy kapcsolja
vissza a vezetékvédé kapcsolét a biztositékszek-
rényben (I-allds).

o Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl
®  készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

l‘a

N A hulladék elkilénitéséhez vegye figye-
&)  lembe a csomagoléanyagon taldlhaté
2 jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkezé
jelentéssel: 1-7: mianyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: kétéanyagok.

A kérnyezetvédelem érdekében ne dobja a
terméket a haztartasi hulladékba, ha elérte
élettartama végét, hanem megfelelden
drtalmatlanitsa. A gydjtépontokrél és azok
nyitvatartdsi idejéré| a helyi &nkormény-
zatndl téjékozddhat.

14

A hibds vagy hasznalt akkumuldtorokat a
2023/1542/EU rendelemek megfeleléen Gjra kell
hasznositani. Az elemeket és/vagy a késziléket a kihe-
lyezett gy(jtépontokon keresztiil szolgdltassa vissza.

Az elemek/ akkumulatorok nem megfeleld
artalmatlanitasa kérnyezeti karokat okoz!

hi¢

Az akkumuldtorokat tilos a hdztartési hulla-
dékkal értalmatlanitani. Mérgez4 nehézfé-
meket tartalmazhatnak, és veszélyes hulla-
déknak minésilnek. A nehézfémek vegyijele
a kévetkez8: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. Ezért a haszndlt elemeket egy
kommundlis gy{jtéponton adja le.

e Garancia és szerviz

Erre a készilékre a vasarlds idépontitdl szamitott 36
havi garancidban részesil. A késziléket gondosan
gydriottdk és pontos minéségi vizsgalatnak vetették ald.
A garanciaidd alatt minden anyag és gydrtdsi hibat

20 HU

dijmentesen elhéritunk. Ha a garanciaidd alatt mégis
hidnyossagokat fedez fel, kérjik, kildje az eszkdzt a
megadott szerviz cimre a kévetkez8 modellszam feltin-

tetésével: 14182606L.

A garancidbdl kizartak azok a kdrosoddsok, amelyeket
szakszer(tlen kezelés, a Kezelési utasitas figyelmen
kivill hagydsa, vagy nem feljogositott személyek
beavatkozdsa okozott, valamint a kopdsi részek (mint
pld. az izzék). A garanciateliesitmény a garanciaidét
nem hosszabbitja meg és nem Gjftja fel.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

Kériik, kérdések esetére készitse el a pénztarblokkot
és a cikkszdmot (IAN 496251_2504) a vésarlds
tényének az igazoldsdra.

Ez a termék és a mellékelt elemek / akkumulatorok
megfelelnek a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek
kdvetelményeinek. A megfeleldséget ellendrizték. A
megfelel8 nyilatkozatok és dokumentumok a gyarténdl

kaphatok.

A
A A Szerb megfeleldségi szimbdlum

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com



Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.

TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,
Machong Town, Dongguan,
GuangDong, PR. China
E-mail: qd@gdtiangiv.com
www.tmmg.cn

Garancia és szerviz

HU
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(HW JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szam:
LED fisrd8szoba fény IAN 496251_2504

A termék tipusa:

141826061

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdama:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 Am Steinbach 14

59872 Meschede 59872 Meschede
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

E-mail: kundenservice@briloner.com Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650

Az importdlé / forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

A j6tdllési idé a Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. iizletében tdrtént vasar-
|@s napjatél szamitott 1 év, amely jogvesztd. A j6téllasi id6 a fogyaszté részére torténd dtaddssal, vagy
ha az iizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval

kezd&dik.

A j6téllési igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vésarldst igazold blokkal érvényesithetd. A jétéllési jegy
szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tdllasi kételezettség-vallalds érvé-
nyességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és idépontjanak bizonyitésdra 8rizze meg a pénztéri fize-
tésnél kapott j6tallési jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

A vésarlastdl szémitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes

a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerl haszndlatot akaddlyozza. A jétéllési jogokat

a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az aruhdzakban, valamint a jétéllési tajékoztatd-
ban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykényv alapjan fogyaszténak mindsiil a szakmdija,
8ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége karén kiviil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsdat, kicserélését, vagy ha
a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tébbletksltséggel jarna,
illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke alapos ok miatt megszint, rleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j
alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén beliil kételes a hibét bejelenteni és a
terméket a jétdllasi jogok érvényesitése céliGbdl dtadni. A hiba fel-fedezésétél szamitott két hénapon
belil bejelentett jétdllasi igényt idSben kézéltnek kell tekinteni. A kézlés elmaraddasdbdl eredé karért



a fogyaszté felelds. A jétallési igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjanak
kicserélése esetén a csere napjan Gjraindul.

5. Ardgzitett bekstésd, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy t6megkédzlekedési eszkdz8n nem szdllithatd
terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem vé-
gezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint sz4llitdsardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajé6téllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlatbdl, dtalakités-bdl, helytelen tarolds-
bdl, vagy a haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kévetd behatdsbél fakad,
vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallds nem vonatkozik a
mozgd kopé alkat-részek (vildgitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndlédaséra. A
szerviz és a forgalmazé a kijavités sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal térolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mtksds
békéltetd testiilet eljardsat is kezdeményezheti.
A j6téllés a fogyaszté tdrvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellendrzé szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének idépontia: A hiba oka:

Javitésra étvétel idépontja: A hiba javitdsédnak médja:

A fogyaszté részére tdrténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirés:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés iddpontija:

A cseréld bolt bélyegz8ie, kelt és aldiras:







Kazalo

TEhNIENT POAAIKI..veecvuieeceriteieteie ettt Stran
VAINOSE......oooooieeeesseesssssssssssss s Stran
VAMOSIT NAPOIKI...e.eeevreercirciici it Stran
PRIPFAVAL........ooooiiic s Stran
Potrebno orodje in Material..........cc..ccuiiciiiicr i Stran
Pred namestitVi[o............oooccccncesss s Stran
Prva uporaba. ... Stran
MONIAZA SVEHIKE. ...ttt Stran
Vstavljanje,/menjava BAterij. ..ottt Stran
Upravljanje svetilke z daljinskim upravljalnikom..........ccoooioiinnii s Stran
Vzdrzevanje in €iISENJe. ... Stran
OdSIHANEVAN]E.........ooooooiecee s Stran
GAFANCIO N SEIVIS..........ooooeeeeeeee s Stran
GAANCHA. ittt Stran
NSOV SEIVISQ. ...t Stran
[ZJAVA O SKIAANOSi. ..ottt Stran
Proizvajalec / uvoznik BAterij... ..o Stran
ProiZVA[AlEC DAIETI[.. vuriueaecici s Stran
Garancijski TSt ... Stran
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Legenda uporabljenih piktogramov

Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilal

Opozorilo pred elektriénim udarom!
Zivlienjsko nevarno!

Ta svefilka je primerna samo za uporabo v
notranijih in zaprtih prostorih.

Pozorl Nevarnost opeklin zaradi vrogih
povrsin!

>0 =

Upodtevaijte opozorila in varnostna navo-

dila!

Ni namenjeno uporabi z zunanjimi zatem-
nilniki in elektronskimi stikali.

N\, I 7
ESS

|
A

Temperatura svetlobe v kelvinih

Indeks barvne reprodukcije

Nosite zaicitne rokavice!

Zivljenjska nevarnost in nevarnost nesre¢
za maleke in ofroke!

Tako pravilno ravnate

Volt

Hertz (frekvenca)

|zmeniéna napetost

A.C. a.c. | (vrstatoka in napetosti)
Skodljivi vplivi na okolje zaradi neprimer-
nega odstranjevanija baterij/akumulato- dec DC Enosmerna napetost
< (vrsta toka in napetosti)

rievl

EmbalaZa je izdelana iz 100 % reciklira-
nega papirja.

HXE

®

EmbalaZo in izdelek odstranite na okolju
prijazen nacin!

(6}

Da bi se izognili nevarnostim, sme posko-
dovani svetlobni vir tega izdelka zamenjafi
samo proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

o)

g

@

Da bi se izognili nevarnostim, sme posko-
dovano krmilno napravo tega izdelka
zamenijati samo proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

D e @R RO

el
=1
RE

ZaiCiti razred (odporno na 3kroplienje)

Vat (delovna mog)

Funkcija Easovnika (30 minut)

Ozenljitveni vodnik

Dl@u

Varnostni napotki
Navodila za delovanje

a’ Im

lumen

Miliamper

Amper

=3
>

Faktor zmogljivosti (Power-Factor)

ta

Najvisja izmerjena temperatura/tempera-
tura okolice

Input

Z| 220-240v~1_:

Razvrstitev (izmeni¢na napetost)

tc

Referenéna temperatura na ohigju
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Uvod

Output

RN AN

Polarnost prikljucka.

tc®

Merilna to¢ka temperature ohisja

PAP.

[N $
a wikitto|| Polietilen tereftalat (_,) wnito|| Polietilen (nizke gostote)
AMARELO i NI
N\,
D & Valovita lepenka &y & Karton

PAP.

Papir

Hranite zunaj dosega ofrok!

Glejte, da jih ne vstavite napagno, pazite
na polarnost (*/-)!

Ne mecite v ogen;l

Ne razstavljajte/odpiraite!

Ne uporabljaite sile!

Nikoli ne uporabljajte skupaj novih in
rabljenih baterij!

Nikoli hkrati ne uporabljajte razli¢nih
sistemov, znamk in tipov!

Ne mecite v vodol!

Ne polnite znoval!

Pravilno vstavite - pazite na polarnost

(+/-)

Pazite, da ne povzrocite kratkega stika! -
Baterije lahko eksplodirajo ali zagnejo
iztekati.

PF Faktor zmogljivosti (Power-Factor)

E@® 88 RL:

Proizvajalec

Srbska oznaka skladnosti

A
AA

Kopalniska svetilka LED

e Uvod
Cesfitamo vam za nakup vasega novega
Qg izdelka. Izbrali ste visokokakovosten

proizvod. Ta navodila za uporabo preberite

v celofi in natanéno. Odprite tudi stran s
slikami. Ta navodila so del tega izdelka in vsebujejo
pomembne informacije o prvi uporabi in ravnanju z
njim. Vedno upostevajte vsa varnostna navodila. Pred
prvo uporabo preverite, ali je napajalna napetost
pravilna in ali so vsi deli pravilno sestavljeni. Ce imate
kakr$na koli vpradanja ali niste prepri¢ani, kako izdelek
uporabljati, se obrnite na svojega prodajalca ali
servisno mesto. Ta navodila skrbno shranite in jih po
potrebi predaite trefji osebi.

Ta svetilka je primerna samo za notranjo
ﬁ uporabo. Svetilko lahko pritrdite na vse
obiéajno vnetljive povriine. Ta izdelek je
namenijen samo za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih. Ta izdelek je namenjen obicajni
uporabi.

Takoj ko izdelek vzamete iz embalaze, preverite, ali je
vsebina dobave popolnain dli je izdelek v neopo-
recnem stanju.

1 Kopalniska svefilka LED, Model 14182606L
1 Daljinski upravljalnik

3 Vlozka

3 Vijaka
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Uvod / Varnost

2 Zaiitni gibki cevi

2 Baterie, Tip AAA (alkalni mangan)
3 Tesnilni obroé

1 Navodila za montaZo in uporabo

Vlozka Tesnilni obrog

Talna ploséa [9] Sencnik svetilke

Luster terminal Daljinski uprav-

Zaigitni gibki cevi ljalnik

Napajalni kabel Poquy predala za
(zunanji) baterije

[6] Gumijasta Baterije
membrana Reza

Vijaka

Svetilka:

Model §t.: 141826061

Obratovalna napetost: 230 V~, 50 Hz

Nazivna mo¢: najv. 25 W

Razred zadéite: |
Stopnja zaicite: |P44 (zaigiteno pred brizga-

njem vode)
Svetilo: Modul LED
Modul LED:
Nazivna moé: najv. 20 W
Daljinski upravljalnik:
Baterija: 2x 1,5V AAA
Doseg: pribl. 5 m

Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energijske
ulinkovitosti »F«.

e Varnost

A

Vsaka $koda, ki nastane zaradi neupostevania teh
navodil za uporabo, razveljavi garancijo. Za posle-

diéno skodo ne prevzemamo nobene odgovornosti! Ne

prevzemamo odgovornosti za materialno 3kodo ali
telesne poskodbe, ki so posledica nepravilnega
ravnanja ali neupostevanija varnostnih navodil!

28 S

ZIVLJENJSKO NEVARNO IN

NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Ofrok nikoli ne puicaijte brez nadzora z embalaZo.
Obstaja nevarnost zadusitve zaradi embalaznega
materiala. Otroci pogosto podcenijujejo nevarnosti.
Pazite, da se ofroci nikoli ne priblizajo izdelku.
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj
8 let, fer osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzoriénimi
ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
genj in znanja, &e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Ofroci ne smejo brez nadzora izvajati
&is&enja in vzdrzevalnih del.

Q Izogibaijte se Zivljenjski nevarnosti
zaradi elektriénega udara

\T JAN OPOZORILO!

Elekfri¢no prikljugitev naij izvede usposobljen elek-
trikar ali oseba, usposobliena za elektro-indtala-
tersko delo.

Pred vsakim priklopom na elekiri¢no omrezje preve-
rite, ali sta svetilka in elekiriéni napajalni kabel
poskodovana. Svetilke nikoli ne uporabljate, &e
opazite kakréno koli poskodbo.

OPOZORILO!

Poskodovani napajalni kabli predstavljajo smrtno
nevarnost zaradi elektri¢nega udara. V primeru
poskodb, popravil ali drugih tezav s svetilko se
obrnite na servisni center ali elektrikarja.

Pred montazo odstranite varovalko ali v omarici z
varovalkami izklopite odklopnik (poloZaj O).

Pred namesfitvijo se prepricaite, da razpoloZljiva
napajalna napetost ustreza zahtevani delovni nape-
tosti svetilke (glejte poglavie »Tehniéni podatkic).
Pomembno je, da svetilka nikoli ne pride v stik z
vodo ali drugimi tekocinami.

Elekiricne opreme nikoli ne odpiraite in vanjo ne
vstavljajte nobenih predmetov. Taksni posegi pred-
stavljajo smrtno nevarnost zaradi elekiriénega
udara.

Svetilke ne names&aite na vlazno ali prevodno
podlago.

Q Izogibaijte se nevarnosti pozara in
poskodb



Takoj ko svefilko vzamete iz embalaze, preverite, ali
je poskodovana. V tem primeru se glede menjave
obrnite na servisno mesto.

Q POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Nadaljevanie - Preden se svetilke dotaknete, se
prepricaite, da je svefilka izklopliena in hladna, da
preprecite tveganje za opekline. Svetila v predelu
glave svetilke ustvarijo moéno toploto.

Da bi se izognili nevarnostim, lahko poskodovani
svetlobni vir tega izdelka zamenia le proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.
Da bi se izognili nevarnostim, sme poskodovano
krmilno napravo tega izdelka zamenjati samo
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali primerljiv
strokovnjak.

Ni namenijeno uporabi z zunanjimi
@ zatemnilniki in elektronskimi stikali.
Ne glejte naravnost v vir svetlobe (svetilo, LED itd.)

V svetilo LED ne smete gledati skozi opticni instru-
ment (npr. lupo).

@ Tako pravilno ravnate

Svetilko montirajte tako, da je zai¢itena pred vlago
in umazanijo.

Pred vrtanjem se prepricajte, da na mestu vrtanja ni
plinskih vodov, vodovodnih cevi in elekiri¢nih nape-
liav.

Skrbno se pripravite na montaZo in si vzemite dovolj
dasa. Vse posamezne dele in vsa potrebna orodja
ali material, ki jih potrebujete, prej pripravite na
pregledno in lahko dostopno mesto.

Vedno podite pozornil Vedno pazite, kaj poénete,
in pri tem vedno uporabljajte zdravo pamet. Svetilke
nikakor ne montirajte v primeru, da niste osredoto-
Zeni ali se ne polutite dobro.

Varnostni napotki za baterije/
akumulatorje

/\ [e]Jey{e]q[Xe]] BATERIJE

HRANITE ZUNAJ DOSEGA
OTROK!
Zavzitie lahko povzroci kemicne opekline, predrie
mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se lahko poja-

Varnost

vijo v 2 urah po zauZitju. Takoj poiiéite zdravnisko
pomoc.
Izrabliene baterije/akumulatorske baterije takoj
zavrzite. Nove in rabliene baterije/akumulatorske
baterije hranite zunaj dosega ofrok. Ce menite, da
ie nekdo zauzil baterijo/akumulatorsko baterijo ali
da se nahaja v telesu osebe, se takoj posvetuite z
zdravnikom.
Predal za baterije vedno popolnoma zaprite. Ce
predaléek za baterije ni dobro zaprt, prenehajte
uporabliati izdelek, odstranite baterije in jih hranite
stran od ofrok.
A NEVARNOST EKSPLOZIJ! Baterij, ki
niso namenijene za polnjenie, nikoli ne
polnite. Na baterijah/akumulatorjih ne smete ustva-
riti kratkega stika in jih tudi ne odpirati. To lahko
povzrodi pregrevanije, nevarnost pozara ali eksplo-
zijo.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogeni ali
vodo.
Baterij/ akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.
Uporabljajte samo baterije v skladu s specifikaci-
jami v poglavju "Tehniéni podatki". Uporaba
napaénih baterij lahko povzroéi pozar ali eksplo-
Zijo.

Tveganie iztekanja baterij/akumulatorjev

Izogibaite se ekstremnim pogojem in temperaturam,
ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorie, npr. na
grelnikih/pod neposredno izpostavljenostio
sonénim Zarkom.

Ce baterije/akumulatorji iztegejo, se izogibaite stiku
kozZe, oéiin sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta
tako sperite s &isto vodo in poiséite zdravnisko
pomoc!

@ NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
Q

Iztekle ali poskodovane baterije/akumu-
latorji lahko ob sfiku s koZo povzrocijo
razjede. Zato v tem primeru nosite primerne za3¢itne
rokavice.

Ce baterija/akumulator iztece, jo/ga takoj odstra-
nite iz izdelka, da preprecite poskodbe.

Ce izdelka dlie ¢asa ne uporabliate, odstranite
baterije/akumulatorje.
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Varnost / Priprava / Pred namestitvijo / Prva uporaba

Tveganije poskodb izdelka

Uporabljajte izkljuéno samo navedeni tip baterij/
akumulatorjev! Starih baterij/akumulatorjev ne
mesaijte z novimi

Baterije/akumulatorie vstavite v skladu z oznako
polarosti (+) in (-) na bateriji/akumulatorju in na
izdelku.

Pred vstavljanjem baterij kontakte na bateriji/
akumulatorju in v predalu za baterije oéistite s suho
krpo, ki ne pui¢a muck, ali z vatirano palékol
|zrabliene baterije/akumulatorje nemudoma
odstranite iz izdelka.

Priprava

Navedena orodja in materiali niso vkljuceni v obseg

dobave. To so nezavezujoci podatki in vrednosti za

orientacijo. Narava materiala je odvisna od posa-

meznih pogojev na mestu uporabe.

Pisalo/pripomoéek za oznagevanje
2-polni napetostni detektor

lzvijac

Vrtalnik

Sveder (z 6 mm)

Klesce za Zico

Lestev

Kladivo

Pred namestitvijo

Pomembno: Elektri¢no prikljuéitev mora izvesti uspo-
sobljen elektrikar ali oseba, usposobliena za elektro-
instalatersko delo. Ta mora poznati lastnosti svetilke in
predpise o njeni prikljuéitvi.

30

Obvezno upoitevaijte lastnosti podlage, saj prilozen
pritrdilni material ni primeren za vse vrste zidov. Pri
svojem prodaijalcu se pozanimaite o vijakih in
vlozkih, ki so ustrezni za vaso podlago. V primeru
neustrezne povezave med vlozkom in steno in
morebitne poslediéne kode proizvajalec ne
prevzema odgovornosti.

Pred namestitvijo se seznanite z vsemi navodili in
ilustracijami v tem priroéniku kot tudi s svetilko samo.

S

Pred namestitvijo zagotovite, da napajalni kabel, na
katerega Zelite svetilko prikljuéiti, ni pod napetostjo.
To storite tako, da odstranite varovalko ali v omarici
z varovalkami izklopite odklopnik (poloZzaj 0).

Z 2-polnim napetostnim detektorjem se prepricajte,
da izdelek ni pod napetostjo.

Zaiditna stopnja IP44 ne velja za namestitev na
posevnih stropih!

Napotek: izberite primerno mesto za namestitev.
Svetilko je mogoce montirati v coni 2. Svetilka mora biti
najmanj 60 cm oddaliena od tekoée vode.

ZONE

e Prva uporaba

Odstranite sencilo [9]z osnovne plosée [2]tako,

da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Osnovno plos¢o prifisnite ob strop in s pomogjo
odprtin, ki so v osnovni ploici [ 2 ] predvidene za
vijake [Z]], oznagite mesta izvrtin.

Izvrtaijte luknje (& 6 mm, globoke priblizno 40 mm).
Pazite, da pri tem ne poskodujete elekirine nape-
ljave.

V izvrtine vstavite zati¢e [ 1. Po potrebi si poma-
gaite s kladivom.

Gumijasto membrano [6] previdno odprite z ostrim
predmetom (npr. izvijagem).

Napaijalni kabel (zunanii) [5 ] napeljite skozi gumi-
jasto membrano [6 . Pazite na pravilno prileganje
gumijaste membrane [6 ]

tesnilna obrocka [81 potisnite prek vijakov [Z7].
Osnovno plos¢o [ 2] pritrdite na strop z vijaki [ 7] .
Posamezne Zice L in N omreznega prikljuénega
kabla (zunanjega) [5 ] vodite skozi zai¢itne
cevi[4].



Nato z lestenéno spojko [ 3] poveZite prikljuéni
kabel svetilke in napajalni kabel (zunanji) (5],
Napotek: pazite, da pravilno povezete posa-
mezna vodnika napajalnega kabla (zunaniji) [5:
napajalni vodnik je &m ali rjav = oznaka L, neviralni
vodnik je moder = oznaka N, zaiitni vodnik je

zeleno-rumen =D,
Pazite na trdno namestitev.

Pritrdite senilo [9]na osnovno plosco [2 ]tako, da
ga zavrtite v smeri urinega kazalca.

Ponovno vstavite varovalko ali ponovno vklopite
odklopnik tokokroga v $katli z varovalkami (polozaj

).

Vasa svetilka je zdaj pripravliena za uporabo.

Ce se domet daljinskega upravljalnika [TO] zmanjia,
morate zameniati baterijo [12].

Pokrov predala za baterije [T1] odprete tako, da
rahlo pritisnite nanj in ga pofisnete navzdol za
priblizno 1 cm.

Ce pokrova predala za baterije [T1] ni mogoce
odpreti brez tezav, s tankim predmetom previdno
sezite v stransko rezo [13] med ohisjem daljinskega
upravljalnika [10]in pokrovom predala za bate-
riie (11], da ga previdno potisnete nazaj.
Odstranite baterije [12].

Novi bateriji (AAA) [T2 vstavite v daljinski uprav-
lialnik [TOL
Opomba: Pravilna polamost je oznagena v
predelu za baterije daljinskega upravljalnika [T0].
Na daljinski upravljalnik [T0] namestite pokrovéek
predala za baterije [[1]in ga potisnite nazaj na
svoje mesto.
Vas daljinski upravljalnik [10] je zdaj pripravlien za
delovanie.

Napotek: oddaijnik daljinskega upravljalnika [T0] se
nahaja na nasprotni strani predala za baterije.
Poskrbite, da med oddajnikom in sprejemnikom ni ovir.
Napotek: Po aktiviranju funkcije ¢asovnika jo lahko
ponovno deaktivirate s pritiskom na tipko za izklop.

Prva uporaba / Vzdrzevanije in &idéenje

Vklop

Izklop

Povecanie sveflosti
Zmanj3anje svetlosti

Hladna bela, brezstopenisko

#D 900

100% Polna svetilnost
3oz  Toplabela, brezstopenjsko

N

Funkcija &asovnika (30 minut)

Hladna bela / Nevtralna bela / Topla bela
Funkcija nogne lucke

Mesto za shranjevanije individualnih barvnih
programov:

- Svetilko nastavite po Zzelj.

- Pritisnite in drzite M1 ali M2.

- Ko je shranjevanje koncano, svetilka enkrat
utripne.

®EEO®

e Vzdrzevanje in ¢iséenje

YTy ZeLUTeN NEVARNOST ELEKTRIC-

NEGA UDARA!

Pred &iscenjem svetilko najprej izklopite iz elektriénega
napajanja. To storite tako, da odstranite varovalko ali v
omarici z varovalkami izklopite odklopnik (polozaj 0).

[oYXeY ZeY:TMeY] NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA!

Zaradi elektricne varnosti ne smete svetilke nikoli Cistiti z
vodo ali drugimi teko&inami oziroma je celo potopiti v
vodo.

/\ POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!
Svetilka naj se popolnoma ohladi.

Ne uporabljajte topil, npr. bencina. V tem primeru
lahko svetilko poskodujete.

Za &isenje uporabljajte le suho krpo, ki ne puséa
muck.

Znova vstavite varovalko ali v omarici z varoval-
kami vklopite odklopnik (polozaij ).
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Odstranjevanje / Garancija in servis

e Odstranjevanje

EmbalaZo sestavljajo okolju prijazni mate-

"'5 riali, ki jih lahko oddate na lokalnih reci-
klaznih mestih.
N Pri lo¢evanju odpadkov bodite pozorni na

r
152

oznake embalaznega materiala, ki je
oznacen z okrajsavami (a) in stevilkami (b)

o

z naslednjim pomenom: 1-7: plastika,/20-
22: papir in lepenka,/80-98: kompozitni
materiali.

Zaradi varstva okolja svojega izdelka,
potem ko odsluzi svojemu namenu, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke,
ampak ga pravilno odstranite. O zbirnih
mestih in njihovem delovnem asu se poza-
nimaite pri pristojnem organu.

1

Okvariene ali uporabliene baterije je freba reciklirati v
skladu z Uredbo (EU) 2023/1542. Baterije in/ali
izdelek vrnite prek ponujenih zbirnih mest.

Skoda za okolje zaradi nepravilnega odstra-
njevanja baterij/akumulatorjev!

)74

Baterij ne smete zavre&i med gospodinjske
odpadke. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in se jih obravnava kot nevarne
odpadke. Kemiéni simboli tezkih kovin so
nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec. Zato izrabljene baterije
oddajte na komunalnem mestu za zbiranje

odpadkov.

e Garancija in servis

Ob nakupu prejmete 36-mese&no garancijo na izdelek.

Naprava je bila skrbno izdelana in podvrzena natané-
nemu nadzoru kakovosti. Vse materialne ali proizvodne
napake bomo v obdobju veljavnosti garancije brez-
plaéno odpravili. V primeru, da v garancijskem
obdobiju odkrijete morebitno napako, poljite izdelek
na zgornji naslov servisa in navedite naslednio stevilko

modela: 14182606L.

Garancija ne krije 3kode, nastale zaradi nepravilnega
ravnania, neupostevanija navodil za uporabo ali
posegov nepooblaiéenih oseb, kot tudi nadomestila

32 S

obrabnih delov (npr. svefila). Garancijska doba se po
opravlieni garancijski storitvi ne podalj$a in ne obnovi.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCIJA

Tel: +49 29 1 / 9529 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

Pri vseh poizvedbah imeite pri roki pripravljen racun in
Stevilko izdelka (IAN 496251 _2504), ki predstavljata
dokazilo o nakupu.

Ta izdelek in priloZene baterije / polnilne baterije
izpolnjujejo zahteve veljavnih evropskih in nacionalnih
direktiv. Skladnost je bila preverjena. Ustrezne izjave in
dokumenti so na voljo pri proizvajalcu.

A
A A Stbska oznaka skladnosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCIJA

E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town, Dongguan,
GuangDong, PR. China

E-Mail: gd@gdtiangiv.com

www.tmmg.cn



Pooblaséeni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Servisna telefonska stevilka: 00386 (0)80080917
Am Steinbach 14,

59872 Meschede

NEMCIJA

Garancijski list

S tem garancijskim listom Briloner Leuchten GmbH & Co. 7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

KG, Am Steinbach 14, 59872 Meschede jam&imo, da blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni proizvajalca takoj zahteva vradilo pla¢anega zneska.
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, dabomo 8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrozniku
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili za &as popravila blaga, za katero je bila izdana

morebitne pomankljivosti in okvare zaradi napak v obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo

materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek podobnega blaga. Ce proizvajalec potrozniku ne

zamenijali ali vrnili kupnino. zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije. potrodnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
Garanciski rok za proizvod je 3 od datuma izroitve ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz raéuna. zamenjavo, do njune izvsitve.

9.  Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaevalskem
sporocilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblaséeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. 11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozifi nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o iz te garancie.

nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka moraijo biti
pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve
uporabi izdelka. oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

odpravliene, mora proizvajalec potrosniku brezplagno  13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, poteku garancijskega roka.

narave in resnosfi neskladnosti ter napora, ki je potreben  14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

za dokonéanje popravila ali zamenjave podalisa za 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
najkraii &as, ki je potreben za dokon&anje popravila, identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
vendar najvec za 15 dni. O stevilu dni podaljsanega na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
napak. blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta

garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro3nika, ki

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalsanja v roku 45
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmero znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo
skladno.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Vysvétleni pouzitych piktogramd

Vysvétleni pouzitych piktogrami

Prectéte si pokyny!

Varovéni pfed zdsahem elektrického
proudul OhrozZeni Zivotal

Toto svétlo je vhodné pouze pro pouziti v
interiéru a v uzavienych mistnostech.

Pozorl Nebezpeci popdleni o horké
povrchy!

>0 =

Dbeijte na vystrahy a fidte se bezpeénost-
nimi pokyny!

Neni vhodné k pouZivani s externimi stmi-
vadi a elekironickymi spinadi.

NV

/I\-
| 2

~

Teplota svétla v Kelvinech

Index podani barev

PouZivejte ochranné rukavice!

Nebezpedi ohrozeni Zivota a zranéni
malych i vétsich détil

Tak postupujete sprévné

Volt

Hertz (kmitocet)

Stfidavé napéti

A =

A.C. a.c. | (druh proudu a napéti)
Skody na Zivotnim prostredim v disledku | === | Stejnosmémé napéti
nespravné likvidace baterii/akumulétori! | @.C.DC | (druh proudu a napéti)
Obal je vyroben ze 100 % recyklovatel- @ E Obal i zafizeni zlikvidujte ekologicky!

ného papiru.

@3
1L @)
i

Aby se predeslo ohrozeni, smi poskozeny
svételny zdroj tohoto vyrobku vyménit

X[ vyhradné vyrobce, zastupce jeho servisu
nebo odbornik se srovnatelnou kvalifikaci.

Aby se predeslo ohrozeni, smi poskozeny
provozni pfistroj tohoto vyrobku vyménit
vyhradné vyrobce, zéstupce jeho servisu
nebo odbornik se srovnatelnou kvalifikaci.

T
E-)
=Y

Stupefi kryti (odolnost profi stfikaijici vodg)

Watt (&inny vykon)

Funkce ¢asovace (30 minut)

Vodi¢ uzemnéni

Dl@u

Bezpeé&nostni pokyny |
Instrukce >’ Im | Lumeny
Miliampéry A Ampéry

=3
>

Uginik (power factor)

ta

maximdlni jmenovita/okolni teplota

Input
Z] ZZD-ZAOVE -

Obsazeni kontaktd (stfidavé napéti)

tc

Referenéni teplota na krytu

Output
DR

L4 oS

Polarita pfipojky.

tc*

Bod méfeni teploty plésté

36
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Uvod

D[ (2
o1 . 04 IR
LPE,T) s | Polyethylentereftalat %35) untiiof| Polyetylén (nizkd hustotal)

& & VInitd lepenka éh & Karton

PAP.

> ¢

W | Papir Uchovévejte mimo dosah détil

=)

2
o

Nevkladeite nespravnym smérem, respek-

Hie polarity (+/)1 Nevhazujte do ohné!

Nerozebirejte /neotevirejte! Nepouzivejte silul

Nepouzivejte sou¢asné rizné systémy,

. - . il L
Nikdy nemicheijte nové a pouzité baterie! 2nacky atypy!

Nevhazujte do vody! Nedobijejte!

Nezkratujte! - Baterie mohou vybuchnout

Vlozte spravné - respektuijte polaritu (+/-)! . . .
P pekiurep (/) nebo prestat tésnit.

NGNS HBNGIZIE

908 0&

Uginik (power factor) Vyrobce
Srbska znagka shody
Koupelnové LED osvétleni
‘ Toto svétlo je uréeno pouze pro pouzivéni v
e Uvod o0 SVETo 12 povze Pro po-!
- inferiéru. Svétlo |ze upevnit na jakykoliv
Blahoprejeme vam ke koupi nového bézné zapalny povrch. Toto zafizeni je
vyrobku. Rozhodli jste se tim pro vysoce urceno pouze pro privatni pouZii. Tento
kvalitni vyrobek. Prectéte si laskavé vyrobek je uréen pouze pro bézny provoz.

kompletné a peclivé tento ndvod k obsluze.
Rozeviete stranku s obrdzky. Tento ndvod je soucdsti

tohoto vyrobku a obsahuje dileZité informace k jeho Bezprostiedné po vybaleni vzdy zkontrolujte Gplnost
uvedeni do provozu a k zachdzeni s nim. Ridte se vzdy  dodévky a bezvadny stav zafizen.

bezpecnostnimi pokyny. Pred uvedenim do provozy 1 Koupelnové LED osvétleni, Model 141826061
zkontrolujte, jestli je k dispozici spravné napéti a jestli AN
. . , ) ' Lo 1 Ddlkové ovladani
jsou viechny dily sprvné namontované. Jestlize mate -
L e 3 Hmozdinka
jedté otdzky nebo jste si nejisti pfi oviadani pfistroje, &
: N . o 3 Srouby

kontaktujte vaseho prodejce nebo servis. Navod A

“live uschovelt i adng tei ofedeite fefi 0sob 2 Ochranné hadice
peclivé uschoveite a piipadné jej predeite tieti osobs. 2 Baterie, Typ AAA (alkalickf mangan]

3 Tésnici krouzek
1 Névod k montdzi a obsluze

Cz 37



Uvod / Bezpeénost

Hmozdinka (8] Tasnici krouzek

Z&kladni deska |9 Stinidlo

Termindl Luster 10| Ddlkové ovladani

Ochranné hadice [11] Kryt prostoru pro

Sifovy pfipojovaci __ baterii
kabel (externi) 12| Baterie

@ Gumové 113 Spdra
membrdana

Srouby

Svétlo:

Model &.: 141826061

Provozni napéti: 230 V~, 50 Hz

Jmenovity vykon: max. 25 W

Tfida ochrany: |

Stupefi kryti: IP44 (ochrana pred stiikajici

vodou)

Zérovka: Modul LED

Modul LED:

Jmenovity vykon: max. 20 W

Délkové ovladani:

Baterie: 2x 1,5V AAA

Dosah: ccadm

Tento vyrobek obsahuije svételny zdroj fidy energetické

Ocinnosti , F”.

e Bezpecnost

A

Pfi $koddch zpdsobenych nedodrzenim tohoto ndvodu
k obsluze zaniké zéruka! Za nésledné skody se neruéil
Za vécné nebo osobni skody, zpdsobené neodbornym
zachdzenim nebo nerespektovanim bezpeénostnich
pokynd, se nerucil

38

YA VYSTRAHA![N[$:17471d]

OHROZENI ZIVOTA A

ZRANENIi PRO MALE A VELKE
DETI!

Nenechdveite défi nikdy samoté s obalovym mate-

ridlem. Hrozi nebezpedi uduseni obalovym mate-

Cz

ridlem. Dé&ti nebezpeci Casto podcefiuji. Vyrobek
chrarite pfed d&tmi.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouzivani vyrobku a chdpou
nebezpedi, kterd z jeho pouZivani vyplyvaii. S
vyrobkem si déti nesmi hrt. Déti nesmi bez dohledu
provadét &isténi ani uZivatelskou ddrzbu.

Zabrante ohroZeni zivota v dusledku
zésahu elektrickym proudem

Elekirickou instalaci nechte provadét jen vyuceného
elekirikare nebo osobu s odpovidajicimi zkuie-
nostmi.

Pfed kazdym pfipojenim na piivod elektrického
proudu kontrolujte svitidlo a pfipojovaci kabel, jestli
nejsou poskozené. Nikdy nepouziveite svitidlo,
pokud ste zjisfili, Ze je poskozené.

VYSTRAHA!

Po3kozené sifové kabely znamenaii nebezpeci
ohrozZeni Zivota elekirickym proudem. Pfi poskoze-
nich, opravdch nebo jinych problémech se obrafte
na servis nebo na kvalifikovaného elektrikdre.

Pfed montdzi odstrarite pojistku nebo vypnéte jisti¢ v
pojistkové skfini (poloha 0).

Pfed montdzi se presvédéte, jestli se shoduje napéti
elektrického proudu, které méte k dispozici s
napétim potfebnym pro svitidlo (viz , Technické
4daje”).

Bezpodminené zabrarite kontaktu lampy s vodou
nebo jinymi kapalinami.

Nikdy neotvirejte Zadny z elekirickych provoznich
prostfedkd ani do nich nestrkejte jakékoli predméty.
Takové zasahy znamenaii nebezpeci ohroZeni
Zivota elektrickym proudem.

Nemontujte svétlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Vyvaruijte se nebezpedi pozdaru a
poranéni

lhned po vybaleni svétla zkontrolujte, zda neni
poskozeno. V pfipadé poskozeni kontaktujte servisni
misto a pozddejte o ndhradu.



POZOR! NEBEZPECi POPALENi O
A HORKE POVRCHY!

Nez na svétlo sdhnete, ujistéte se, Ze je svétlo zhas-
nuté a studené. Zabrdnite tim popdleni. Osvétlovaci
prostiedek vytvari v oblasti hlavy zarovky vysokou
teplotu.

Aby se predeslo nebezpedi, smi poskozeny svételny
zdroj tohoto vyrobku vyménit pouze vyrobce, jeho
servisni zdstupce nebo srovnatelny odbornik.

Aby se piedeslo nebezpedi, smi poskozené ovlg-
daci zafizeni tohoto vyrobku vyménit pouze
vyrobce, jeho servisni zéstupce nebo srovnatelny

odbornik.
Neni vhodné k pouzivani s externimi
@ stmivadi a elektronickymi spinadi.
Nediveite se pfimo do zdroje svétla (osvétlovaci
prostiedek LED, atd.).

Nikdy se nedivejte do LED optickym ndstrojem
(napf. lupou).

@ Tak postupujete spravné

Montuite svitidlo tak, aby bylo chrdnéné pied
vlhkem a znedisténim.

Pfed vrtdnim se ujistéte, Ze se v misté vrtani nena-
chdzi plynové, vodovodni nebo elektrickd vedeni.
Montdz nejdrive peélivé pripravte, udéleite si na ni
Cas. Pripravte si predtim prehledné viechny jedno-
tlivé dily a navic potiebné ndstroje nebo materidl.
Budte vzdy pozomil Dbeite vzdy na to, co déldte, a
postupuite vzdy s rozumem. Nikdy nemontujte
svitidlo, nejste-li koncentrovani nebo necitite-Ii se

dobre.

Q Bezpeénostni pokyny pro baterie/
akumuldatory

A\ NVZIZXN BATERIE UCHO-

VAVEJTE MIMO DOSAH DETi!
Poziti mize zpUsobit chemické popdleniny, perfo-
raci mékkych tkdni a smrt. K véznému popdleni
mize dojit do 2 hodin po poziti. Okamzité vyhle-
dejte Iékafskou pomoc.
Okamzité zlikvidujte pouzité baterie/akumulétory.
Nové i pouzité baterie/akumulétory udrzujte mimo
dosah déti. Pokud si myslite, Ze doslo ke spolknuti

Bezpecnost

baterii/akumultord nebo se nachdzeji uvniti téla,
okamzité vyhledeite lékafskou pomoc.
Vzdy zcela zaviete pfihrddku na baterie. Pokud
neni pfihradka na baterie bezpeéné uzaviena,
prestarite vyrobek pouZivat, vyjméte baterie a
chratite je pred détmi.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci
baterie nikdy nenabijejte. Baterie,/akumulé-
tory nezkratujte ani neotevirejte. MiZe dojit k
prehidti, nebezpedi pozdru nebo prasknuti.
Baterie/akumulétory nikdy nehdzejte do ohné nebo
vody.
Baterie/akumuldtory nevystavujte mechanickému
zatizeni.
PouZivejte pouze baterie v souladu s ddaji uvede-
nymi v kapitole "Technické ddaje". PouZiti nesprdv-
nych baterii miZe vést k pozéru nebo vybuchu.

Riziko vyteéeni baterii/akumulétord

Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotém, které
by mohly pisobit na baterie /akumulétory, napf.
topnd télesa nebo piimé sluneéni zdrent.

Jakmile jsou baterie/akumuldtory vybité, zabrafite
kontaktu pokozky, o&i a sliznic s chemikaliemi! Posti-
Zend mista ihned omyite Cistou vodou a vyhledejte
|ékare!

4 POUZIVEITE OCHRANNE
@ RUKAVICE!

Vyte&ené nebo poskozené baterie/
akumuldtory mohou v piipadé kontaktu s kizi
zpUsobit poleptdni. Proto v takovém piipadé pouZi-
vejte vhodné ochranné rukavice.

V pfipadé vyte&eni baterii/akumuldtord je ihned

odstrarite z vyrobku, abyste predesli jeho posko-
zeni.

Pokud vyrobek deli dobu nepouzivéte, odstraite
baterie/akumuldtory.

Riziko poskozeni vyrobku

Pouziveijte vyhradné uvedeny typ baterie/akumulé-
toru! Nemicheite staré baterie/akumuldtory s
novymil

PouZiveijte baterie/akumuldtory podle oznageni
polarity (+) a (-), které je uvedeno na baterii/
akumuldtoru a na vyrobku.

Pfed vlozenim baterie/akumuldtoru do pfihradky
na baterie vycistéte kontakty suchym hadrikem bez
vldken nebo vatovymi ty&inkamil
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Bezpecnost / Pfiprava / Pred instalaci / Uvedeni do provozu

Vybité baterie/akumulétory ihned odstrarite z
vyrobku.

e Priprava

Uvedené nafadi a materidly nejsou souédsti doddvky.

Jednd se zde o nezdvazné Udaje a orientaéni hodnoty.

Vlastnosti materidlu jsou zdvislé na individudlnich
podminkdch v misté.

Tuzka/znackovad

2pdlovd zkoudecka napéti

Sroubovak

Vrtacka

Vrtdk (@ 6 mm)

Boéni Stipac klesté

Zebiik

Kladivo

o Pred instalaci

Dulezité: Pfipojeni k elektrické siti musi provést kvalifi-
kovany elekirikaf nebo osoba zaskolend pro préce na
elektrickych rozvodech. Tato osoba musi byt sezng-
mena s vlastnostmi svitidla a s pfedpisy pro pfipojeni.

Vzdy také respektujte vlastnosti podkladu, jelikoz
pfilozeny upeviiovaci materidl neni vhodny pro
viechny druhy st&n. O roubech a hmozdinkach
vhodnych pro pfisludny podklad se informuite v
obchodg. Vyrobce neuréi za 3kody vzniklé neod-
bornym namontovéanim hmozdinky do stény.

Pfed instalaci se nejdfive seznamte se svétlem,
pokyny a obrézky v tomto ndvodu.

Pfed instalaci zajistéte, aby byl pfivod elekirického
proudu ke svitidlu bez napéti. Za timto Géelem
vyjméte pojistku nebo vypnéte jisfi¢ v pojistkové
skiini (poloha 0).

Zkontrolujte beznapéfovy stav zkouseckou.

Stuperi kryti IP44 se nevztahuje na instalaci na
$ikmé stfechy!
Upozornéni: Vyberte si k upevnéni vhodné misto.
Svétlo Ize namontovat do zény 2. Svétlo musi byt
umisténo ve vzddlenosti minimdlné 60 cm od tekouci
vody.

40 Cz

e Uvedeni do provozu

Odpoite stinidlo [ 9] od zdkladni desky
otdcenim proti sméru hodinovych rugicek.
Podrzte zakladni desku [2] na stropé a vyznacte

vyvrty pres otvory, které jsou v zakladni desce [2°
uréeny pro $rouby [7].

Vyvrtejte otvory (@ 6 mm, hloubka cca 40 mm).
Dbeite na to, abyste neposkodili pfivodni kabel.

Do vyvrtanych otvord vlozte hmozdinky [1]. V
pfipadé potfeby si pomozte kladivem.

Pomoci $picatého predmétu (napf. Sroubovdku)
opatré ofevfete gumovou membranu [&].
(Externi) sifovy pfipojovaci kabel [5] protahnéte
gumovou membrénou [6]. Dbeite na spravné
usazeni gumové membrany [6 ]

Tésnici krouzky [ 8] nasadte na srouby [7].

Pfipevnéte zakladni desku [2] ke stropu pomoci
Sroubd [7].

Jednotlivé vodice L a N sifového pfipojovaciho
kabelu (vn&jsiho) [ 5] vedte ochrannymi trub-
kami[4].

Nyni spojte pripojovaci kabel osvétleni pomoci
|lustrové svorky [ 3]s (externim) sifovym pfipojo-
vacim kabelem [5].

Upozornéni: Dévejte pozor, abyste spravné
pfipojili jednotlivé vodice (externiho) sifového pfipo-
jovactho kabelu [5]: proudovy vodi¢, &erny nebo
hnédy = symbol L, nulovy vodi&, modry = symbol N,
vodi¢ uzemnéni, zeleno-zluty = @,

Dbejte na pevné utazeni.

Pfipevnéte stinidlo [9 ]k zdkladové desce

otdenim ve sméru hodinovych ru¢icek.



Uvedeni do provozu / Udrzba a &isténi / Zlikvidovani

Znovu vlozte pojistku nebo zapnéte jistic na pojist-
kové skfifice (poloha I).

Vase svétlo je pfipraveno k pouzivani.

Jakmile nestaci dosah ddlkového ovlddani[10], musite

baterie [12] vyménit.

Pro otevieni lehce stisknéte kryt pfihradky pro
baterie [11] a posurite jej cca o 1 cm dold.

Pokud nelze kryt pfihradky pro baterie [T 1] snadno
ofevfit, opatrné zasufite tenky predmét do boéni
spary [13] mezi schrankou délkového ovlddani
a krytem pfihradky pro baterie [11] a opatrné jej
mirnym flakem smérem dozadu nadzdvihnéte.

Vyiméte baterie [12].

Vlozte nové baterie [12 (AAA) do délkového ovla-
dani[10]

Poznémka: Spravné polarita je uvedena v
prostoru pro baterie dalkového ovladani[10].

Vratte kryt prostoru pro baterie [T1] na déalkové
ovladani [T0] a zasuite jej zpét na misto.

Vase délkové ovladéni [10]je nyni pfipraveno k
provozu.

Upozornéni: Vysilag délkového ovladani[10] se
nachdzi na protilehlé strané pfihradky na baterie. Zaji-
stéte, aby se mezi vysilagem a pfijimacem nenachdzely
z4dné prekdzky.

Poznéamka: Po akfivaci funkce Easovace ji lze opét
deaktivovat stisknutim tlacitka pro vypnuti.

Rozsviceni

Zhasnuti

Zvyseni jasu

Snizeni jasu

Studend bild, plynulé
100% Pind intenzita svétla

3¢z Teplabilg, plynulé

Funkce ¢asovace (30 minut)

Studend bild / Neutrdlni bila / Tepld bila
Funkce noéniho svétla

Misto pro ulozeni individudlnich barevnych
programi:

- Nastavte svétlo podle potteby.

- Stisknéte a podrzte tlagitko M1 nebo M2.

- Po ukongeni procesu ukladant svétlo jednou

blikne.

®EEO®

e Udrzba a ¢isténi

LYY NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Pri &isténi nejprve svitidlo odpoijte od elekirické sité. Za
timto G&elem vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v
pojistkové skfini (poloha 0).

AALYGIY NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Z divodu elekirické bezpe&nosti se svitidlo nikdy nesmi
&istit vodou nebo jinymi kapalinami anebo dokonce do
vody ponofovat.

/\ POZOR! NEBEZPECi POPALENi
HORKYMI POVRCHY!
Nechte svitidlo GpIné vychladnout.

Nepouzivejte na ¢isténi rozpoudtédla, benzin nebo
podobné latky, lampu mizete poskodit.

PouZivejte na €idténi suchou tkaninu, kterd nepousti
vldkna.

Nasadte zase pojistku nebo zapnéte jistic v pojist-
kové skfini (do polohy ).

e Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidly,
které mozete zlikvidovat prostiednictvim
mistnich shéren recyklovatelnych materidlo.

it

Pi tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni
obalovych materiéld zkratkami (a) a &isly

mtl';)

(b), s nasledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-
98: slozené latky.
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Zlikvidovani / Zaruka a servis

hi¢

Jakmile V&3 vyrobek doslouzil, nevyhazujte
ho v zdjmu ochrany Zivotniho prostedi do
odpadu z domécnosti, ale odvezte ho k
odborné likvidaci. O sbémdach a oteviraci
dobé se mizete informovat u Vasi kompe-
tentni sprdvy.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni blok a
&islo vyrobku (IAN 496251_2504) jako doklad o

ndkupu.

Vadné nebo pouzité baterie musi byt recyklovény v
souladu s nafizenim (EU) 2023 /1542. Vratte baterie
a/nebo pfistroj do dostupného sbémého zafizeni.

Poskozeni Zivotniho prostfedi v dusledku
$patné likvidace baterii/ akumulatord!

)i§

Baterie se nesmi vyhazovat do odpadu z
domécnosti. Mohou obsahovat jedovaté
t&zké kovy, proto pro né plati piedpisy pro
naklddani s nebezpeénym odpadem. Jsou
pouzity ndsledujici chemické symboly
t&zkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb

Tento vyrobek a doddvané baterie / akumulétory
splAuji pozadavky platnych evropskych a narodnich
smérnic. Shoda byla ovéfena. Pfisluing prohléseni a

= olovo. Proto odevzdeite vybité baterie do
komundlni sbérny.

e Zdruka a servis

Od okamziku zakoupeni dostévéte na vyrobek zdruku
po dobu 36 mésic. Pristroj byl peclivé vyroben a
podroben pfesné kontrole kvality. Béhem zéruéni doby
odstranime bezplatné viechny vady materialu a opra-
vime zévady z vyroby. V pripadé, Ze se b&hem zaruéni
doby presto vyskytnou zavady, zalete pfistroj na
uvedenou adresu servisu a uvedte ndsledujici ¢islo

modelu: 14182606L.

Ze zéruky vylouceny 3kody zpisobené neodbornym
zachdzenim, nerespektovanim ndvodu k obsluze nebo
z4sahem neautorizovanou osobou, jakoz i poskozeni
rychle opotfebitelnych dild (napf. svitici prostiedky).
Zéaruénim vykonem se zdruéni doba neprodlouzi ani
neobnovi.
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dokumenty jsou k dispozici u vyrobce.

A
A A Stbské znaeka shody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xiniji Industrial Zone,

Machong Town, Dongguan,
GuangDong, P.R. China

E-mail: qd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn
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Legenda

pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si instrukcie!

Varovanie pred zdsahom elektrickym
pridom! Ohrozenie Zivota!

Toto svietidlo je vhodné vyluéne na pouzi-
vanie vo vnitornych priestoroch.

Pozor! Nebezpeéenstvo popdlenin spso-
bené horicimi povrchmil

>0 =

DodrZiavajte varovné a bezpeénostné
pokyny!

@ B D

Nie je vhodné pre externé stmievace
a elektronické spinace.

NV

/I\-
| 2

~

Teplota svetla v Kelvinoch

W
.
{

00X

N1
R

Index odrazu farieb

Noste ochranné rukavice!

Ohrozenie Zivota a riziko Urazu pre malé
deti a detil

Takfo sa sprévate spravne

Volt

Hertz (frekvencia)

<[

A.C. a.c.

Striedavé napétie
(typ elektrického pridu a napétia)

TRO

Pogkodenie Zivotného prostredia spso-
bené nespravnou likvidaciou batérii/
akumuldtorov!

Jednosmerné napétie
(typ elektrického pridu a napétia)

9

[\

Obal je zloZzeny zo 100 % recyklovaného
papiera.

Ekologicky zlikvidujte obal a zariadenie!

L) | Qe

£6:

Na zabrdnenie poskodeniam smie posko-
deny zdroj svetla tohto vyrobku vymiefiaf
vyluéne vyrobca, jeho servisny zdstupca
alebo porovnatelny odbornik.

@
X

Na zabrdnenie poskodeniam smie posko-
dené prevadzkové zariadenie tohto
vyrobku vymiefiaf vyluéne vyrobca, jeho
servisny zdstupca alebo porovnatelny

odbornik.

T
E-)
=Y

Druh ochrany (s ochranou pred strieka-
jocou vodou)

Watt (efekfivny vykon)

Funkcia éasovaca (30 mindt)

Ochranny vodi¢

Dl@u

Bezpeénostné pokyny
Intrukcie

|
o lm

Lomen

Miliampéry

Ampéry

=3
>

Faktor vykonu (Power-Factor)

ta

najvy3sia menovitd,/ okolitd teplota

Input
Z] ZZD-ZAOVE -

Priradenie (striedavé napétie)

tc

Referenénd teplota na kryte
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Uvod

Output
NN

Pozitivna polarita.

o Los

tc®

Bod merania teploty krytu

Polyetyléntereftaldt

@)l -
AMARILLO
PET LAMARELO

N
&2,

Polyetylén (obmedzend hustota)

TOPE AMARELO

é?) & VInitd lepenka

N\,
L

Kartén

PAP.

> ¢
D

Papier

AZUL

2
T

Uchovévaite mimo doscahu deti!

=)

Nevkladaite ich naopak, zachovaite pola-

rity (+/-)!

Nehdadzte do ohAal

Nerozkladaite/neotvéraite!

Nepdsobte silou!

Nikdy nemie3aijte nové a opotrebované
batérie!

Nikdy nepouzivajte rézne systémy, znacky
a typy stéasnel

Nehddzte do vody!

Znovu nenabijaijte!

Sprévne vlozenie - dodrziavajte polaritu

(+/-)

Neskratujte! — Batérie mézu explodovaf
alebo zostaf netesné.

T 9080

Faktor vykonu (Power-Factor)

EQOeO R

Vyrobca

Srbska znagka zhody

P
Qg

LED kupeltiové svietidlo

e Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového

pristroja. Rozhodli ste sa tym pre vysokokva-

litny vyrobok. Dékladne si precitajte cely

tento névod na obsluhu. Otvorte stranu s
obrdzkami. Tento ndvod patri k tomuto vyrobku a obsa-
huje délezité upozornenia pre uvedenie do prevédzky
a manipuldciv. Dodrziavajte vzdy vietky bezpecnostné
upozornenia. Pred uvedenim do prevadzky prekontro-
lujte, &i je k dispozicii spravne napdtie a &i s vietky
diely sprévne namontované. V pripade otdzok alebo
neistoty ohladom manipuldcie s pristrojom sa prosim
spojte s Vasim predajcom alebo servisnym pracovi-
skom. Tento ndvod si starostlivo uschovajte a pripadne
ho odovzdaijte tretfej osobe.

Toto svetlo nie je vhodné na prevadzku

ﬁ v interiéri. Svetlo je mozné upevnif na viet-
kych normdlne zapalnych povrchoch. Toto
zariadenie je uréené iba na pouzitie

v stkromnych domdcnostiach. Tento vyrobok je uréeny

pre normdlnu prevadzku.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gplnosf
doddvky ako aj bezchybny stav zariadenia.

1 LED kipelfiové svietidlo, Model 14182606L
1 Dialkové ovladanie

3 Hmozdinky

3 Skrutky
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Uvod / Bezpeénosf

2 Ochranné hadice

2 Batérie, Typ AAA (alkalicky mangén)
3 Tesniaci krizok

1 Névod na montdz a obsluhu

Hmozdinky Tesniaci kriZzok

Zdakladné doska Tienidlo

Termindl Luster Dialkové ovla-
danie

Ochranné hadice

Siefovy pripdjaci Kryt priestoru pre

N [o] [ef]el]=]
EIR B Elel]

kabel (externy) batérie
Gumend Batérie
membréna Spara
7| Skrutky
Svetlo:
Model ¢.: 141826061
Prevadzkové napdtie: 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon: max. 25 W
Trieda ochrany: |
Druh ochrany: IP44 (s ochranou pred strieka-
jicou vodou)
Svietidlo: LED modul
LED modul:
Menovity vykon: max. 20 W
Dial'kové ovladanie:
Batéria: 2x 1,5V AAA
Dosah: ccadm

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energe-
tickej G&innosti ,F".

e Bezpecnost

A

V pripade $kéd, kforé vzniknd nedodrziavanim tohto
névodu na obsluhu, zaniké garanény nérok! Pri nésled-
nych 3koddch nepreberd vyrobca ruéenie! V pripade
vecnych $kad alebo poranenia oséb, ktoré boli zaprici-
nené neodbornou manipulaciou alebo nedodrziavanim
bezpeé&nostnych pokynov, nepreberd vyrobca ruéenie!
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A\ NZXIZ\M[3] NEBEZPE-
\%ﬁ% CENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvajte deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Existuje nebezpecenstvo zadusenia
obalovym materidlom. Deti ¢asto podcefivji nebez-
pecenstvo. Drzte defi vzdy v bezpednej vzdialenosti
od vyrobku.
Tento pristroj mdzu pouzivaf deti od 8 rokov ako qj
osoby so znizenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnosfami alebo s nedo-
statkom skdsenosti a vedomosti, ak si pod
dozorom, alebo ak boli pou¢ené ohladom bezpec-
ného pouzivania pristroja, a ak porozumeli nebez-
pedenstvdm spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa s
pristrojom nesmg hraf. Cistenie a Gdrzbu nesm
vykondvaf deti bez dozoru.

Zabrante ohrozenivu zZivota zdsahom
elektrickym prodom

Elekirick instaldciv prenechaite kvalifikovanému
elekirikarovi alebo osobe zaskolenej pre elektroin-
Staldcie.

Pred kazdym pripojenim do siete prekontrolujte svie-
tidlo a siefovy pripojny kabel ohladom pripadnych
poskodeni. Ak zistite akékolvek poskodenia, svie-
tidlo za Ziadnych okolnosti nepouzivaijte.

VAROVANIE!

Po3kodené siefové kable predstavuji nebezpecen-
stvo ohrozenia Zivota zasahom elektrickym prodom.
V pripade poskodeni, oprdv alebo inych problémov
so sviefidlom sa obréfte na servisné stredisko alebo
kvalifikovaného elekirikara.

Pred montdzou odsrdrite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v poistkovej skrinke (poloha 0).

Pred montdzZou sa uisfite, Ze sa existujice siefové
napdtie zhoduje s potrebnym prevadzkovym
napdtim sviefidla (pozri , Technické ddaje”).
Bezpodmienecne zabrdrte kontaktu svietidla s
vodou alebo inymi kvapalinami.

Nikdy neotvdraijte Ziadny z elekirickych prevadzko-
vych prostriedkov, ani do nich nestrkaite Ziadne
predmety. Takéto zasahy predstavuji ohrozenie
Zivota v ddsledku zasahu elekirickym prdom.
Nemontujte svetlo na vlhkych alebo vodivych
podkladoch.



Q Zabrénte nebezpecenstvu poziaru
a poraneni

Bezprostredne po vybaleni svetla skontrolujte

pripadné poskodenia. V tomto pripade sa pri

vymene spojte so servisnym strediskom.
POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIN SPOSOBENE HORUCIMI
POVRCHMI!

Pred tym, ako sa dotknete svetla, sa ubezpedte, Ze
je svetlo vypnuté a vychladnuté. Tak zabrdnite
popdlenindm. Svietidld vytvérajd v oblasti hlavy
lampy silné teplo.

Aby sa predislo nebezpegenstvu, poskodeny zdroj
svetla tohto vyrobku méze vymenif len vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo porovnatelny
odbornik.

Na zabrdnenie poskodeniam smie poskodené
prevadzkové zariadenie tohto vyrobku vymiefiaf
vyluéne vyrobca, jeho servisny zdstupca alebo
porovnatelny odbornik.

Nie je vhodné pre externé stmievade
@ a elektronické spinace.

Nepozeraijte sa priamo do svetelného zdroja (osve-
tlovaci prostriedok, LED atd").
LED diédu nepozorujte pomocou optického ndstroja

(napr. lupy).

@ Takto postupujete spravne

Svietidlo namontuite tak, aby bolo chranené pred
vlhkosfou a znecistenim.

Pred vftanim sa ubezpecte, Ze sa na mieste vitania
nenachddzaji Ziadne plynové, vodové ani elek-
trické vedenia.

Montdz si starostlivo pripravte a dopraite si
dostatok éasu. Dopredu si pripravte vietky jedno-
tlivé diely a dodatoéne potrebné néradie alebo
materidl prehfadne a na dosah ruky.

Budte neustdle opatrny! Davaite vzdy pozor na fo,
&o robite, a vzdy konaijte rozvéazne. Sviefidlo v
Ziadnom pripade nemontuite, ak ste prave nesistre-
deny alebo sa necitite dobre.

Q Bezpeénostné pokyny pre batérie/

akumulatory

Bezpecnosf

JANVAROVANIE! BATERIE UCHO-

VAVAJTE MIMO DOSAHU DETi!
Prehlinutie mdze zapricinif chemické popdleniny,
perfordciv mékkych tkaniv a smrf. Tazké popdleniny
mdzu nastaf v priebehu 2 hodin po prehlinuti.
Okamzite vyhladaite lekdra.

Ihned zlikvidujte opotrebované batérie/akumulé-
tory. Drzte nové a opotrebované batérie/akumulé-
tory mimo dosahu deti. Pokial si myslite, ze boli
batérie/akumuldtory prehlinuté alebo sa nachd-
dzaji v tele, okamzite vyhladaite lekara.
Vzdy Gplne zatvorte priehradku na batérie. Ak prie-
hradka na batérie nie je bezpecne uzavretd,
prestafite vyrobok pouzivat, vyberte batérie a ucho-
vévaite ich mimo dosahu deti.
NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!
Nikdy znovu nenabijajte nenabijatelné
batérie. Neskratujte batérie/akumulétory ani ich
neotvdrajte. Dosledkom méze byt prehriatie, nebez-
pedenstvo poziaru alebo prasknutie.
Nikdy nevyhadzujte batérie/akumulétory do ohfia
alebo vody.
Nevystavujte batérie/akumulatory mechanickému
zafazeniu.
Batérie pouzivajte len v silade so 3pecifikdciami
uvedenymi v kapitole "Technické Gdaije". Pouzitie
nespravnych batérii mdze viesf k poZiaru alebo
vybuchu.

Riziko vyteéenia batérii/ akumuléatorov

Zabraiite extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré
mdzu pdsobif na batérie/akumulétory, napr. na
ohrevnych telesdch/zapricinené priamym slne&nym
Ziarenim.
Ked's0 batérie/akumuldtory vytecené, zabrarite
kontaktu s pokozkou, oéami a sliznicami s chemikg-
liami! Dotknuté miesta okamzite vypldchnite &istou
vodou a vyhladajte lekéral
/7\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
@ Vytedené alebo poskodené batérie/

~ akumuldtory mézu pri dotyku s pokozkou
zapriginif podrazdenia. Preto v tomfo pripade noste
vhodné ochranné rukavice.
V pripade vytedenia batérii/akumulétorov fieto
batérie/akumulétory okamZite odstrérite, aby ste
zabranili poskodeniu.
Odstrate batérie/akumuldtory, ked'sa vyrobok
dlhsi &as nepouziva.
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Bezpecnost / Priprava / Pred instaldciou / Uvedenie do prevadzky

Riziko poskodenia vyrobku

Pouzivaite vyluéne uvedeny typ batérie/akumulé-
toral Nemiesaite staré batérie/akumuldtory

s novymi!

Nasadte batérie/akumuldtory podla oznagenia
polarity (+) a (-) na batériu/akumuldtor vyrobku.
Pred vloZenim vycistite kontakty na batérii/akumu-
latore a v prie¢inku na batérie suchou bezvidknitou
utierkou alebo vatovou tycinkou!

Vy&erpané batérie/akumuldtory okamzZite odstrérite
z vyrobku.

e Priprava

Uvedené naradie / néstroje a materidl nie si siéasfou
dodavky. Ide tu o nezévézné Gdaje a hodnoty pre
orientéciu. Charakter materiélu sa riadi podla individu-
dlnych danosti na mieste.

Ceruzka/néstroj na oznaovanie
2-pélovy tester napétia
Skrutkovag

Vitacka

Vrtdk (@ 6 mm)

Boény rezdk

Vodié

Kladivo

o Pred instalaciou

Délezité: Elekirické pripojenie musi vykonat kvalifiko-
vany elektrikdr alebo osoba zaskolend pre elektroinita-
lacie. Tdto musi maf znalosti o vlastnostiach svietidla a
predpisoch o pripojeni.

48

Bezpodmienecne dbaijte na kvalitu podkladu,
pretoze prilozeny bezpe&nostny materidl nie je
vhodny pre vietky druhy stien. Poinformuite sa

v obchode o skrutkdch a hmozdinkdch vhodnych
pre prislusnd kvalitu podkladu. Za neodborné pripo-
jenie hmozdiniek do steny a tak vzniknuté posko-
denia vyrobca nepreberd ziadnu zodpovednosf.

Pred instaldciou sa oboznamte so vietkymi pokynmi
a obrazkami v tomto ndvode, ako aj so samotnym
sviefidlom.

SK

Pred in3taldciou zabezpecte, aby bolo vedenie, na
ktoré bude sviefidlo pripojené, bez napditia. Z tohto
dévodu odstrarite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).

Beznapéfovy stav prekontrolujte pomocou 2-pélové
skusacky napétia.

Trieda ochrany IP44 sa nevzfahuje na montdz na
Sikmych strechdch!

Upozornenie: Vyberte si vhodné miesto na upev-
nenie. Svetlo je mozné montovat v zéne 2. Svetlo musi
byf vo vzdialenosti od te¢icej vody aspori 60 cm.

ZONE

e Uvedenie do prevadzky

Odpoijte tienidlo [9] od zdkladnej dosky
otogenim proti smeru hodinovych ruéiciek.

Pridrzte podlahovi dosku [ 2] profi stropu

a oznacte otvory pomocou otvorov v podlahove;
doske [ 2] uréenych na skrutky [7].

Vyvftaite otvory (& 6 mm, hibka priblizne 40 mm).
Zabezpecte, aby sa neposkodil privod.

Do vyvitanych otvorov vlozte hmozdinky [1].V
pripade potreby si pomdzte kladivom.

Opatrne otvorte gumen( membranu [6 ] pomocou
ostrého predmetu (napr. skrutkovadal).

Prevedte siefovy pripdjaci kabel (externy) [5_ cez
gumend membranu [& . Dbaite na sprévne umiest-
nenie gumenej membrany [6].

Nasadte tesniace krizky (8 na skrutky [Z7].

Z8kladni dosku [ 2 ] pripevnite k stropu pomocou
skrutiek [ 7]

Jednotlivé vodice L a N siefového pripojovacieho
kdbla (externého) [5 ] vedte cez ochranné

rorky [4].



Uvedenie do prevddzky / Udrzba a &istenie

Teraz spojte pripdjaci kabel svetla pomocou svorky
lustra [3] so siefovym pripdjacim kdblom
(externym) (5.

Upozornenie: Dbajte na to, aby boli jednotlivé
vodice siefového pripdjacieho kdbla (externého)
vzdy sprdvne pripojené: vodivy vodic, Cierny
alebo hnedy = symbol L, neutrdlny vodi&, modry =
symbol N, ochranny vodi¢, zeleno-zlty = @)
Dbajte na pevné osadenie.

Pripevnite tienidlo [9 1k zékladnej doske

otd¢anim v smere hodinovych ruciciek.

Znovu vlozte poistku alebo zapnite isti¢ na poist-
kovej skrini (poloha I).

Vase svetlo je teraz pripravené na prevadzku.

Ked sa dosah dialkového ovlddania [10] zhoriuje,
musite vymenif batériu [12].

Na otvorenie [ahko stlaéte kryt prie¢inka na
batériu [T1] a posufite ho asi T cm smerom nadol.

Ak by sa kryt priecinka na batériu [11] nedal otvorif
iednoducho, zasiahnite pomocou tenkého predmetu
opatrne do boénej $pary [13 medzi puzdrom dial-
kového ovlddania [10] a krytom prieginka na
batériu [1T], aby ste ho opatrne lahkym tiakom
nadvihli smerom dozadu.

Vyberte batérie 12

Vlozte nové batérie [12 (AAA) do dialkového ovla-
dania 10l

Poznémka: Sprévna polarita je uvedend v prie-
store pre batérie dialkového ovlddania [10].

Vymetite kryt priestoru pre batérie [T1] na dial-
kovom ovlddagi [10] a zasufite ho spéf na miesto.

Vase dialkové ovladanie [10] je teraz pripravené na
prevédzku.

Upozornenie: Vysiela¢ dialkového ovlddania [10] sa
nachddza na protilahlej strane priecinku na batérie.
Zabezpeéte, aby sa medzi vysiela¢om a prijimacom
nenachddzali Ziadne prekazky.

Upozornenie: Po aktivécii funkcie ¢asovaéa ju mozno
opdf deaktivovaf stlacenim tlacidla vypnutia.

Zapnutie
Vypnutie
Zvysenie jasu
Znizenie jasu

Studend biela, bezstupfiovo

#D 900

100% PInd intenzita svetla
3oz  Tepld biela, bezstupfiovo
Ul

Funkcia ¢asovaéa (30 min.)

BO
]

Studend biela / Neutrdlna biela / Tepla
biela

Funkcia noéného svetla

Ulozisko pre individudlne programy farieb:

- Ovlédaijte svetlo podla svojich poziadaviek.
- Podrzte M1 alebo M2 stlagené.

- Ked' je proces ukladania ukon&eny, jeden-

®eG ©

krat vase svetlo zablika.

e Udrzba a &istenie

XY/ NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred &istenim najskér odpoite svietidlo od elektrickej
siete. Z tohto dévodu odstrdite poistku alebo vypnite
isti¢ vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).

X TeY7 X113 NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa svietidlo nesmie
nikdy ¢istif vodou alebo inymi kvapalinami a v ziadnom
pripade sa nesmie pondraf do vody.

/A POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA SKRZE HORUCE POVRCHY!
Svietidlo nechaite Uplne ochladnit.

Nepouzivajte Ziadne rozpisfadld, benzin a. i. Svie-
tidlo by sa pritom poskodilo.

Na ¢istenie pouzivaite iba suchd handri¢ku, ktora
nepuifa vldkna.

Opéf nasadte poistku alebo zapnite isti¢ vedenia v
skrinke s poistkami (poloha ).
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Likvidacia / Zaruka a servis

o Likviddcia

Obal pozostéva z ekologickych mate-

9y )
l‘: ridlov, ktoré mdzete odovzdat na miest-
nych recyklagnych zbernych miestach.
N Vsimaite si prosim oznacenie obalovych

materidlov pre triedenie odpadu, st ozna-
cené skratkami (a) a cislami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené latky

r
152

o

Vyhodte vyrobok, ked uz doslizil.

V zdujme ochrany zivotného prostredia ho
nevyhadzujte do domového odpady, ale
odovzdajte ho na odbornd likvidaciu.

O zbernych miestach a ich otvéracich
hodinéch sa mézete informovaf vo vasej
prislusnej sprave.

1

Chybné alebo pouzité batérie sa musia recyklovaf v
stlade s nariadenim (EU) 2023/1542. Vrétte batérie
a zariadenie prostrednictvom pondkanych zbernych
zariadeni.

Poskodenie Zivotného prostredia spdsobené
nespravnou likvidaciou batérii/akumulatorov!

)74

Batérie sa nesmy likvidovaf v domovom
odpade. Mézu obsahovaf jedovaté fazké
kovy a podliehaji opatreniam, ktoré sa
tykajd zvldiineho odpadu. Chemické
symboly fazkych kovov s nasledujice: Cd
= kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Preto
odovzdajte opotrebované batérie do
komundlneho zberného miesta.

o Zéaruka a servis

Na tento pristroj poskytujeme zéruku 36 mesiacov od
ddtumu kipy. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a podro-
beny dékladnej kontrole kvality. Vrdmci zdruénej doby
bezplatne opravime vietky chyby materidlu a vyrobné
chyby. Ak by sa viak pocas zdruénej doby vyskytli
nedostatky, ododlite pristroj na uvedend adresu servisu s
uvedenim nasledovného &isla modelu: 14182606L.

Zo zaruky s vylicené skody spdsobené neodbornou
manipulaciou, nedodrzanim névodu na obsluhu alebo
zasahom neautorizovanej osoby, ako aj diely podlie-
hajice opotrebovaniu (napr. osvetlovacie prostriedky).
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Poskytnutim zdruky sa zéruénd doba nepredIZuje ani
neobnovuje.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel: +49 29 1 / 9529 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad
a &islo vyrobku (IAN 496251_2504) ako dékaz o
kdpe.

Tento vyrobok a dodané batérie / akumulétory splfiajd
poziadavky platnych eurépskych a nérodnych smernic.
Zhoda bola overend. Prisluiné vyhldsenia a dokumenty
s k dispozicii u vyrobcu.

A
A A Stbské znacka zhody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town, Dongguan,
GuangDong, PR. China

E-mail: qd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn
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Legenda koristenih piktograma

Legenda koristenih piktograma

Procitajte upute!

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Ova svietilika je isklju&ivo namjenjena za
rad u unutarnjem prostoru.

Oprez! Opasnost od opeklina zbog vruéih
povrsinal

>0 =

PridrZavajte se napomena za upozorenje i
sigurnost!

Nije prikladno za vanjske zamradivade i
elektroni¢ke prekidade.

N\, I 7
ESS

|
A

Temperatura svjetla u Kelvinima

Indeks uzvrata boje

Nosite zastitne rukavice!

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za djecu mladeg i starijeg uzrastal

Ovako postupate ispravno

Volt

Herc (frekvencija)

Izmjeni¢ni napon

A.C. a.c. | |(vrsta struje i napona)
Ugrozavanie okolisa zbog nepravilnog — —— | Istosmjerni napon
zbrinjavanja baterija / punjivih baterijal [ d-€. DC | (vrsta struje i napona)
Ambalaza se sastoji od 100 % recikli- & X Ambalazu i uredaj zbrinite na ekoloki

ranog papira.

prihvatljiv nadin!

T O

@3
5

Kako bi se sprijecila opasnost, odteéeni
izvor svietla ovog proizvoda smije zamije-
nifi samo proizvodag, njegov servisni

predstavnik ili struénjak sli¢nih kvalifikacija.

Kako bi se sprijecila opasnost, odteéeni
regulator ovog proizvoda smije zamijeniti
samo proizvodag, njegov servisni pred-
stavnik ili stru¢njak slignih kvalifikacija.

T
E-)
=Y

Vrsta zadtite (otporno na prskanie)

Vat (snaga djelovanja)

Funkcija tajmera (30 min)

Zagtitni vodi¢

Dl@u

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

a’lm

Lumen

Miliamperi

Amperi

=3
>

Faktor snage (Power-Factor)

ta

Najvida projekina temperatura / tempera-
tura okoline

Input

Z| 220-240v~1_:

Dodiela (izmjeni¢na struja)

tc

Referentna temperatura na kuéistu
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Uvod

Output

RN AN

Polaritet prikljucka.

tc®

Tocka mjerenja temperature kuista

o oLos

™ |n AT

A - o - . ,

LFE,T) i Polietilen tereftalat ‘EQE) it Polietilen (niska gustoca)
A%

5D | ™ | Valoviti karton Lpi‘,p) & Karton

> P>

22

PAP.

Papir

Cuvati izvan dohvata djece!

&

Nemojte pogresno umetati, pazite na
polaritet (+/-)!

Nemoijte bacati v vatru!

A

(S

Nemojte rastavljati/otvaratil

Nemojte upotrebljavati silu!

Nikada nemojte mijesati nove i koristene
baterije!

Nikada nemoijte istovremeno upotreblja-
vati razligite sustave, marke i tipove!

Nemojte bacati u vodu!

Nemojte ponovno puniti!

SHPI

Pravilno umetanje - pazite na polaritet

(+/-)

Nemoite kratko spaijati! - Baterije mogu
eksplodirati ili propustati.

o
-

Faktor snage (Power-Factor)

EQOeO R

Proizvodac

P

A

Srpska oznaka sukladnosti

LED svj

etiljka za kupaonicu

e Uvod

il

Cestitamo Vam na kupnii Vaseg novog
uredaja. Time ste se odludili za visokokvali-
tetan proizvod. Molimo da ove upute za
uporabu pazljivo proéitate u cijelosti. Otvo-

rite stranicu sa slikama. Ove upute su sastavni dio ovog

proizvoda
rukovanju.

i sadrZe vazne napomene o pustanju u rad i
Uvijek se pridrzavaite sigurnosnih uputa.

Prije pustanja v rad, provierite da li postoji ispravan

napon i da

li su svi dijelovi ispravno montirani. Ako

imate pitanja ili ste nesigurni u vezi s rukovanjem ovim

uredajem,

molimo stupite u kontakt s prodajnim mjestom

ili servisnom sluzbom. PaZljivo saduvajte ove upute i

predajte ih

po potrebi drugima.

A

Ova svietilika namijenjena je iskljuivo za
rad u unutarnjem prostoru. Svjetilika se moze
pricvrstiti na svim normalno zapaljivim povr-
g§inama. Ovaj uredaj predviden je iskljucivo

za uporabu u privatnim kuéanstvima. Ovaij proizvod

predviden

je za normalni rad.

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provjerite da li
je opseg isporuke potpun, te da li se uredaj nalazi u
besprijekornom stanju.

1 LED svietilika za kupaonicu, Model 14182606L

1 Daljinski
3 Tiple
3 Viici

upravljaé

2 Zastitna crijeva
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Uvod / Sigurnost

2 Baterie, Tip AAA (alkalijski mangan)
3 Brtveni prsten
1 upute za montazu i uporabu

1 iple [8] Briveni prsten

1] Tipl 8] Brivenip

Osnovnaplo¢a [ 9] Sjenilo svietilike

Terminalni blok 10 Daljinski upravljac
astitna crijeva oklopac pretinca

Zafitna crij [11] Poklopac prefi

Mrezni prikljuéni __ #9 baterije
kabel (vaniski) 12| Baterije

@ Gumena [13] Otvor
membrana

Vijci

Svjetiljka:

Model br.: 141826061

Radni napon: 230 V~, 50 Hz

Nazivna snaga: maks. 25 W

Zadtina klasa: |
Vrsta zastite: IP44 (otporno na prskanie)

Rasvjetno fijelo: LED modul
LED modul:

Nazivna snaga: maks. 20 W
Daljinski upravljaé:

Baterija: 2x 1,5V AAA
Domet: oko 5 m

Ovaj proizvod sadrzi izvor svietlosti klase energetske
uéinkovitosti , F*.

e Sigurnost

A

U sluaju 3teta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa
za uporabu, gubi se pravo na garanciju! Za poslie-
diéne 3tete ne preuzimamo nikakvu odgovornost! Ne

preuzimamo nikakvu odgovornost u slu¢aju materijalne
Stete ili tielesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukova-

njem ili nepridrzavanjem sigurnosnih uputal

A\ [VUdey4e]148M3] OPASNOST

ﬁﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
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NESRECE ZA DJECU SVIH UZRASTA!
Djecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s amba-
laznim materijalom. Prijefi opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Djeca &esto podcijenjuju
opasnosti. Djecu uvijek drzite podalje od proizvoda.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija djeca, kao i osobe sa smanjenom tielesnom,
osjetilnom i mentalnom sposobnoséu ili s manjkom
iskustva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati
sa sigurnom uporabom uredaja i razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cid¢enje i korisnicko odrzavanie ne smiju
vriiti djeca bez nadzora.

A\

Elekiricni priklju¢ak mora izvesti struéni elektriéar ili
za elektro instalacije poucena osoba.
Provierite prije svakog prikljuéenja na mrezu

Izbjegnite opasnost po Zivot od
strujnog udara

moguéa osteéenja na svjefilici i mreznom
prikljuénom kabelu. Niposto ne koristite sviefiliku,
ako ustanovite bilo kakva ostecenia.

UPOZORENJE!

Osteceni mrezni kabeli predstavljaju opasnost po
Zivot od strujnog udara. U sluéaju odteéenia, popra-
vaka ili drugih problema na svjetilici, obratite se
servisnoj sluzbi ili struénom elektricaru.

Prije montiranja izvadite osiguraé ili iskljucite zastiti
prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurade
(polozaj 0).

Prije montiranja utvrdite da postojeéi napon strujne
mreZe odgovara potrebnom radnom naponu svie-
tilike (vidi , Tehnicki podaci”).

Obavezno sprijecite da svjetilika dode u dodir s
vodom ili drugim tekuéinama.

Nemojte nikada otvarati nedto od elekiricne
opreme, niti gurati neke predmete u istu. Takvi
zahvati predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.

Nemojte montirati svetiliku na viaznim ili vodljivim
podlogama.

A

Neposredno prije vadenja iz ambalaze provierite
postoje li odteéenja na svjefilici. U tom se sluéaju
obratite servisu radi zamjene.

Sprijeite opasnost od pozara i
ozljeda



OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Osigurajte da je svjefilika iskljuéena i da se ohladila

prije nego je dotaknete kako biste sprijecili opekline.

Rasvietna fijela stvaraju iznimnu toplinu u podruéju
glave svjetilike.

Kako bi se izbjegla opasnost, osteéeni izvor svjet-
losti ovog proizvoda smije zamijeniti samo proiz-
vodaé, njegov serviser ili sli¢an struénjak.

Kako bi se sprijecila opasnost, odteéeni regulator
ovog proizvoda smije zamijeniti samo proizvodag,
niegov servisni predstavnik ili struénjak sliénih kvalifi-
kacija.

Nije prikladno za vanjske zamragivaée
@ i elektronicke prekidage.

Ne gledaijte izravno u izvor svietla (rasvjetno tijelo,
LED itd.).

Ne gledajte u LED svietiliku optikim instrumentom
(npr. poveéalom).

@ Ovako postupate ispravno

Montiraite svietiliku tako da je zadticena od vlage i
prljavitine.

Provjerite prije busenja da na mjestu budenja nema
vodova za plin, vodu ili struju.

Pazljivo pripremite montaZu i uzmite si dovoljno
vremena. Prethodno pripremite sve pojedine dije-
love i dodatno potreban alat ili materijal i posloZite
ih pregledno i na dohvat ruke.

Uvijek budite pazljivil Uvijek obratite paznju na ono
$to radite i uvijek razumno postupajte. Ni u kojem
sluéaju ne montiraite svietiliku ako niste koncentrirani
ili ako se ne osjeéate dobro.

Q Sigurnosne napomene za baterije /
punjive baterije

YA UPOZORENJE! [d1\7¥}(3

BATERLJE IZVAN DOHVATA
DJECE!
Gutanje moze uzrokovati kemijske opekline, perfo-
raciju mekog tkiva i smrt. Teske opekline mogu se
pojaviti u periodu od 2 sata nakon gutanja. Odmah
potrazite lije¢nika.
Odmah zbrinite istro3ene baterije / punjive baterije
na otpad. Nove i rabliene baterije / punjive baterije

Sigurnost

drZite izvan dosega djece. Ako mislite da je doslo
do gutanja baterija / puniivih baterija ili da se one
nalaze u vasem fijelu, odmah potrazite lijecnicku
pomod.
Uvijek potpuno zatvorite odjeljak za baterije. Ako
odjeliak za baterije nije &vrsto zatvoren, prestanite
koristiti proizvod, izvadite baterije i drZite ih podalie
od djece.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nikada nemoite puniti baterije koje se ne
mogu puniti. Nemoite kratko spajati baterije /
punjive baterije i/ili nemojte ih otvarati. Posljedica
mogu bifi pregrijavanie, opasnost od pozara ili
pucanje.
Nemojte bacati baterije / punijive baterije u vatru ili
vodu.
Baterije / punjive baterije nemoijte izlagati meha-
ni¢kom optereéeniu.
Upotrebliavajte iskljucivo baterije u skladu s infor-
macijama u poglavlju ,Tehnigki podaci”. Uporaba
pogresnih baterija moZe prouzroditi pozar ili
eksploziju.

Opasnost od baterija / punjivih baterija koje

Sprijecite ekstremne uvjete i temperature koje mogu
utjecati na baterije / punjive baterije, npr. na radija-
torima / putem izravne sunceve svietlosti.
Ako su baterije / punjive baterije iscurile, izbjega-
vajte dodir koZe, o€iju i sluznica s kemikalijama!
Pogodena mjesta odmah isperite &istom vodom i
potrazite lijeénikal
Ay NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
l@ Baterije / puniive baterije koje cure ili su
~ osfeéene mogu uzrokovati opekline u
dodiru s koZzom. Stoga u tom sluéaju nosite zatitne
rukavice.
Ako baterije / puniive baterije cure, odmah ih uklo-
nite iz proizvoda kako biste sprije¢ili ostecenja.
Uklonite baterije / punjive baterije ako proizvod ne
upotrebljavate duZe vrijeme.

Opasnost od osteé¢enja proizvoda

Upotrebliavajte iskljucivo naveden tip baterija /
punijivih baterijal Nemoite mijesati stare baterije /
punjive baterije s novimal

Umetnite baterije / punjive baterije prema oznaci
polariteta (+) i (~) na bateriji / punjivoj bateriji
proizvoda.
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Sigurnost / Priprema / Prije instalacije / Pustanje u rad

Prije umetanja ocistite kontakte na bateriji / puniivoj
bateriji i u pretincu za baterije suhom krpom koja ne
ostavlja vlakna ili $tapi¢ima vate!

Odmah uklonite istro3ene baterije / punjive baterije
iz proizvoda.

Priprema

Navedeni alati i materijali nisu uklju¢eni u opseg ispo-
ruke. Pritom se radi o neobaveznim podacima i vrijed-
nostima koje sluZe orijentaciji. Svojstvo materijala ovisi
o individualnim okolnostima na licu mjesta.

Olovka / alat za oznagavanie
2-polni detektor napona
Odvijag

Busilica

Svrdlo (2 6 mm)

Bocni rezaé

Liestve

Ceki¢

Prije instalacije

Vaino: elekiriéni priklju¢ak mora izvesti kvalificirani
elektriar ili osoba pouéena za elektro instalacije. Ova
osoba mora poznavati svojstva svjetilike i propise o
prikljucku.

56

Obavezno pazite na stanje podloge jer materijal za
pricvricivanie nije prikladan za sve vrste zidova.
Raspitajte se u frgovini o vijcima i tiplama koji su
prikladni za odgovarajuée stanje podloge. Proiz-
vodaé ne preuzima nikakvu odgovomost za nepra-
vilan spoj izmedu zida i ipli te nastalu Stetu.

Prije instalacije proucite sve navedene instrukcije i
slike u ovim uputama, kao i samu svjefiljku.

Prije instalaciie osigurajte da na vodu, na koji Zelite
prikljuciti svietiliku, nema napona. Pritom izvadite
osigurad ili iskljuite zasfitni prekida¢ za dovod
struje u kutiji za osigurace (polozaj 0).

Pomodu 2-polni ispitivaéa napona provjerite da vide
nema napona.

Klasa zasfite IP44 ne vrijedi za montazu na kosim
stropovimal!

HR

Napomena: odaberite prikladno mjesto za priévriéi-
vanje. Svjetilika se moZe montirati u zonu 2. Svjetilika
mora biti udaliena najmanje 60 cm od tekuée vode.

ZONE

Pustanje u rad

Odvoijite abazur[9] od osnovne ploge [2] okreta-

njem u smieru suprotnom od kazaljke na satu.

Drzite osnovnu plocu [ 2] uz strop i obiljeZite rupe
za busenje pomoéu rupa koje su predvidene u

osnovnoj ploci[ 2] za vijke [7]].

Izbusite rupe (& 6 mm, dubina cca. 40 mm). Osigu-
rajte da nedete otetiti dovodni vod.

Umetnite tiple [ 1]u izbuene rupe. Ako je
potrebno, upotrijebite &eki¢ za pomo¢.

Oprezno otvorite gumenu membranu [&] ostrim
predmetom (npr. odvijacem).

Provucite mrezni prikljuéni kabel (vanjski) [5]kroz
gumenu membranu [& . Pazite na ispravan dosjed
gumene membrane [6_.

Gunnite brivene prstene [8 1 preko vijaka [7_.

Pri¢vrstite osnovnu plocu na strop pomocu
vijaka [Z].

Provucite pojedinacne Zice L i N mreznog
prikljuénog kabela (vanjski) (5] kroz zastina
crijeva (4]

Sada spoijite prikljuéni kabel svietilike pomo¢u
zatiéne stezalike [ 3]s mreznim prikljucnim kabelom
(vanjskim) (5]

Napomena: pazite na to da ispravno prikljugite
pojedine vodice mreznog prikljuénog kabela (vanj-
skog) [ 5 ]: vodi¢ pod naponom, crni ili smedi =
simbol L, neutralni vodig, plavi = simbol N, zajtitni

vodi¢, zeleno-zuti = o)



Pustanje u rad / Odrzavanie i &idéenje / Zbrinjavanje

Pazite na &vrst dosjed.

Pri¢vrstite abazur [9 na osnovnu plocu [2 okreta-
njem u smjeru kazaljke na satu.

Ponovno umetnite osigura ili ponovno ukljuéite
prekidaé strujnog kruga na kutiji s osiguraéima
(polozai ).

Vaia svjefilika sada je spremna za rad.

Ako se domet daljinskog upravljaa [TO] smaniji, morate

zamijeniti bateriju [12].
Za otvaranje lagano pritisnite poklopac prefinca za
baterije [11]i gurnite ga oko 1 cm prema dolje.
Ako se poklopac pretinca za baterije [T 1] ne moze
lagano otvoriti, s pomoéu tankog predmeta pazljivo
zahvatite u boéni otvor [13]izmedu kuéista daljin-
skog upravljaca [T0]i poklopca pretfinca za bate-
riie (11], kako biste ga podigli laganim pritiskom
prema natrag.

lzvadite baterije [T2].

Umetnite nove baterije [12 (AAA) u daljinski uprav-
liag 10

Napomena: ispravan polaritet naveden je u
odjeliku za baterije daljinskog upravlja¢a 101

Vratite poklopac prefinca za baterije [11] natrag na
daljinski upravlja¢ [TOl i gurnite ga natrag.
Va3 daljinski upravlja& [10] sada je spreman za rad.

Napomena: odaiilia¢ daljinskog upravljaca
nalazi se na suprotnoj strani pretinca za baterije. Uvie-
rite se da se izmedu odaiiljaca i prijemnika ne nalaze
prepreke.

Napomena: nakon akfivacije funkcije timera ista se
moze ponovno deaktivirati pritiskanjem tipke za iskljuéi-
Uklju¢ivanje

Iskljucivanje

Povedanie jacine osvietlienja

) ICICH

Smanjivanie jacine osvietlienja

* Hladno bijela, kontinuirano

100% Puna jacina svietlosti

S#z  Toplo bijela, kontinuirano

Funkcija tajmera (30 min)

Hladno bijela / Neutralno bijela / Toplo
bijela

Funkcija noénog svietla

Prostor za pohranu za individualne programe
boja:

- Namiestite svoju svjetiliku kako Zelite.

- Pritisnite i drzite M1 ili M2.

- Kad je postupak pohranijivanja zavrsio, va3a
¢e svietilika jedanput zasvijetliti.

e Odrzavanje i ¢is¢enje

XY LI I13] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Za &iscenie svjetilike najprije otpojite svietiliku od strujne
mreze. Pritom izvadite osiguraé ili iskljucite zastitni

prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurace (polozaj
0).

OPASNOST OD

STRUJNOG UDARA!

Zbog elektri¢ne sigurnosti svietilika se nikada ne smije
&istiti vodom ili drugim tekuéinama ili &ak uranjati u
vodu.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!
Ostavite svietiliku da se potpuno ohladi.

Nemoite koristiti otapala, benzin ili sl. Svjetilika bi se
pritom odtefila.

Koristite za &i¥éenje suhu krpu koja ne pusta vlakna.

Umetnite opet osiguraé ili ukljuéite zastitni prekida¢
za dovod struje u kutiji za osigurage (poloZaj- 1).

e Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski nekod-
liivih materijala koje mozete zbrinuti na
lokalnim mijestima za reciklazu.

<
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Zbrinjavanje / Garancija i servis

Uvazavajte obiliezavanje ambalaZe za
odvaijanje otpada, ono je obiliezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znagenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i
karton / 80-98: mije3ani materijali.

N
&y

Zbog zasfite okoli¥a ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaijte
struénom zbrinjavanju. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

z

Neispravne ili iskoristene baterije moraju se reciklirati u
skladu s Uredbom (EU) 2023/1542. Baterije i/ili

uredaj vratite putem predvidenih sabirih mjesta.

Steta u okolisu zbog pogreinog zbrinjavanja
baterija / punijivih baterija!
Baterije se ne smiju zbrinjavati u kuéni

E ofpad. Mogu sadrzavati ofrovne teske
metale i podlijezu obradi opasnog otpada.
Kemijski simboli teskih metala su sliedeci:
Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga
istroSene baterije odnesite na komunalno
sabirno mjesto.

e Garancija i servis

Pri kupnii dobivate 36 mjeseci garancije na ovaj uredaj.

Uredaj je pazljivo proizveden i podvrgnut temeljitoj
kontroli kvalitete. U razdoblju vazeée garancije sve
pogreske u materijalu i proizvodnii uklanjamo
besplatno. Ako u garantnom roku uocite nedostatke,

posaljite nam uredaj na navedenu adresu servisa uz
navodenie sliedeéih brojeva modela: 14182606L.

Iz garancije su iskljuéene 3tete nastale kao posliedica
nepropisnog rukovania, nepridrzavanja uputa za
uporabu ili zahvata od strane neovladtenih osoba te
potrosni dijelovi (kao npr. rasvietno fijelo). Izvrienjem

usluge pokrivene garancijom, garantni rok se ne produ-

liuje niti pocinje iznova.
1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se

produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.
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2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok po&inje teéi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi
ponovno samo za taj dio.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

Tel: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
496251_2504) kao dokaz o kupnii.

Ovaj proizvod i prilozene baterije / punijive baterije
ispunjavaju zahtieve vazedih europskih i nacionalnih
direkfiva. Sukladnost je dokazana. Odgovarajuée
izjave i dokumentacije pohranjene su kod proizvodaéa.

A
A A Srpska oznaka sukladnosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

E-posta: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com



Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.

TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,
Machong Town, Dongguan,
GuangDong, PR. China
E-posta: gd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn

Garancija i servis

HR

59






Popis sadrzaja

Legenda koriséenih piktograma...................coocccinne Strana
UVOM.......o st
NAMENSKA UPOIEDA. ...t
Sadrzaj pakovania....
OPiS BIOVAL .-ttt sttt
TEhNICKi POACH. ..vrveiirciieci b
BeZBednOSt...............cccoii s Strana
BezZbednNosna UPUISIVA......c.uiuiiiicicice e Strana
PRIPI@MIQL ..o Strana
Neophodan alat i MAterijal............ccociiee e Strana
Pre instalacife. ... s Strana
PUSEANjE U rad. ... Strana
MONIAZA TAMPE... .ottt Strana
Stavljanie/Zamena Baterija.. ..ot Strana
Rukovanje lampom pomoéu daljinskog upravljaca.........ccceveieeininininininineen, Strana
Odrzavanje i CISEENJE...............cccccccccrrreeceeeeeee s Strana
OdIagAN|e.............ooooo s Strana
SEIVIS ... Strana
SEIVISNA AAMESA...euieeiriiciaeie ittt Strana
[ZJAVA O USAGIASENOSH. ....eeirieicici e saen Strana
Proizvodac / UVoznik BOterija.. ..ot Strana
ProiZVOAAE DOIEIA. . cvu ettt Strana
Garancija / Garantni List................e Strana

RS

62

63
63
63
64
64

64
64

66
66

66

66
66
67
67

67

67

68
68
68
68
68

68

61



Legenda

korid¢enih piktograma

Legenda kori$éenih piktograma

Procitajte uputstval

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Ova lampa je pogodna iskljuéivo za
upotrebu u unutra3njim i zatvorenim
prostorijama.

Paznja! Opasnost od opekotina usled
vrelih povriinal

B L=

Obratite paznju na upozorenja i bezbed-
nosna uputstval

> B P

Nije pogodna za spoljne regulatore svet-
losti i elektronske prekidace.

o
N

|
>

%
~

Temperatura lampe u Kelvinima

_,_
i

:
nx

S,
R

Indeks reprodukcije boje

Nosite zastitne rukavice!

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za decu!

Ovako éete postupiti ispravno

Volt

Herc (frekvencija)

=

Naizmeniéni napon

A.C. a.c. | |(vrsta struje i napona)
Steta po Zivotnu sredinu zbog nepravilnog | = —=—= | Jednosmerni napon
dc.DC | (vrsta struje i naponal)

odlagania baterija / punjivih baterija!

SO =

Pakovanie je napravlieno od 100 % reci-
kliranog papira.

O A

Odlozite ambalazu i uredaj na ekoloski
prihvatljiv nacin!

10 (k)

i)

Da bi se izbegle opasnosti, odteéeni izvor
svetlosti proizvoda moze da zameni samo
proizvodag, njegov serviser ili slican stru¢-
njak.

()

Da bi se izbegle opasnosti, odteceni
upravljagki uredaj ovog proizvoda moze
da zameni samo proizvodag, njegov
serviser ili sli¢an strugnjak.

Klasa zastite (otporna na prskanie)

Vat (akfivna snaga)

Funkcija tajmera (30 min.)

Zatitni provodnik

FOE

Bezbednosne napomene
Uputstva za postupanje

1
Salm

Lumen

Miliamper

Amper

=3
>

Faktor snage (Power-Factor)

ta

Maksimalna referentna temperatura /
temperatura okoline

Input

Z| 220»240v14

Dodeljivanie (naizmenicni napon)

tc

Referentna temperatura na kuéistu
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Uvod

Output

RN AN

polaritet veze

-

L <
=

tc®

Merna tacka temperature kuéista

Polietilen tereftalat

N
Y !
-

ET LAMAREL

N
&2,

Polietilen (male gustine)
LDPE IAMARELO

2 Rebrasti karton

s

AZUL

A%
&y

wew || Karton
PAP

22

Papir

Drzati van doma3aja dece!

Nemojte umetati na pogresan nacin,
pazite na polaritet (+ / -)!

@ B | B

Ne bacati u vatru!

A

(S

Ne rastavljati/ otvaratil

Ne primenjujte silu!

Nikada ne mesajte nove i polovne bate-
rije!

Nikada ne koristiti razlicite sisteme, bren-
dove i tipove u isto vreme!

Ne bacati u vodul

Ne puniti ponovol

Pravilno postavite - vodite raéuna o polari-

tetu (+ / -)!

SHPI

Ne pravite kratke spojeve! - Baterije mogu
eksplodirati ili procurii.

o
-

Faktor snage (Power-Factor)

Proizvodac

EQOeO R

Srpska oznaka usagladenosti

P

A

LED lampa

e Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaieg novog
QE uredaja. Ovom kupovinom odluéili ste se za

visokokvalitetan proizvod. Molimo Vas da u
potpunosti i pazljivo procitate ovo uputstvo.
Otvorite stranicu sa ilustracijama. Ovo uputstvo pripada
ovom proizvodu i sadrzi vazne informacije o pudtanju u
rad i rukovanju. Uvek se pridrzavaite svih bezbednosnih
uputstava. Pre pustanja u rad, proverite da li je prisutan
taan napon i da li su svi delovi ispravno instalirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u koriséenju uredaja, obra-
tite se svom prodavcu ili servisnom centru. Molimo da
pazljivo éuvate ovo uputstvo i da ga po potrebi prosle-
dite treéem licu.

Ova lampa je pogodna samo za upotrebu
ﬁ unutra. Lampa moze da se priévrsti na sve
povriine koje su normalno zapadljive. Ovaj
uredaj je namenjen samo za upotrebu u
privatnim domacinstvima. Ovaj proizvod je namenjen
za normalan rad.

Odmah nakon raspakivanja uvek proverite da i je
sadrzaj isporuke potpun kao i da li je uredaij u bespre-
kornom stanju.

1 LED lampa, Model 14182606L
1 Daljinski upravlja¢

3 Tiplovi

3 Zavrnjevi

2 Zatitna creva

RS
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Uvod / Bezbednost

2 Baterie, Tip AAA (alkalni mangan)
3 Zaptivni prsten
1 Uputstvo za montazu i upotrebu

Tiplovi (8] Zaptivni prsten
Osnovna plo¢a |9 AbaZur lampe
Terminalni blok 10 Daljinski upravljac
Zadtitna creva [11] Poklopac odelika
Kabl za napajanje %9 baterije
(eksterni) 12| Baterije
[6] Gumena 13| Usek
membrana
Zavrtnjevi
Lampa:
Model br.: 141826061
Paghu Hanow: 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga: maks. 25 W

Klasa zagtite: |
Stepen zasite: IP44 (zasfita od prskanja vode)

Sijalica: LED modul
LED modul:

Nazivna snaga: maks. 20 W
Daljinski upravljaé:

Baterija: 2x 1,5V AAA
Domet: oko 5 m

Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske
efikasnosti "F".

e Bezbednost

A

Svako osteéenje uzrokovano nepodtovanjem ovog
uputstva za upotrebu ponistava garanciju! Ne preuzi-
mamo odgovornost za poslediénu Stetu! Ne preuzi-
mamo nikakvu odgovornost za materijalnu Stetu ili
povrede ljudi uzrokovane nepravilnim rukovanijem ili
nepostovanjem bezbednosnih uputstaval

I\ ey 4e]148M3] OPASNOST
ﬁﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
64 RS

NESRECE ZA DECU!

Nikada ne ostavljate decu bez nadzora sa amba-
laznim materijalom. Postoji opasnost od guienja
ambalaznim materijalom. Deca Eesto potcenjuju
opasnosti. Decu stalno drZite podalje od proizvoda.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i
preko, kao i osobe sa smanjenim psihickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostimaili sa
manjkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su pouéeni u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i posledica koje iz toga proizilaze. Deca ne
smeju da se igraju ovim uredajem. Cidéenje i odra-
vanie ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

A\

Neka elektrignu instalaciju izvede obu&eni elektridar
ili osoba koja je obuéena za elekiriéne instalacije.
Pre svakog priklju¢enja na mrezu proverite da
svetilika i prikljuéni kabl za napajanije nemaju bilo
kakva odteéenja. Nikada ne koristite svefiliku ako
utvrdite bilo kakva osteéenja.

UPOZORENJE!

Osteceni mrezni kablovi predstavljaju opasnost po
Zivot od elektriénog udara. U sluéaju oteéenia,
popravki ili drugih problema na svetiljci obrafite se
servisnom centru ili elekfricaru.

Pre ugradnie, uklonite osigurag ili iskljuéite prekidad
u kutiji sa osiguragima (0 pozicija).

Pre ugradnie, uverite se da raspoloZivi mrezni
napon odgovara potrebnom radnom naponu svetla
(pogledaite , Tehnicki podaci”).

Obavezno izbegavaite dodir lampe sa vodom ili
drugim te¢nostima.

Nikada ne otvarajte neke od pogonskih sredstava i
ne stavljajte v njih bilo kakve predmete. Takve inter-
vencije predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.

Nemojte montirati lampu na vlaznim i provodnim
podlogama.

A

Odmah nakon raspakivanja, proverite da li lampa
ima ostecenja. U tom sluéaju, obratite se servisnom
centru radi zamene.

Izbegavaite opasnost po Zivot od
elektriénog udara

Izbegavaite opasnost od pozara i
povrede



PAZNJA! OPASNOST OD OPEKO-
TINA USLED VRELIH POVRSINA!

A\

Uverite se da je svetlo isklju¢eno i da se ohladilo pre

dodirivanja da biste izbegli opekotine. Osvetljivadi
u predelu glave lampe stvaraju mnogo toplote.

Da bi se izbegle opasnosti, osteceni izvor svetlosti
proizvoda moze da zameni samo proizvodat,
njegov serviser ili sli¢an struénjak.

Da bi se izbegle opasnosti, odteéeni upravljacki
uredaj ovog proizvoda moZe da zameni samo
proizvodaé, njegov serviser ili sli¢an struénjak.

Nije pogodna za spoljne regulatore
@ svetlosti i elektronske prekidage.

Ne gledaijte direktno u izvor svetlosti (svetlo, LED

itd.).

Ne gledajte u LED pomoéu optikog instrumenta
(npr. lupe).

@ Ovako éete postupiti ispravno

Montiraite lampu tako da je zadticena od vlage i
prljavitine.

Pre busenia, uverite se da na mestu busenja nema
gasa, vode ili dalekovoda.

Pripremite montaZu pazljivo i uzmite dovoljno
vremena. Prethodno postavite sve pojedinaéne
delove i dodatno potreban alat ili materijal
pregledno i na dohvat ruke.

Budite uvek oprezni! Uvek obratite paznju na ono
$to radite i uvek postupajte razumno. Ni u kom
slu¢aju nemojte montirati svetiliku ako niste koncen-
trisani ili se ne oseéate dobro.

A

Bezbednosna uputstva za baterije /
punjive baterije

A [T ZLE DRZITE BATE-

RIJE VAN DOMASA JA DECE!

Gutanje mozZe izazvati hemijske opekotine, perfora-

ciju mekog tkiva i smrt. Teke opekotine mogu
nastati u roku od 2 sata nakon gutanja. Odmah
potrazite savet lekara.

Stare baterije / punijive baterije odmah odloZite u
otpad. Nove i stare baterije / punjive baterije
Euvaijte van domadaja dece. Ako sumnjate da je

doslo do gutanja baterije / punjive baterije ili da se

nalazi u telu, odmah se obratite lekaru.

Bezbednost

Uvek potpuno zatvorite odeljak za baterije. Ako
odeljak za baterije nije dobro zatvoren, prestanite
da koristite proizvod, izvadite baterije i drZite ih
dalje od dece.
OPASNOST OD EKSPLOZILJE!
Nikada ne punite baterije koje se ne mogu
puniti. Nemoite da pravite kratak spoj i/ili otvarate
baterije/puniive baterije. To moze dovesti do
pregrevanja, opasnosti od pozara ili pucanja.
Nikada ne bacaite baterije/punjive baterije u vatru
ili vodu.
Ne izlazZite baterije/puniive baterije mehanickim
opterecenjima.
Koristite iskljugivo baterije navedene u poglavlju
,Tehnicki podaci”. Koridéenje pogresnih baterija
moze da dovede do poZara ili eksplozije.

Opasnost od curenja baterije /punjive bate-

rije

Izbegavaite ekstremne uslove i temperature koje

mogu uticati na baterije / punjive baterije, npr. radi-

jatori / direktna sunéeva svetlost.

Ako su baterije / punjive baterije procurile, izbega-

vaijte kontakt hemikalija sa koZom, oéima i sluzo-

kozom! Odmah isperite pogodena podru¢ja &istom

vodom i potraZite medicinsku pomo¢!

Ay NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!

l@ Baterije koje cure ili su odte¢ene / punjive
~ baterije mogu izazvati hemijske opekotine

ako dodu u kontakt sa koZom. U tom sluéaju, nosite

odgovarajuée zadtitne rukavice.

U slu&aju curenja baterija / punjivih baterija,

odmah ih uklonite iz proizvoda da biste izbegli

ostecenie.

Uklonite baterije / punjive baterije ako se proizvod

nee koristiti duzi vremenski period.

Opasnost od osteé¢enja proizvoda

Koristite samo navedeni fip baterije / fip punjive
baterije! Ne me3ajte stare baterije / punjive baterije
sa novim!

Umetnite baterije / puniive baterije u skladu sa
oznakama polariteta (+) i (-) na bateriji / puniivoj
bateriji i proizvodu.

Pre umetanja ogistite kontakte na bateriji / punijivoj
bateriji i u odeliku za bateriju suvom krpom koja ne
ostavlja viakna il pamuénim Stapié¢em!

Istrosene baterije / punjive baterije odmah izvadite
iz proizvoda.
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Priprema / Pre instalacije / Pustanje u rad

® Priprema

Pomenuti alati i materijali nisu ukljuéeni u obim isporuke.
Ovo su neobavezujuce informacije i vrednosti koje
sluZe u svrhu orijentacije. Priroda materijala zavisi od
individualnih uslova na lokaciji.

- olovka / alat za oznagavanje

- 2-pinski tester napona

- 3rafciger

- bugilica

- burgija (g 6 mm)

- bognirezadi

- ljestve

- hammer

e Pre instalacije

Vaino: Elekiri¢ni priklju¢ak mora uraditi obuéeni elek-
tri¢ar ili osoba upuéena u elekiri¢ne instalacije. Ona
mora imati znanje o karakteristikama svetilike i specifi-
kacijama za prikljucivanje.
Obavezno obratite paznju na stanje podloge, jer
predvideni materijal za pri¢vricivanie nije pogodan
za sve vrste zidova. Raspitajte se kod svog
prodavca za zavrinje i fiplove koji su prikladni za
odgovarajuéu podlogu. Proizvodaé ne preuzima
nikakvu odgovornost za neispravan spoj tiplom u
zidu i za nastalu Stetu.

Upoznaite se sa svim uputstvima i ilustracijama u
ovom priruéniku i sa samom lampom pre instalacije.

Pre ugradnie, uverite se da nema napona na liniji na
koju treba da se priklju¢i lampa. Da biste to uradili,
uklonite osigurac ili iskljuéite prekida u kutiji sa
osiguracima (0 pozicija).

Proverite da nema napona pomoéu 2-pinskog
testera napona.

Stepen zastite IP44 ne vazi za montaZu na kosim
krovovima!
Napomena: |zaberite odgovarajuée mesto za uévriéi-
vanje. Lampa mozZe da se montira u Zoni 2. Lampa
mora da bude udaljena od tekuée vode najmanje 60
cm.
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ZONE

e Pustanje u rad

Odvoijite abazur[9] od osnovne ploge [2] okreta-
njem u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

Drzite ploéu osnove [ 2] uz plafon i obeleZite rupe
za busenje pomoéu rupa na ploci osnove [2 ] pred-

videnih za zavrtnje [ 7]

Izbusite rupe (& 6 mm, dubine oko 40 mm). Pazite
da ne osfefite kabl.

Umetnite tiple [ 1] u izbusene rupe. Ako je
potrebno, pomozite ekicem.

Pazljivo otvorite gumenu membranu [ ] iljatim
predmetom (npr. odvijacem).

Sprovedite kabl za napajanie (eksterni) [51kroz
gumenu membranu [& . Proverite da li je gumena
membrana [6] pravilno postavljena.

Gurnite zaptivni prsten preko zavrtnja [ 7]

Privrstite osnovnu plo¢u [2] na plafon pomoéu
vijoka [Z]

Provedite pojedinaéne Zice Li N mreznog
prikljuénog kabla (spolinog) [ 5] kroz zastitna
creva[4]

Sada povezite prikljuéni kabl lampe pomoéu luster
kleme [3] sa kablom za napajanie (spoljnim) [5].
Napomena: Uverite se da ste pravilno povezali
pojedinaéne provodnike kabla za napajanije
(spoljasnje) L5 provodnik pod naponom, cri ili
braon = simbol L, neutralni provodnik, plavi = simbol
N, zadtitni provodnik, zeleno-zuti = @.

Uverite se da &vrsto pristaje.

Privrstite abazur [9] na osnovnu ploéu [2] okreta-
njem u smeru kazaljke na satu.



Pustanje u rad / Odrzavanie i &idéenje / Odlaganije

Ponovo umetnite osigurag ili ponovo ukljuéite
prekida na kutiji sa osiguracima (| poloZaj).

Vasa lampa je sada spremna za upotrebu.

Ako se domet daljinskog upravljaa [TO] smaniji, morate
zameniti bateriju [T2].

Da biste otvorili, lagano pritisnite poklopac
pregrade za baterije [11]i povucite ga nadole oko
Tem.

Ako se poklopac pregrade za baterije [11] ne moze
lako otvoriti, pazljivo ga umetnite tankim pred-
metom u boéni usek [13]izmedu kuéista daljinskog
upravljaca [TOli poklopca pregrade za baterije [11]
i nezno ga podignite unazad laganim pritiskom.

Uklonite baterije [12].

Umetnite nove baterije [12 (AAA) u daljinski uprav-
liag 10,

Napomena: Taéan polaritet je naznagen u odeljku
za baterije daljinskog upravljaca [TO.

Vratite poklopac odelika za baterije [T1] na daljinski
upravlja¢ [10]i povucite ga nazad.

Va3 daljinski upravlja& [10]je sada spreman za rad.

Napomena: Predaijnik daljinskog upravljaga [10] se
nalazi na suprotnoj strani odeljka za baterije. Uverite se
da nema prepreka izmedu predaijnika i prijemnika.

Napomena: Aktivirana funkcija tajmera se moze
ponovo deaktivirati pritiskanjem tastera za iskljuéivanje.

Uklju¢ivanje
Iskljucivanje
Poveéanie osvetljaja
Smanienie osvetljaja

Hladno bela, kontinualno

100% Puniintenzitet svetlosti
S8z  Toplo bela, kontinualno
)

Funkcija tajmera (30 min.)

Hladno bela / Neutralno bela / Toplo bela

Funkcija noénog svetla

©

@
&)

Memorija za individualne programe boja:
- Podesite svetlo po Zelj.

- Drzite prifisnut M1 ili M2.

- Kada se proces ¢uvanja zavrii, svetlo ¢e
zatreptati jednom.

e Odrzavanje i ¢iséenje

(S {er4e]{1 ]3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Da biste ogistili lampu, prvo je iskljucite iz elekiricne
mreze. Da biste to uradili, uklonite osigurag ili iskljucite
prekida¢ v kutiji sa osiguragima (O pozicija).

(S {er4e]:{1\ ]3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Iz razloga elektriéne sigurnosti, svetilika se nikada ne
sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima ili uranjati u
vodu.

/\ PAZNJA! OPASNOST OD OPEKOTINA
USLED VRELIH POVRSINA!
Pustite da se lampa potpuno ohladi.

Ne koristite nikakve rastvarace, benzin ili slicno. To
bi ostetilo lampu.

Za &idcenje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja
dlagice.

Ponovo umetnite osigurac ili ukljucite prekida¢ na
kutiii sa osiguragima (| polozaj).

e Odlaganje

AmbalaZza je napravliena od ekoloski

(4 Lo IS "
< prihvatljivih materijala koje mozete odloziti
na lokalnim mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na oznaéavanje amba-

laznog materijala prilikom odvajanja
otpada, oni su oznaceni skra¢enicama (a) i
brojevima (b) sa sledecim znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/80-98:

kompozitni materijali.
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Odlaganje / Servis / Garancija / Garantni List

U interesu zastite Zivotne sredine, ne
bacaite svoj proizvod zajedno sa kuénim
otpadom kada je ispunio svoju svrhu, veé
ga odloZite na propisan naéin. Vise o
sabirnim mestima i njihovom radnom
vremenu mozete da saznate od vase odgo-
vorne uprave.

hi¢

Neispravne ili iskoris¢ene baterije moraju da se recikli-
raju u skladu sa Uredbom (EU) 2023 /1542. Vratite
baterije i/ili uredaj preko predvidenih sistema za
sakuplijanie.

Ekoloske Stete zbog nepravilnog odlaganja
baterija/punijivih baterija!

)i§

Baterije se ne smeju odlagati sa kuénim
otpadom. One mogu da sadrze toksiéne
teske metale i podleZu tretmanu opasnog
otpada. Hemijski simboli teskih metala su
sledeci: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb =
olovo. Zato kori$¢ene baterije predaite u
komunalni sabirni centar.

e Servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

Za sva pitanja, pripremite raun i broj arfikla (IAN

496251_2504) kao dokaz kupovine.

Ovai proizvod i prilozene baterije / puniive baterije
ispunjavaju zahteve vaZec ih evropskih i nacionalnih
direktiva. Uskladenost je demonstrirana. Odgovarajuc e
deklaracije i dokumenti se deponuju kod proizvodaca.

A
A A Sipska oznaka usaglasenosti
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Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

E-posta: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xiniji Industrial Zone,

Machong Town, Dongguan,
GuangDong, P.R. China

E-posta: gd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn

Dobavljag ée biti u stanju da, tokom i nakon isteka
garantnog perioda / perioda usaglaenosti, obezbedi
pruzanie usluga, to znadi odrzavanje i popravke i
dostupnost rezervnih delova, prikljuénih uredaja i sliénih
delova.

e Garancija / Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zasfiti potro-
$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utige, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o
zaifiti potrosada po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roky,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garanciie je 3 godine.



Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199
- posaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacu-
vate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom izjavlji-
vanja reklamacije.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodainih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u

skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno
je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakon-
skom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sliénim delova-
njem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide

niska temperatura (pucanie cevi usled smrza-

Garancija / Garantni List

vanja, o$teéenja gumenih delova, rdanje,
itd.)

Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi
treée neovladéeno lice.

Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

Ukoliko je &i3éenje i odrzavanije uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

LED lampa

Model:

141826061

IAN/Serijski broj:

IAN 496251_2504

Proizvodac:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lid! Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

Ciifi instructiunile!

Avertizare pericol de electrocutare! Pericol
de moarte!

Aceastd lampd este adecvatd numai
pentru utilizare in interior si in inc&peri
inchise.

Precautie! Pericol de arsuri din cauza
suprafefelor fierbintil

> =

Respectati indicatiile de avertizare si sigu-
ranfd!

Nu este adecvatd pentru variatoare de
luming externe si intrerupdtoare electro-
nice.

Temperatura luminii in grade Kelvin

Indice de redare a culorilor

Purtafi m&nusi de protectie!

Pericol de moarte si de accidentare pentru
nou-ndscufi si copiil

Comportamentul corect

Volt

~ © QS

Hertz (frecventd)

Tensiune alternativa

in proportie de 100 %.

A.C. a.c. |(Tipul de curent i tensiune)
Poluarea mediului din cauza elimingrii . -
E necorespunzdtoare a bateriilor/acumula- | 5 =~ Tensiune continud
coresp d.c.DC | (Tipul e curent si tensiune)
torilor! ’
"5 Ambalajul este fabricat din hértie reciclatd & )5 Eliminati ambalajul si aparatul in mod

ecologic!

1o

L3

Pentru a evita pericolele, o sursd de luming
deferioratd a acestui produs poate fi inlo-
cuitd numai de cdtre producdtor, de cdtre
reprezentantul sdu de service sau de cgtre
un specialist in domeniu.

A\

@

Pentru a evita pericolele, un dispozitiv de
operare deteriorat al acestui produs poate
fiinlocuit numai de c&tre producétor, de
c&ire reprezentantul sGu de service sau de
c&ire un specialist in domeniu.

IP 44

Grad de protecfie (rezistent la stropire)

Wati (putere)

Functie cronometru (30 minute)

Conductor de protectie

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de acfiune

1
SaIm

Lumen

Miliamper

Amper

- =3 | .
2 @

Durata de viatd in ore

ta

Cea mai mare temperaturd nominald,/
ambientald
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Introducere

Input .
dasnsov-t1 Alocare (curent alternativ)

tc

Temperatura de referintd la carcasd

Output
RN

Polaritatea conexiunilor.

S I g

Punctul de masurare a temperaturii
carcasei

fc*

Polietilend tereftalat

N
&2,

Py LANARELD

N
&2,

Polietilend (densitate micd)
ToiT LaareLo

A

PAP

Carton ondulat

Cartoane

A

PAP.

A

PAP.

Hartie

Anu se |&sa la indemdna copiilor!

)

Nu introducefi invers, respectati polari-
tatea [+ /- )!

Nu aruncati in foc!

Nu demontafi/deschidetil

Nu aplicafi forta!

Nu amestecati niciodatd bateriile noi cu
cele folosite!

Nu utilizati niciodatd concomitent sisteme,
mérci si tipuri diferite!

Nu aruncati in apd!

Nu reincdreatil

Introduceti corect - respectati polaritatea

(+/-)

Nu scurtcircuitatil - Bateriile pot s& explo-
deze sau s& isi piardd etanseitatea.

T 9080

Durata de viatd in ore

EQ® e 2R @

Producdtor

Marca de conformitate sarba

P
Qg

Lampa de baie cu LED

o Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd aparat. Afi ales un produs
de Tnaltd calitate. V& rugdm sa cititi acest
manual de utilizare in infregime si cu atentie.
Deschidefi pagina cu imagini. Acest manual apartine
acestui produs si contine indicatii importante pentru
punerea in funcfiune si ufilizare. Respectati infotdeauna
toate indicatiile de siguran}d. Inainte de punerea in
functiune, verificati dacd existd tensiunea corectd si
dacd toate piesele sunt montate corect. Dacd aveti
intrebdri sau dacd nu suntefi sigur cu privire la utilizarea
aparatului, contactati comerciantul dumneavoastrd sau

punctul de service. Pastrafi cu grijé aceste instructiuni si

dacd este cazul dafi-le mai departe.
fetele normal inflamabile. Acest aparat este

destinat numai utilizgrii in gospodariile

private. Acest produs este destinat utilizarii obisnuite.

Aceastd lampa se preteazd doar utilizgrii in
inferior. Lampa poate fi fixatd pe toate supra-

Verificati imediat dupd despachetare, daca pachetul de
livrare este complet si dacd aparatul este infr-o stare
ireprosabild.

1 Lampd de baie cu LED, Model 141826061
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Introducere / Sigurantd

1 Telecomanda

3 Dibluri

3 Suruburi

2 Furtunuri de protectie

2 Baterii, Tip AAA (mangan alcalin)
3 Inel de etansare

1 Instructiuni de utilizare si montaj

Dibluri
Placa de baza

Inel de etansare
Abajur

Terminal lucios Telecomanda

HRE

Furtunuri de Capacul compar-

[o] [=]felil=]

protectie timentului bateriei
Cablu de conec- [12] Baterii
tare la refea 13 Spatiu
(extern)
[6] Membrana de
cauciuc
Suruburi
Lampa:
Model nr.: 141826061
Tensiune de functionare: 230 V~, 50 Hz
Putere nominala: max. 25 W

Clasg de protectie: |
Grad de protecfie:

pirii)
Sursd de iluminat: Modul LED
Modul LED:
Putere nominald: max. 20 W
Telecomanda:
Baterie: 2x 1,5V AAA
Razd de acfiune: aprox. 5m

Acest produs confine surse de luming, cu clasa de
eficientd energetica , F".

e Siguranta

A

In cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui

IP44 (protejat impotriva stro-

cazul daunelor materiale sau vatamarii persoanelor,
cauzate de o utilizare necorespunzgtoare sau de neres-
pectarea indicatiilor de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

A\ NI UEENH PERICOL DE

MOARTE $I DE ACCIDENTE

PENTRU BEBELUSI $I COPII!
Nu l&sati niciodatd copiii nesupravegheati in apro-
pierea ambalajului. Existd pericol de asfixiere din
cauza materialului ambalajului. Copiii subapreciazé
deseori pericolele. Nu 1&sati produsul la indeména
copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8
ani, precum si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse sau lipsd de expe-
rientd si cunostinte doar dacd acestia sunt suprave-
gheati sau au fost instruiti referitor la ufilizarea in
siguranfd a aparatului si pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu au voie s& se joace cu
aparatul. Curdtarea si infrefinerea nu trebuie reali-
zate de copii f&rd supraveghere.

Q Evitati pericolul de moarte datorat
socului electric

Dispunei realizarea instalatiei electrice de catre un
electrician calificat sau o persoand instruitd in acest
sens.

Tnainte de fiecare conectare la refea verificati lampa
si cablul de conectare la refea cu privire la even-
tuale deteriordri. Nu folositi niciodatd lampa, dacd
afi identificat deteriordri.

AVERTISMENT!

Cablurile de curent defecte reprezintd un pericol de
moarte prin electrocutare. In caz de deteriordri,
reparatii sau alte probleme la lampd, adresati-va
unui punct de service sau unui electrician.

Tnainte de montare, scoatefi siguranfa sau deconec-
tafi intrerupdtorul automat din cutia cu siguranfe
(pozitia 0).

Tnainte de montare, asigurafi-vd cd tensiunea de
refea existentd corespunde cu tensiunea de funcfio-
nare necesard a l&mpii (vezi capitolul , Date
tehnice”).

Evitati cu orice pret contactul I&mpii cu apd sau alte

lichide.

manual de utilizare, dreptul la garantie se stinge! Pentru
daunele ulterioare nu se preia nicio responsabilitate! In
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Nu deschidefi niciodatd componentele electrice si
nu infroducefi obiecte in acestea. Astfel de interventii
reprezintd pericol de moarte prin electrocutare.

Nu montati lampa pe suprafete umede sau conduc-
toare.

Q Evitati pericolul de incendiu si de

rénire

Verificati imediat dupd despachetare lampa cu
privire la deteriorari. In acest caz contactafi punctul
de service pentru a inlocui produsul.

PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI

DIN CAUZA SUPRAFETELOR FIER-

BINTI!

Asigurati-va ca lampa este stinsd si ¢d s-a rdcit
inainte de a o atinge, pentru a evita arsurile. Sursele
de iluminare genereazd caldurd puternica in zona
capului lampei.

Pentru a evita pericolele, o sursd de luming deterio-
ratd a acestui produs poate fi inlocuitd numai de
catre producdtor, de cdtre reprezentantul sGu de
service sau de cdtre un specialist comparabil.

Pentru a evita pericolele, un dispozitiv de operare
deteriorat al acestui produs poate fi inlocuit numai
de catre producdtor, de cdtre reprezentantul sGu de
service sau de cdtre un specialist in domeniu.

Nu este potrivit pentru variatoare
@ externe si infrerupdtoare electronice.
Nu priviti direct in sursa de luming (surs& de ilumi-
nare, LED etc.).

Nu priviti LED-ul cu un insfrument optic (de ex.,
lupd).

@ Asa vé comportati corect

Montati lampa astfel incat s fie protejatd contra
umiditdfii si murddriei.

Tnainte de gdurire, asigurafi-va cd nu existd
conducte de gaz, de apd sau cabluri de electricitate
la locul de gdurire.

Pregdtifi cu atentie montajul si nu va grabiti. Pregdtifi
la indemdnd toate componentele individuale si unel-
tele sau materialul necesar.

Fiti intotdeauna atent! Actionati tot fimpul rafional si
in cunostinid de cauza. Nu montati in niciun caz
lampa, dacd nu vd puteti concentra sau dacd nu vé
simiifi bine.

Siguranfa

Indicatii de siguranté pentru
baterii/acumulatori

A U NU LASATI

BATERIILE LA INDEMANA
COPIILOR!
Ingestia poate provoca arsuri chimice, perforarea
tesuturilor moi si decesul. Arsurile severe pot apdrea

in decurs de 2 ore de la ingestie. Consultati imediat
un medic.
Eliminafi imediat bateriile/acumulatorii uzati. Nu
|sati bateriile/acumulatorii noi si uzati la indeména
copiilor. Dacé avefi suspiciunea cd bateriile/
acumulatorii au fost inghiti sau se afl in interiorul
corpului, solicitati imediat asistenfd medicald.
Tntotdeauna inchidefi complet compartimentul
pentru baterii. Dacd compartimentul bateriei nu este
bine inchis, nu mai utilizafi produsul, scoatefi bate-
riile si finefi-le departe de copii.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincdr-
catfi niciodatd bateriile nereincarcabile. Nu
scurtcircuitati si/sau nu deschideti bateriile/acumu-
|atorii. Acest lucru poate duce la supraincdlzire,
pericol de incendiu sau spargere.
Nu aruncati niciodatd bateriile /acumulatorii in foc
sau in apd.
Nu supuneti bateriile/acumulatorii la nicio solicitare
mecanicd.
Utilizafi numai baterii in conformitate cu specificatiile
din capitolul "Date tehnice". Utilizarea unor baterii
nepotrivite poate duce la un incendiu sau la o
explozie.

Risc de scurgere a bateriilor/acumulatorilor

Evitati conditiile si temperaturile exireme care pot
afecta bateriile/acumulatorii, de ex. pe calorifere/
prin radiafia solard directd.

Dacd bateriile/acumulatorii prezintd scurgeri,
evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu
substanfele chimice! Clatifi imediat zonele ofectate
cu apd curatd si consultafi un medic!

4R PURTATI MANUSI DE

@f‘ PROTECTIE!

Bateriile/acumulatorii cu scurgeri sau
deteriorati pot provoca arsuri chimice dacd intrd in

contact cu pielea. Prin urmare, in acest caz, purtafi
manusi de protecfie adecvate.
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Sigurantd / Pregdtire / Inainte de instalare / Punerea in functiune

Tn cazul unei scurgeri din baterie/acumulator, scoa-
tefi-le imediat din produs pentru a evita deterio-
rareq.

Tndepdirtati bateriile /acumulatorii dacé produsul nu
va fi folosit pentru o perioadd lungd de timp.

Risc de deteriorare a produsului

Utilizati numai tipul de baterie/acumulator speci-
ficat! Folosifi numai baterii/acumulatori de acelasi
tip!

Introduceti bateriile/acumulatorii conform marca-
jelor de polaritate (+) si (-) de pe baterie,/acumu-
lator si de pe produs.

Curdfati contactele de pe baterie/acumulator si din
compartimentul bateriei cu o lavetd uscatd, fara
scame sau un tampon din bumbac inainte de intro-
ducere!

Scoatefi imediat bateriile/acumulatorii epuizati din
produs.

e Pregatire

Uneltele si materialele mentionate nu sunt cuprinse in
pachetul de livrare. Este vorba despre indicatii si valori
orientative. Structura materialului depinde de condifiile
individuale la fafa locului.

- Creion/unealtd de marcare

- Creion de tensiune cu 2 poli

- Surubelnitd

- Masing de gdurit

- Burghiu (diametrul 6 mm)

- Sculd de taiat margini

- Scard

- Ciocan

e Inainte de instalare

Important: Conectarea electricd trebuie s& se efec-
tueze de cdtre un electrician calificat sau de cdtre o
persoand instruitd pentru aceasta. Aceasta trebuie sa
defind cunostinte referitoare la caracteristicile I&mpii si
prevederile privind conectarea.
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Atentie obligatoriu la proprietdfile suprafefei, incét
materialul de fixare atasat nu este potrivit pentru
toate tipurile de ziddrie. Cutati in comert suruburile
si diblurile adecvate pentru proprietdtile respective
ale suprafefei. Producétorul nu isi asumé réspun-
derea pentru o imbinare perete-diblu necorespun-
zdtoare si daunele care rezultd de aici.

Inainte de instalare familiarizafi-vd cu privire la
toate instructiunile si figurile din acest manual,
precum si cu modul de utilizare a l&mpii.

Asigurati-vd inainte de instalare cd linia electricd la
care se conecteazd lampa nu se afld sub fensiune.
Pentru aceasta, scoateti siguranta sau deconectati
intrerupdtorul automat din cutia cu sigurante (pozifia
0).

Verificati lipsa tensiunii cu ajutorul creionului de
tensiune cu 2 poli.

Indicele de protectie IP44 nu se aplica in cazul
instalrii pe plafoane inclinate!
Indicatie: alegeti un loc potrivit pentru fixare. Lampa
poate fi montatd in zona 2. Lampa trebuie s& aibd o
distantd de cel pufin 60 cm fatd de apa curents.

ZONE

e Punerea in functiune

Detasati abajurul [9] de placa de baza [2] prin

rotirea acestuia in sensul invers acelor de ceasornic.

Fixati placa de baz& [ 2] pe tavan si marcati gdurile
cu ajutorul gaurilor prevazute in placa de baza
pentru suruburi [ 7],

Efectuati gdurile (& 6 mm, aproximativ 40 mm
addncime). Asigurafi-vé cd nu deteriorati cablul de
alimentare.

Infroduceti diblurile [T ]in gdurile de foraj. Dacé
este necesar, folositi un ciocan pentru a vd ajuta.



Punerea in funcfiune / Intrefinere si curdtare

Deschideti cu atenfie membrana de caucivc [6] cu Tnlocuifi capacul compartimentului pentru baterii
un obiect ascutit (de exemplu, o surubelnitd). de pe telecomanda [10] si glisati-l inapoi in poziie.
Ghidafi cablul de conectare la refea (extern) Telecomanda dvs. [TO! este acum gata de functionare.

prin membrana de cauciuc[6 . Asigurafi-va cd
membrana de cauciuc [6 ] este asezat corect.

Glisafi inelele de etansare [8] peste suruburi [Z].

Atasati placa de bazd [2]la tavan cu ajutorul suru- — Indicatie: emitdtorul telecomenzii [10] se regaseste pe
burilor [7]. partea opusd a compartimentului bateriilor. Asigurati-va

Introduceti firele individuale L si N ale cablului de c& nu existd niciun obstacol intre emitdtor si receptor.

conectare la refea (extern) (5] prin conductele de Noté&: Odatd ce functia de temporizare a fost acfivatd,
protectie [4]. aceasta poate fi dezactivatd din nou prin apésarea

Conectati acum cablul de conectare al l&dmpii cu butonului de oprire.

ajutorul regletei [ 3 ]la cablul de conectare la refea
(extern) [5].

Nota: Asigurafi-vd cd afi conectat corect conectorii

Pornirea
Oprirea

individuali ai cablului de conectare la retea (extern)
[5]: conductor sub tensiune, negru sau maro =
simbol L, conductor neutru, albastru = simbol N,

Marire luminozitate
Reducere luminozitate

conductor de protecfie, verde-galben = Q. Alb rece, continuu

#2900

Asigurafi o fixare corespunzdtoare.

Atasafi abajurul [9]la placa de baza [2 ] rotind-o )
@2  Alb cald, continuu

in sensul acelor de ceasornic. £ 3

100% Intensitate maximd a luminii

Functie cronometru (30 min)

Alb rece / Alb neutru / Alb cald

Reintroduceti siguranta sau porniti din nou intrerupg-
torul de pe cutia de sigurante (pozitia I).

Lampa dvs. este pregdtita de functionare.
Funcfie de lampd de veghe

Spativ de memorie pentru programe indivi-
duale de culoare:
Dacd raza de acfiune a telecomenzii [T0] scade, trebuie - Reglafi lampa dupd cum dorifi.

s& inlocuiti bateria [121. - Apdsali si menfinefi apdsat M1 sau M2.
- Cand procesul de salvare este finalizat,

lampa clipeste o data.

®EEO®

Pentru deschidere, apdsati usor pe capacul
compartimentului bateriilor [11]si glisati-l in jos cu

aproximativ 1 cm. - . . o
e Intretinere si curatare

Dacéd capacul compartimentului bateriilor [11] nu se
deschide usor, introduceti cu precaufie un obiect I S U 13V PERICOL DE ELECTRO-
sublire in spatiul latera [13] dintre carcasa teleco- CUTARE!

menzi [T0] si capacul compartimentului bate-

" o R . Pentru curdfare deconectafi lampa mai intéi de la
riilor [ 1], pentru a o ridica cu grijd, ap&sand usor in

refeaua de curent. Pentru aceasta, scoateti siguranta

spate. sau deconectati intrerupdtorul automat din cutia cu sigu-
Scoateti bateriile [12]. rante (pozitia 0).

Introduceti bateriile noi [12] (AAA) in teleco-

manda 10

Notd: Polaritatea corectd este indicatd in comparti-
mentul pentru baterii al telecomenzii [10].
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Intrefinere si curdtare / Inl&turare / Garantie si service

N4 U PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE!

Din motive de sigurantd electrica lampa nu trebuie
curdtatd niciodatd cu apd sau alte lichide sau chiar s&
fie scufundatd in apa.

A PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!
Lasafi lampa s& se rdceascd complet.

Nu utilizati dizolvanti, benzing si alte produse simi-
lare. Lampa s-ar putea deteriora.

Pentru curdtare folositi doar o lavetd uscatd, care nu
lasg scame.

Introduceti din nou siguranta sau pornifi infrerupd-
torul automat de la cutia de sigurante (pozifia I).

e Inldaturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-

"; gice care pot fi eliminate la punctele locale
de reciclare.
N Respectati marcajul materialelor de
C’,) ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
a

acestea sunt marcate de abrevierile (a) si
cifrele (b) cu urmé&toarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hértie si carton/80-98:

substanfe de conexiune.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminafi produsul dumneavoastrd la
gunoiul menaijer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct de colec-
tare. V@ puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la admi-
nistratia competentd.

12

Bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate in conformi-
tate cu Regulamentul (UE) 2023,/1542. Returnafi bate-
riile si/sau dispozitivul prin mijloacele de colectare
furnizate.

Poluarea mediului din cauza aruncarii incorecte
a bateriilor/a acumulatorilor!
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Bateriile nu trebuie aruncate impreund cu
deseurile menajere. Acestea pot confine
metale grele toxice si sunt supuse tratdrii
deseurilor periculoase. Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmgtoarele: Cd =
cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. Prin
urmare, predatfi bateriile uzate la un punct
de colectare municipal.

A

e Garantie si service

De la data achizitiei primiti o garantie de 36 de luni
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu atentie si
a fost supus unui control strict e calitate. in cadrul
perioadei de garantie inlgturdm in mod gratuit toate
defectele de material sau de producfie. Totusi, daca
identificati in perioada de garantie alte defecte, vé
rugdm sd trimiteti aparatul la adresa de service indicatd
cu indicarea urmdtorului num&r de model: 14182606L.

De la garantie sunt excluse defectele cauzate de o ufili-
zare necorespunzgtoare scopului, de nerespectarea
manualului de utilizare, sau infervenfia de c&tre
persoane neautorizate cdt si piesele de uzurd (de ex.,
corpul de iluminat). Prin serviciul de garanfie nu se
prelungeste si nici nu se innoieste perioada de garantie.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformi-
tate apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legald de conformitate si cel
al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzéto-
rului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzdtor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utili-
zare normald i, respectiv, al nofificarii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predadrii efective a
produsului cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garanfie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.



Garantie si service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indemana
bonul de casé si numarul de arficol (IAN

496251_2504) ca dovada de achizitie.

Acest produs si bateriile / bateriile reincarcabile furni-
zate indeplinesc cerinfele directivelor europene si nafio-
nale aplicabile. Conformitatea a fost verificatd. Decla-
ratiile si documentele corespunz&toare sunt disponibile
la producétor.

A A Marca de conformitate sarba

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiv Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town, Dongguan,
GuangDong, PR. China

E-Mail: gd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn
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JNerenpa

HA M3NOJISBBAHUTE NUKTOITPAMM

JlereHpa Ha U3NonN3BaHUTe nUKTorpamm

Yertete ykasanustal

lMpeaynpexaeHue 3a enektpuyecku yaap!
OnacHocr 3a xusotal

ToBa OCBETUTENHO TANO € NPEAHA3HAYEHO
30 ynotpeba camo B 3aKPUTH MOMELLEHHS.

Brumanue! Onackocr ot usrapsiHe npu
AONMP A0 ropetLy noBbpxHocTH!

>0 =

CnassaifTe npeaynpexaeH1sTa 1 ykasa-
HusTa 30 6esonackocr!

He e NPefHA3HAY€HO 3a BbHLHM AUMEPU
M €JIEKTPOHHM NPEBKIIO4BATENN.

7
N

I
O,
I

N
7

>
~

Temneparypa Ha CBETAMHATA B KENBUHM

MHpeke Ha uBeTonpeaasaHe

Hocete sawmthu pbkasmum!

OnAcHOCT 30 XMBOTA M ONACHOCT OT
anononyka 3a 6ebeta u manku geual

© S

Mpasuntu gercrans

Bont

N

Xepu (ecrota)

MpomeHn1Bo HanpexeHne
(81a Ha Toka M HanpexeHueTo)

- =

Bpearo sbageiicTeme BbpXy okonHaTa
CPeRa BCNEACTBME HA HEMPABMIHO
W3XBbPAAHE Ha 6aTePHM,/ aKyMyNaTOPHU
6atepuu!

MocTosHHO HanpexeHme
(Bua Ha Toka u HanpexeHueTo)

Onakoekara ce cvetou ot 100 % peup-
KIMPAHQ XapTHS.

MSXBpr'IeTe OMAaKOBKATA U ypena Kato
OTNAAbK B CbOTBETCTBUE C NPABUIATA 3
Ona3BaHe HA OKoJNHATA cpep,o!

3a aa ce usberHar onacHoCTH, nospeaeH
CBETNIMHEH U3TOYHMK HA TO3M NPOAYKT
MOXe [ia Ce CMEHS COMO OT NPOU3BOAN-
Tens, HEroB CePBM3eH NPeACTaBUTEN MNK
nonobeH Cneumanmcr.

3a Aa ce u3berHat ONACHOCTH, NoBpeae-
HUTe PaBOTHM YCTPOICTBA HA TO3M
NPOAYKT MOXe [ C& CMEHST CAMO OT
NPOWU3BOANTENS, HETOB CEPBM3EH NPEACTa-
BUTEN MAW NOAOBEH CREeLManuCT.

Bua sawura (ycroruneo Ha BoaHm npbekm)

Bat (akteHa MowHocT)

®ynkups Timer (30 mun.)

3aLWMTHA NPOBOAHULM

Ykazanus 3a 6ezonacHoct
Ykasauus 3a gencrteme

Jlymen

Munnamnepu

Amnepu

®akrop Ha mowHocTTa (Power-Factor)

HQJ-BMCOKA TEMNEPATypa Ha
U3MepBaHe,/Ha OKONHATA CPeaa

BG 83



BveepeHue

o Pasnpenenenue (npomernueo Hanpe-
Z| 220-240\/'1_’

XeHue)

tc

PedepenTHa Temnepatypa B kopnyca

Output
M3amepeaTenHa Touka 3a Temneparypara
AN MonspHOCT Npu CBLP3BAHETO. fc® P paryp
T os Ha kopnyca
oD M&Illo lMonuneTunen tepedranar Lo"‘)luﬁmo Monuetnnen (Hncka nnsTHOCT)
Ty [AMARELD TOAE LAMARELO
. A
& & Bennane oD & Kapron
PAP. PAP.
[a ce cbxpaHsBA HA MACTO, HEAOCTLIHO
éz?) & Xaptus @ P !
TAe 3a geual

He rv nocrassiite norpelwko, cnassaiite
nonspHoctTa (+/-)!

He ro xsbpngitte 8 orbH!

He pasrobssaiite/otsapsiite!

He uanonseaire cunal

Hukora He cmecBaiiTe HOBM 1 U3NON3BAHK
6atepuu!

Hukora He n3nonssaite egHOBpeMEHHO
PA3NUYHMA CUCTEMHU, MAPKM 1 TUMOBE!

He xebpnsitte Bbe BoAal

He npesapexaaiite!

MocTaseTe npasuaHo, cnaseaiiTe nonsp-
HocTTa (+/-)!

He cBbpaBaiite Hakbco! - batepuute
MOFaT ia eKCNNOAMPAT MM AA NPOTEKAT.

GG

®akrop Ha mowHocTTa (Power-Factor)

E2\e® K&

Mpounsesoanten

Mapkuposka 3a cbotetcTBHE - ChPEUS

A
AA

LED namna 3a 6ans

e BnBepeHue

il

Orsoperte cTpatuuata ¢ nsobpaxenusta. Tosa pbko-

Mo3sppaesieame Bu ¢ nokynkara Ha Tosn Hos
ypea. Bue nsbpaxre ucokokavectseH
npopykt. Mons, npoyeteTe BHMMATENHO
LSINIOTO PbKOBOACTBO 30 EKCMIIOATALMS.

BO/ICTBO € YOCT OT NPOAYKTA U ChALPXA BAXHMU
YKQ3QHMS 30 MyCKAHETO B AEHCTBME M ynoTpebara.
BuHaru cnaseaire BCHUKM yKa3aHus 30 6e30NaCHOCT.
Mpeay nyckake B AeiCTBUE NpOBEpPETE AANM € HANMLE
NOAXOASLLOTO HAMPEXEHUE W AANM BCUUKU HOCTH Ca
MOHTUPQAHM NPABUNHO. AKO MMATE BLNPOCH MK CTe
HECUTYPHM MO OTHOLLEHWE Ha BOPABEHETO C ypeaa,
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mons, obbpHeTe ce KbM Balums Thprosed, mnm kbm
obcnyxsalms cepena. CoxpaHsBaiTe rpUXNMBO TOBA
PBKOBOACTBO M NpK HEOBXOAMMOCT O NPeAaBaiTe Ha
TPETM INLa.

Tasu namna e NoaxoasLLa CaMO 30 eKCIoa-
ﬁ TauMA B 30KPUTU NpocTpaKcTea. Jlamnara
Moxe Aa Bbie NPUKPENeHa KbM BCHYKM
MOBBLPXHOCTM C HOPMANEH KNAC HA 3aNANK-
mocr. Toau ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpeba camo B
AOMQLLIHK yCnoBust. To3W NPOAYKT e NPEeAHA3HAYeH 30
HOPMOTHA eKCMNOaTALMS.




HenocpeucmeHo cnepa pasonakosaHeTo nposepﬂaoﬁTe

BMHAIM KOMNIEKTHOCTTA HA AOCTABKATA, KAKTO U
M3NPABHOCTTA HA Ypeaa.

1 LED namna 3a 6ans, Mogen 141826061
1 ICTaHUMOHHO ynpaBneHne

3 Mioben

3 Buntose

2 3awmThm wnayxu

2 barepuu, Tun AAA (ankanen makran)

3 YnnuTHuTeneH npbcreH

1 PbKkOBOACTBO 30 MOHTAX M €KCNOATALMS

|I| Hioben YnnstHuTEneH
Bazosa nnoua ~ NpbCTeH
Jlbckae TepmuHan 19} Abaxyp

[4] 3awprin wnayxu 19 Auctanumonto

3axparsauy ynpaeneHue
kaben (BbHweH) Kanak Ha otgene-

@ Fymera HueTo 3a 6atepun
membpaHa barepun

BunTose 13| MMpouen

namna:

Homep Ha mogena.: 141826061
PabotHo Hanpexenve: 230 V~, 50 Hz
Homunanna mowHoct:  makc. 25 W
Knac Ha sawwmra: |

Bug sawmra: IP44 (ycToiumsocT Ha BOAHM
npbeky)
OCBETUTENHO TANO: CaetoguoneH mogyn

CeetoavoneH mopyn:
Homuranna mowHoct:  makc. 20 W
AMCTAHUMOHHO ynpaBsneHue:

barepus: 2x 1,5V AAA
O6xaar: okono 5 m

Toan NpoAyKT ChABPXA M3TOYHMLM HA CBETAMHA OT KIAC

Ha eHepruitHa edektnetoct , F*.

Bveenenne / BesonacHoct

e BbesonacHocT

A

Ipy nospean NOPaAAM HECNA3BAHE HA HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO 30 EKCNOATALMS OTNAAAT BCAKAKBM
rapaHuMoHHm npeteHummn! He ce noema otrosopHoct
3a kocseHu wetu! Mpu matepuantu am dusmyecku
LETH B PE3yITAT HA HEMPABMIHA ynoTpeba uiu
HECMa3BaHe HA YKA3aHUATA 30 6e30MACHOCT He ce
noema oTroBopHoCT!

M{A

ONACHOCT 3A XKMBOTA U

ONMACHOCT OT 3JIONOJIYKA
3A BEBETA 1 MAJTIKU OELIA!
Huxora He octassiiTe feuara 6e3 Habnionexue ¢
onakosbyHms matepuan. CbiuecTByBa ONACHOCT OT
30[lyILIABAHE C ONAKOBbYHMS MaTepuan. euara
4eCTO MOALEHSIBAT onacHocTUTe. Bunaru apbxre
feuara ganeye ot NPOAyKTa.
To3un yped MoXe Aa ce M3n038a OT Aelia Hap 8
FOAMLIHA Bb3PACT, KAKTO W OT NIULA € OTPAHMYEHM
PU3MYECKM, CEH3OPHU MNU YMCTBEHHM CIOCOBHOCTH,
WK Ge3 ONKT U 3HAHMS, AKO €A MOA HAA3OP UM €A
B1nM MHCTPYKTUPaHK 30 besonacHaTa ynotpeba Ha
YPeaa 1 pasbupar NpousTMYaLLMTE OT TOBA Onac-
noctu. Heua He 6usa aa urpasr ¢ ypeaa. Mouu-
CTBAHETO M NOAAPBXKATA AA HE CE M3NbAHSBAT OT
fAeua 6e3 Hagsop.

M36sreaiiTe onacHOCT 3a XXUBOTA OT
TOKOB yadp

Enekrpuyeckara uHcTanauus aa ce M3nbaxsaea ot
NPaBOCNOCOBEH eNEKTPOTEXHUK MW OT NULE,
MHCTPYKTUPAHO 30 paboTa C eNeKTPUYECKM UHCTA-
nauum.

Mpenn BCAKO BKIIOYBAHE KbM ENEKTPUYECKATA
Mpexa NpoBepsBaiTE OCBETUTENHOTO TANO U
30XPAHBALLMS KABEN 30 EBEHTYQNIHU NOBPEAM.
Hukora He nanonssaiite Baweto ocsetutento Tsno,
KO YCTAHOBMTE KAKBUTO M AA B1no nospeay.

MoepeneHuTe 3axpaHsam kabenu osHayasat
ONACHOCT 30 XMBOTA Nopaau Tokos yaap. Mpu
MOBPEAM, 30 PEMOHTM MM APy Npobnemm ¢ ocse-
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besonacHoct

TUTENHOTO TANO Ce 0BpPbLLANTE KbM 0BCYXBaLLMS
CEPBM3 MM CIELMANNCT ENEKTPOTEXHHUK.

Mpean MOHTAXa U3BAAETE NPEANA3NTENs MK
WU3KIKOUETE 3ALUMTHUS MPEKBCBAY B ENEKTPUYECKOTO
Ta6no (nonoxenme 0).

Mpean MOHTaXa Ce yBepeTe, Ye HaNPEXeHHeTo Ha
eNeKTPMYECKaTa MPexXa oTroBaps Ha Heobxoan-
MOTO paboTHO HaNpexeHue Ha namnaTa (Bux
Texanueckn aanan”).

Jlamnata sapbaxmuTenHo Tpabea Aa ce nasu ot
KOHTQKT C BOAQ MW APYTY TEYHOCTH.

Hukora He otapsiiTe enextpuyecku paboTHu cpea-
CTBA W He NOCTABSHTE NpeameTH B Tax. opobHu
HOMECK 03HQYABAT ONACHOCT 30 XMBOTA NOPAAN
TOKOB YAGP.

He moHTMpaiiTe namnata BbpXy BAGXHM UM NPOBO-
AMMM NOBLPXHOCTH.

U36sreaiite onacHoCT oT noxap
HOPAHSBAHE

BeaHara cnep pasonakosaHeto nposepete
namnata 3a nospeay. B To3u cnydait ce cabpxere ¢
0BCNyXBALLMS CEPBU3 30 MOAMSHA.
BHMMAHME! ONACHOCT OT U3rA-
PSAHE MNP AONWP JO NOPELLN
NOBBPXHOCTH!

YBepere ce, 4e OCBETUTENHOTO TANO € 3KIIOUEHO U
M3CTMHANO, MPEemM A FO AOKOCHeTe, 3a ad u3ber-
HeTe U3rapsHus. MTOuHMUMTE Ha CBETAMHA ce
HQrPABAT CUIIHO B 30HATA HA FIGBATA HA NAMNATA.
30 na ce M3BerHaT onacHOCTH, NOBPEREHUST CBeT-
NMHEH M3TOYHMK HO TO3M NPOAYKT MOXe AC Bbe
30MEHEH CAMO OT POM3BOAMTENS, HEFOB CEPBM3EH
MPEeACTaBMTEN UK NOROBEH CReLManucr.
3a na ce M3berHaT onacHoCTH, nospeneHuTe
PaBOTHH YCTPOICTBA HO TO3M NPORYKT MOXe Ad Ce
CMEHST COMO OT NPOM3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH
MPEeACTaBMTEN UK NOROBEH CReLManuCT.
He e npenHasHayeHo 3a BbHLIHK
[VMMEpY 1 eNneKTPOHHH NMPEBKITIOYBa-
TenM.
He rnenaiite AMPEKTHO B U3TOUHUKA HA CBETAMHA
(kpyLuka, ceeTopmon v ap.).
He rnenaiite cBeTOmMORA C ONTUYHM MHCTPYMEHTH
(Hanp. nyna).

@ MNpaBunHu pevicreus

BG

Mottupaiite ocsetutentoto a0 Taka, ye To Aa e
3QLUMTEHO OT BNATA M 3AMbPCSIBAHE.

Mpenu aa 3anoyHete Aa npobusarte, ce ysepete, ye
HQ MSICTOTO Ha NPOBUBAHE HIMA rA30NPOBOAN,
BOZOMPOBOAM MM NEKTPONPOBOAM.

[MoarotBeTe MOHTAXA CTAPATENHO M CH OTAENETE
mocTatsyHo Bpeme. [puroTsete npeasapuresnHo
MpernesHo 1 SOCTBIHO BCUYKM YACTM M SOMbAHM-
TESHU MHCTPYMEHTH MM MATEPUAIIA.

Bunaru 6upete sHumatennm! Bunaru 6baete BHUMa-
TeSHU B TOBA, KOETO BbPLUUTE M MOAXOXAAMTE
pasymHo kbm pabotara. B Hukakbe cyuait He
MOHTMPAATE OCBETUTENHOTO TSSO, OKO He CTe
AOCTATLYHO KOHLEHTPMPAHM UAM He CE YyBCTBATE
Robpe.

YkasaHus 3a 6esonacHocT 3a
6arepun/ akymynaropuu 6arepum

YAN NPELY MPEXXAEHUE! Ial- %1314
BATEPUUTE U3BBH JOCETA HA
AELIA!
MorbLAHETO UM MOXE AQ MPUYMHN XMMUYECKM
W3rapsnms, nepdopaums Ha MEeKMTe THKaHM 1
cMbpT. TeXKM M3rapsHAS MOTAT A HACTBNST B
paMKHTe Ha 2 yaca cneg normblyaxeto. HesabasHo
NOTBPCETE MEAMLMHCKA MOMOLL,
HesabaeHo naxebpnete nanonssakmte 6arepum,/
akymynatophu 6atepum. CoxparssaiiTe HOBUTE M
uanonseakmTe 6atepum,/ akymynatopky 6atepum
naney ot feua. Ako cmatare, e 6atepumte/ akymy-
natopHuTe 6aTEPMM CA NOTBLAHATM UK CA NONAA-
Hanm B TAn0TO By, HesabasHo ce koHcynTMpaitTe ¢
nekap.
Buraru sateapsitte HanbHo oTaeneHKeTo 3a
6atepun. Ako otaenenmeto 3a batepuu He e fobpe
30TBOPEHO, CNpeTe A4 U3NON3BATE NPOAYKTA, M3BA-
pete 6aTepuuTe 1 MM NaseTe fAneY OT feua.
OMACHOCT OT EKCMJ103U4!
Hukora e npesapexaaiite 6atepum 3a
enHokpatHa ynotpeba. He cabpasaiite Gare-
pumTe / aKyMynatophuTe 6aTepum HaKbCO M/ Mnu
He v oTBapsiTe. Toea MoXe AA OBEAE AO Mperps-
BAHE, ONACHOCT OT MOXAP MMM CMYKBAHE.
Hukora He xebpnsitte 6atepum,/akymynatophm
6aTepHM B OFbH UM BOAQ.
He uanaraitre 6atepumre/akymynatophmte
6ATEPHM HA MEXTHWYHO HATOBAPBAHE.



Besonackoct / Moarotoeka / Mpeamn uxctanaumsta

M3nonasaiire camo 6atepum B CboTBETCTBUE C
TEXHUYECKUTE XAPAKTEPUCTMKM B INABA "TeXHUYECKM
AaHHK". M3non3saHeTo Ha Henpasuaxu batepun
MOXe 10 IoBEfiE 10 MOXAP MW EKCTIO3MS.

OnacHocr ot ustMuaxe Ha 6arepun/akymy-
naropxu 6arepum

M3bsireaitte eKCTPEMHM YCTIOBUS U TEMNEPATYPH,
KOWTO MOFQT AQ NOBAKSST Ha 6aTepuute / akymyna-
TopHuTe 6aTepuy, Hanp. Bbpxy oTonamuTenHa Tena /
HQ NPSIKA CITbHYEBA CBETAMHAL
Mpyu uatuare Ha Gatepun / akymynaTophy 6ate-
PUUM, U3BATBAITE KOHTAKT C KOXATA, O4UTE M IMra-
BuLMTe ¢ xmukanute! Hesabasro nannakxere
30CETHATUTE MECTA € YACTA BOAA U CE KOHCYNTH-
paitte ¢ nekapl
AR\ HOCETE 3ALLUTHU PBKA-
‘\ g Buun

- WaTtnuawm unm nospenenn 6atepun /
QaKyMynaTopHu 6aTEPMU MOTAT 0 MPUUMHST M3ra-
PSHMS MPU KOHTAKT ¢ koxaTa. Mopaau Tasu
NPMYMHA HOCETE NOAXOAALIM 3CLUMTHU PBKABMLA.
B cnyuait Ha uaTHuaHe Ha Batepumte / akymyna-
TOpHHTE Batepun, HeaabaBHO W M3BageTe OT
npopyKTa, 3a Aa u3berete nopesq.
M3sanete Gatepunte / akymynaTtophute Gatepum,
KO MPOAYKTBT HAMG i CE M3MON3BA ABITO BPEME.

OnacHocT oT HAPAHSBAHE HA NPOAYKTA

Manonasaiite camo nocouenms n 6atepus / tvn
akymynatopHata 6arepus! He cmecsate crapu
6arepun / akymynatophu Gatepum ¢ Hosu!
Mocrasete 6atepumte / akymynatopHute 6atepum
B CbOTBETCTBME C MAPKMPOBKATA 301 NONSPHOCT (+) 1
(-) ebpxy 6aTepusta / akymynaTtopHata 6atepus 1
npoaykTa.

Moumcrete koHTakTUTE Ha BaTepusTa / akymyna-
TopHata batepus 1 B OTAENEHMETO 3a 6ATEPUHU CbC
CyXa Kbpria 6e3 BACKHKM UM NAMYYEH TAMMOH,
npeay aa rm noctasure!

Hesa6aeHo nseagete ustowenmte 6atepun /
QaKyMynaTopHu 6aTepum oT NPOAYKTa.

e [loprotoska

MocoueHnTe MHCTPYMEHTH M MATEPUANIM HE CA BKJTIO-
yeHu B obema Ha gocraskarta. MHpopmaumsTta e
HEOBBbLP3BALLA M CTORHOCTUTE CA 30 OPUEHTALMS.
BuabT Ha MaTepMANUTE 30BUCH OT KOHKPETHUTE Aade-
HOCTU HQ MACTO.

- Monus,/MapKMPaLL UHCTPYMEHT

- 2-nonioceH pasomep

- Oreeprka

- bopmawmHa

- byprua (2 6 mwm)

- Kneww 3a anaroHanto psisaqe

- [poBoaHuk

- Yyk

o [lpeau uHcTanauuata

BaxHo: Enektpuueckara mHctanaums fa ce uanbiHssa
OT NPABOCMOCOBEH ENEKTPOTEXHMK MW OT UL,
MHCTPYKTMPAHO 30 paboTa C eNeKkTPUYECKU MHCTA-
naumu. To TpaBBa 4G NO3HABA XAPAKTEPUCTUKMTE HA
OCBETUTENHOTO TANO W pasnopeabuTe 3a CBbP3BAHE.

He 3a6passiire Aa obbpHeTE BHUMAHNE HO CbCTOS-
HMETO HQA MOBLPXHOCTTA, Tbi KATO NPEAOCTABEHMST
KpenexeH MaTepMan He € MOAXOAALLL 30 BCUYKH
Bupose ctenu. [Tonutaitte Bawwus Teprose 3a
BUHTOBETE M A10DENH, KOUTO Ca MOAXOALLM 30
AQAEHOCTUTE HO CbOTBETHATA OCHOBA. [1poussoam-
TENsT He NOeMa OTFOBOPHOCT 30 HEMPABMITHA
BPb3KA HA A06ENA KbM CTEHATA W NPOU3TUYALLUTE
OT TOBQ LETH.

Mpean MHCTaNQUMATA Ce 3aNO3HANTE C BCUUKH
YKQ3QHMs U GUIYpH B HOCTOALLOTO PBKOBOACTBO U
CbC COMOTO OCBETUTESTHO TSNO.

[Mpean MoHTaXa ce yBepeTe, Ye HIMA HanpexeHue
HQ SIMHMSITO KbM NPOBOAHMKA, KbM KOUTO TpsibBa Aa
6bae cBbp3aHa famnarta. 3a Tau Luen u3BageTe
NPEANa3nUTeNs UM U3KIIoYeTe 3ALUMTHMS NPEKbCBAY
B enekTpuyeckoto Tabno (nonoxenue 0).

[MpoBeperte 3a NpoTU4AHE HA HANPEXeHKe ¢ 2-
nonioceH Gpasomep.

Knacer Ha sawwra IP44 He Baxu 3a MOHTAX BbpXY
HaKNOHeH# TaBaHy!
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Mpeau unctanaumsta / MNyckaxe B gevicTene

Ykasanue: V13bepete noaxoasiio MICTo 3a 3aKpen-
BaHe. JIaMnaTa MoXe A0 ce MOHTMPQ B 30HA 2.
Jlamnara Tpabea fa e Ha pascrosHue Hait-manko 60
CM OT Teualla BOA.

e [lyckaHe B pencreue

Ceanete abaxypa [9]or ocHoeHata nnoua [2,
KQTO rO 3aBbPTUTE OBPATHO HA YACOBHMKOBATA
cTpenka.

JpwxTe ocHosHata naoya [ 2 | kem TaBaHa 1
MOpPKMPaiATe AyNKMUTe C NOMOLLTA Ha oTBOpMTE | 2
30 BMHTOBE | 7 B OCHOBHATA MO,

Mpobuitte aynkute (& 6 mm, sunboumHa okono 40
Mm). YeepeTe ce, ye He CTe NOBPeAMIM 3aXpaH-
BALLMS kaben.

[Moctasete JJ,IO6eJ1MTe lIl B OTBOPMTE. Axko e
HSO6XOJJMMO, u3nonssante 4yK, 3a Ad CY nOMOr-
HeTe.

Orsoperte rymerata membpana [6 ] sHumarento ¢
ocTbp npeamer (Hanp. oteeprkal.

Mpexapaite 3axpanealuus kaben (BbHiueH)
npes rymexata mem6para [6 ] Yeepere ce, ue
rymeHata mem6pana e nocrasea npasunHo [6].

ByTHeTe YRIBTHUTENHNTE NPLCTEHN HO4

uHtosete [ 7 ].

30erneTe OCHOBHQTA nnoya KbM TABAHA C
NOMOLLTA HO BUHTOBETE .

Mpekapaitre otaentute nposoatnuy L N Ha
saxpanealms kaben (sbHwen) [5 ] npes sawptHure

Tpbu [4].
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Cera cbpxeTe cBbP3BALLMsS kKaben Ha namnara ¢
nomoLTa Ha nyctep knema [ 3 ] cbe 3axpanealums
kaben (sbHuen) [5].
3abenexka: Ysepete ce, e cTe CBbp3anM
MPABUIHO OTAENHMTE NPOBOAHMLM HO MPEXOBMS
saxpaHsaly kaben (svHiwen) [5 ] tokonposexaaiy
MPOBOAHHK, YepeH U kapsie = cumson L,
HeyTpaneH NpoBoaHmK, cut = cumeon N, 3awmten

MPOBOAHMK, 3eNEHO-XBATO = .
Ocurypete nastHo npunensaxe.
3akpenete abaxypa [2] kem ocHoeHarta

nno4a , KATO ro 3aBbPTUTE NO NOCOKA HA
YACOBHMKOBATA CTPEKA.

MocraBeTe OTHOBO NPEANAIUTENs UM BKIKOYETE
OTHOBO MPEKBCBAYA HA KYTUSTA C NPEANA3MTENH
(noauums 1).

Bawara namna seve e rotosa 3a yn0Tpe60.

Ako 06xBaTHT Ha AMCTAHUMOHHOTO ynpasneHune
HaMmanee, Tpﬂ6BCI Ad CMEeHnTe 6ClTepl49|TCI .

3a #a OTBOPHTE, HATHUCHETE NIEKO BbPXY KANAKA HA
otaenenueto 3a barepun (111 ro usbyrtaiite
Hapony ¢ okono 1 cm.

Ako KanaksT Ha oTaeneHuneTo 3a 60Tep1414 lﬂl He ce
OTBAPS NIECHO, BHUMATENTHO I'IpOKCIpCIl:iTe TbHbK
npeameT B CTPAHMYHUAT npouen MexXay TanoTo
HA AUCTAHUMOHHOTO ynpasneHue M KANAKbT HA
OTAeNeHneTo 3a 60Tepm4 , 30 oa ro nosgurHete
BHMMATENHO C NeK HATUCK Ha3aa.

W3eapete 6arepuure [12].

Mocrasete HoeuTe 6atepuu (AAA) B pnctan-
umoHHoTo ynpasnenue [101

3abenexka: MpasunHaTa NOASPHOCT € YKA3aHa B
oTaeneHuneTo 3a 6aTepUM HA AUCTAHLMOHHOTO

ynpaenetue [10].
MocraeeTe 0THOBO KANAKA HA OTAENEHUETO 30

6arepuu [11] Ha auCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
W TO NNb3HeTe OBPATHO HA MICTOTO MY.

Baweto ANCTAHUMOHHO ynpasneHne BeYye e rotoeo
30 U3nonseaHe.



Myckane B aercteue / Mopnpwbxka u nouncreane / MaxebpnsHe

Ykasanue: pesasatenst 3a AUCTAHUMOHHO
ynpaenexme Ce HaMMPA HA NPOTUBONONOXHATA
CTpaHa Ha oTaenewueto 3a 6arepuu. Yeeperte ce, ve
MeXzy NPEeAaBaTENs U MPUEMHMKA HAMA MPENSTCTBHS.

3abenexka: Cnep kato akTUBMpaTE PyHKUUSTA
TaMMep, T MOXe Ad Bbe AECKTMBUPAHA OTHOBO Ypes
HATUCKOHE Ha BYTOHA 30 U3KIIOYBAHE.

Bkniousane

MakniousaHe
YBenuuasaHe Ha SpKocTTa
Hamanseaue Ha sipkocTTa

CryaeHo 6sno, bescrenenHo

%#DPO0O

100% [MTbAHa cuna Ha ceetmHaTA
S@z  Tonno 6sno, bescreneHHo
e 5

®ynkums Timer (30 muH.)

Cryaeto 6ano / Heytpanto 6sno / Tonno
6sino
®ynkums ,Howra ceetnmua”

Msicro 3a 3anametsiBaxe Ha MHAMBMOYANHM
LUBETHW NPOTPAMM:

- MocraseTe nAMNATA B NO3MLMA NO XeNAHME.
- Opwxte M1 1 M2 HatncHaty.

- Korato npouecsT Ha 3anametsisate e

®OE O®

NPUKNIOYEH, NaOMNATA MUIa BEOHBX.

[ J nOAAp'b)KKCI U NOYUCTBAHE

41, 1351%13] ONACHOCT OT
TOKOB Y AP!

30 4G MOYMCTUTE NAMNATA, MHPBO 5 U3KIKOYETE OT enek-
TPMYECKATa MPeXa. 3a Tasu Len M3BaaeTe NPeanasm-
TENs UM U3KIIOYETE 3OLUMTHMA NPEKLCBAY B eNneKTpue-
ckoTo Tabno (nonoxenue 0).

T2 T3] ONACHOCT OT
TOKOB YJAP!

C ornep Ha enekTpuyeckaTa 6630|'|0CHOCT ocBeTuTen-
HOTO T4N0 HMUKOra He 61’150 [a ce NnoYMcTea C BOAA UK
ﬂ,per TEYHOCTH, HATO Oa Ce NOoTansg BbB BOAA.

/\ BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT U3TA-
PAHE NPU AONUP A0 rOPELLU MOBBPX-
HOCTK!

OcraseTe OCBETUTENHOTO TANO A4 U3CTMHE HANBJIHO.

He usnonassaiite pasteopmren, beHsuH unm ap.
nofo6Hu. Tosa 61 noBpeauno namnara.

30 NOYUCTBOHE M3NON3BAITE CAMO CyXa KbPNA,
KOSITO HE OCTABSI BAACHHKM.

MocTaseTe OTHOBO NPEANA3MUTENs UK BKIIOYETe
30LMTHUS NPEKBCBAY B eNeKTPHYECKOTO Tabno
(nonoxetme |).

e WsxebpnsHe

Onakoskara e M3p060TeHG OT €KOJTIOTNYHHU

Y
"; MaTepuanu, KOMTO MOXe Ad NpeadaeTe B
MECTHMTE NMYHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.
N 3a pasgenHoto cbbUpaHe Ha oTNagbLMTe

CMa3BanTe MAPKMPOBKATA HO OMAKOBbY-
HUTE MATEPMANH, T€ CA MAPKMPOHM CbC
cbkpatenus (a) u Homepa (6) cve cnen-
HoTO 3Hauenue: 1-7: inactmacu,/20-22:
xapTia u kapTtoH,/80-98: komnosuTHu
maTepuanu.

B uHTepec Ha onassaHeTo Ha okonHaTa
Cpena He U3XBbPNSHTE U3Ne3nus ot
ynotpeba npoaykT 3aeAHo ¢ butosUTE
oTnafbUM, a ro NPeAaiTe 3a NPABUIHO
peuunknmpate. 3a cbbuparenHute nyHk-
TOBE M TAXHOTO PABOTHO BpeMe MoXeTe Aa
ce MHPOPMMpPATE OT MECTHATA YNPaBa.

B

HedekrHute unu usnonssanm Gatepun Tpabea aa ce
peunknnpar s cvotaetctame ¢ Pernament (EC)
2023/1542. Boprete 6atepumte 1 / unn ypena upes
NPenBMAEHMTE COPBXEHMS 30 CbBMPAHE.

LLieTv 30 oKONHATA Cpeaa NOPAAUN HENPABUIHO
u3xebpnsHe Ha 6atepun/ akymynatopHu
6arepun!
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lapaHums 1 cepeuns
Barepuute He Tpsibea aa ce uaxebpnsT

ﬁ 3aeaHo ¢ Butosute otnagbuy. Te Morar aa
ChABPXAT TOKCMUHM TEXKM METANN M
NOANEXAT HA TPETUPAHE KATO ONACHM
oTnagbLy. XMMUYECKMTE CUMBONM HA
TEXKUTE METAM €O 0BO3HAYEHN KAKTO
cneasa: Cd = kaammit, Hg = xusak, Pb =
011080. 3aTOBA NPEAABANTE M3MON3BAHMTE
6atepuu B OBLIMHCKMTE NYHKTOBE 30 CbOM-
paHe.

® r(lpCIHU,Mﬂ n cepem3

Yeaxaemu KIMeHTH,

30 TO3W ypeg nony4asare 3 roAuHN rapaHLms ot
[ATaTa Ha nokynkata. B cayuail Ha HecboTBETCTBME HO
npogykTa ¢ gorosopa 3a npopaxba Bue umare
30KOHHO MPABO A NPEAsBUTE PEKNAMALMS NPed
NPOAABAYA HA NPOAYKTA NPH YCNOBUATA U B CPOKOBETE,
onpeaenexu B un.112-115* ot 3akoHa 3a sawmTa Ha
notpebutenute. Bawure npaea, nponatuawm ot noco-
yeHuTe pasnopeaby, He Ce OrpaHMYABAT OT HALIATA
No-A0Ny NPEACTABEHA ThProBCKA FAPAHLMS U HE3ABM-
CMMO OT Hest NPOAABAYLT HA NPOZYKTA OTrOBAPS 30
NMNCATA HA CLOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA €
porosopa 3a npopaxba cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmta
Ha notpebutenuTe.

[ apaHUMOHHMAT Cpok 3ano4Ba Aa TeYe OT AATATA HA
nokynkara. Masete fobpe opuruHanHaTa kacosa
Genexka. Toan [OKYMEHT e HEOBXOANUM KATO AOKA3a-
TENCTBO 3 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HQ TPU FOAMHH
OT ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NOSBM
AedeKT Ha MaTepPUana MM NPOM3BOACTBEH AedekT,
NpoAyKTbT We bbae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MK
3aMeHeH — no Haw u3bop. [apaHumsTa npesnonara s
PAMKMTE HO TPUTOAMLLHMS FTAPAHLMOHEH CPOK fa Ce
NpeacTaBsT AedeKTHUIT ypes 1 kacosata benexka
(kacoBmaT 6oH) 1 NUCMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO Ce
CbCTOM [epEKTHT U KOTA € Bb3HUKHAN. AKO AedeKTHT &
NOKPWT OT HawwaTa rapaHuus, Bue we nonyuute
0BpaTHO PEMOHTUPAHMS UK HOB NPoaykT. C pemoHTa
MM CMAHATO HO NPOAYKTA HE 3aMOYBA A Te4e HOB
FOPAHLMOHEH CPOK.
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rOpGHUMOHHGTG ycnyra He yabnxasa rapaHUMOHHKS
CpoOK. Tosa Baxu CbLLUO U 30 CMEHEHUTE M PEMOHTMPAHU
yactu. 3a €BEHTYQJIHO HANNYHUTE NoBpean M ﬂeCI)eKTM
Ollle npu noKynkarta Tpﬂ6BG aace C'bO6LIJM BegHara
cnep pa3onakoBaHETO. EBeHTyGJ’IHMTe PEMOHTH Chnen
M3TU4AHE HA rapaHLMOHHMSA CPOK Ca Cpellly 3anna-
waHe.

YpensT e Npon3BEAeH rPUXIUBO CNOPES CTPOTUTE
M3MCKBOHMS 30 KAYECTBO M LOBPOCHBECTHO U3NUTAH
npeay gocraeka. [apaHumsTa Baxu 30 AedekTn Ha
Matepuana unu npouseoacteeHu Aedektu. fapaHumusTa
He 06XBALLA YOCTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO NOAJIEXAT HA
HOPMQJTHO M3HOCBHE, MOPAAKM KOETO MOraT Aa bbaaT
PA3MEXAAHN KaTo 6bP30 U3HOCBALLM CE HACTH
(Hanpumep dbunTpu unu npuctaeku) unn nospeante Ha
Yynauem YacTv (Hanpumep npeksCeaum, 6atepuu unu
TAKMBA NPOU3BeEaEHN OT CTbkNo). [apaHumsTa otnaaa,
aKO YpefsT € MOBPEfieH NOPAAM HEMPABMNHO U3NON3-
BOHE WAM B PE3YNTAT HO HEOCBLLECTBABAHE HA TEXHM-
Yecka noaapbxKa. 3a npasunHata ynotpeba Ha
MPOAYyKTa TPSIGBA TOYHO A CE CMIA3BAT BCUUKM
yKa3aHus B ynbTBaHeTO 30 obcnyxsate. MpegHasHa-
YEHME U AEMCTBMA, KOUTO HE Ce MPEnopbYBAT OT YNbTBA-
HETO 30 eKCTIOATALMS MM 30 KOMTO TO MPEeAynpex-
A0BQ, TPSIBBA 30ABNKMTENHO Aa Ce u3bsrear.
[MpoayKTET € NPeAHA3HAYEH CAMO 3 YACTHA, d He 3a
cronaxcka ynotpe6a. Mpu 3noynotpeba 1 HenpasunHo
TPETMpaHe, ynotpeba Ha cUna 1 Npu UHTEPBEHLMH,
KOMTO HE CQ U3BLPLUEHM OT KJIOHA HA HALLKS OTOPH-
3MPAH CEPBM3, TAPAHUMATA OTNAAQ.

3a fa ce rapaxTpa Gbpaa obpabotka Ha Bawms
CNY4aH, CNeaBaTe CnegHUTe YKA3aHus:

¢ 30 BCMYKM 3ANUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtTudukaumontms Homep (IAN



496251_2504) kato gokasatencteo 3a nokyn-
KaTa.

Bsemete apTukynHus Homep ot dbabpuunaTta
Tabenka.

Mpu Bb3HMKBAHE HO BYHKLMOHANHM UAK APYTH
nedekTi nbpBo ce cebpxeTe no TenedoHa mnu
Ypes MMENn C AONYNOCOYEeHUs CEePBU3EH OTAEN.
Crep ToBA L NONy4UTE LOMBAHUTENHA UHPOP-
Mauus 3a ypexaaHeto Ha Bawara pekna-
maums.

Cnep cbrmacyBaHe C HOWMS CEPBU3 MOXETE Aa
uanpatute aedbeKkTHU NPOAYKT HQ NOCOYEHMS
Bu appec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata 6enexka (kacosus 6oH) 1
NOCOYMTe B KOKBO Ce CbCTOM AedeKTHT U Kora e
Bb3HukHan. 3a aa ce uaberHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO M AOMBAHWUTENHU PA3XOAM, 3aAbA-
XMTENHO M3MON3BANTE CAMO aApecd, KOnTo Bu
e nocoyeH. OcurypeTte U3NpaLLAHETO AA He e
KOTO eKCNpeceH TOBAP MM KATO Apyr
cneuuaneH Tosap. Vanparete ypeaa saeaHo ¢
BCHMYKM MPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NpH
NOKYNKATA, U OCUIypeTe JOCTATBYHO CUIYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMSTA MOXETE A Bb3NOXMTE HA
K/IOHO HO HALUMS CEPBU3 Cpelly 3annaluaHe. Toi ¢
yaosonctsue we Bu Hanpasu npeasaputenta kanky-
nauus. Moxem aa 06paboTBame camo ypeam, Kouto
€O AOCTATBYHO OMAKOBAHMU M M3MPATEHM C MAATEHM
TPAHCMOPTHU PA3XOMM.

BHumaHwme: Manparete Bawus ypea Ha knoxa Ha
HOLLWS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKa3aHMe 3a Aedekra.
YpenuTe, M3NPATEHN C HEMNATEHU TPAHCNOPTHM
pa3XoaM — C HANOXEH MAATEX, KATO EKCMIPECEH MIU
APYT CrieuManeH ToBAp — He CE NPUEMAT.

Hue we n3BbpLmm Ge3nNaTHO M3XBBPASHETO HA U3NPa-
TeHuTe ot Bac aedektHu ypeau.

Ten.: +49 291 /9529 93-650

E-meitn: kundenservice@briloner.com

IAN 496251_2504

Mons, obbpHeTe BHUMAHKE, Ye CTIEABALLMST QPEC HE &
aApec Ha Cepem3a.

lapaHums 1 cepeuns

[TbpBO Ce CBbPXETE C ropenocoUeHms cepBu3eH
LiEHTBP.

Bpunonep Jloiixten IM6X n Ko. KT
Am Wannbax 14

59872 Mewepe

TEPMAHMS

* Yn. 112. (1) Mpy HecvoTBETCTBIME HA NOTPEbHUTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 NPoAAX6a NOTPEBUTENT MM NPABO AQ NPEASBA PEKNAMALMS,
KATO NoMcKa ot I'IPO,ElGEQ"iﬂ Aa I'IPMBBJJE CTOKATA B CbOTBETCTBMUE C AOrO-
Bopa 3a npogax6a. B Tosu cnyuait notpebutenst moxe aa nsbupa
Me)Kle H3BprL|BGHe Ha PEMOHT HQO CTOKATA MW 30MSHATA 1 C HOBQ,
OCBEH KO TOBA € HEBB3MOXHO UMM M3BPAHMAT OT HEro HaumMH 3a 06es-
LjeTeHMe € HENPONOPLMOHANEH B CPABHEHME C APYTUA.

(2) Cmsara ce, ye papeH HauMH 30 06e3LETABAHE HA NOTPebMTENs €
HENpPONOPLMOHANEH, GKO HEFOBOTO M3NON3BAHE HANATA PA3XOAKM HA
NPOAABAYA, KOWTO B CPOBHEHME C APYTHs HOYMH Ha Obe3leTsBaHe ca
HEpPA3yMHH, KATO Ce B3EMAT NPeaBHA;

CTOMHOCTTA HQ MOTPEBMTENCKATA CTOKA, KO HIMALLE IUMICA HA HECBOT-
BETCTBUE;

3HAYMMOCTTA HQ HECLOTBETCTBUETO;

BBIMOXHOCTTA /10 Ce NPEANOXH HA NOTPeBUTENs ApYr HAaUMH Ha 0be3-
LIETABAHE, KOHTO HE € CBLP3AH ChC 3HAYMTENHM HeYAOBCTBA 30 Hero.

Yn. 113. (1) KoraTo notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA HA AOTO-
BOPA 30 NPOAAxX6a, NPOAABAYLT € ANbXEH AA 5 NPUBEAE B CbOTBETC-
TBKE C AOroBopa 3a npopax6a.

(2) NpusexaaHeTo Ha NoTpebMTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBHUE C AOTO-
BOpa 3a Npoaax6a TpsibBA AA Ce M3BLPLUM B PAMKUTE HA EAMH Mecel,
CYMUTAHO OT npeﬂ,ﬂBHBﬂHeTO Ha PeKJ'IQMQLIMHTG oT nOTPeeHTeﬂﬂ.

(3) Cnen uatuaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT MMa NPaeo A
pa3ssanu AOroBOpa 1 A My Bbie Bb3CTAHOBEHA 3ANAATEHATA CYMA UK
AC MCKA HOMONSBAHE HA LEHATA HA NOTPeBUTENcKATa CTOKA CbIACHO
un. 114.

(4) NpusexaaHeTo Ha NOTpebMTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBUE C AOTO-
Bopa 3a npogax6a e 6esnnatho 3a notpebutens. Toit He AbAXM
Pa3XoAy 3a eKCNeAMpaHe Ha NOTpeBMUTeNcKaTa CTOKA N 3a MaTe-
PUanK M TPyA, CBLP3AHM C PEMOHTA 1, 1 He TPA6BA AG NOHACS 3HAUM-
TenHu HeygobcTaa.

(5) MotpebuTenst moxe Aa Hcka 1 obeslueTeHHe 3a NpeTbpPREHNTe
BCNIEACTBME HO HECLOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpu HecvoTBETCTBME HA NOTPEBHUTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 NPOAAX6a M KOraTo NOTPEGUTENST He € YAOBNETBOPEH OT
pelaBaxeTo Ha peknamauusta no un. 113, Toit uma npaso Ha usbop
MeXay efiHa OT CIefiHMTE Bb3MOXHOCTH: 1. pa3BansHe Ha JOroBopa U
Bb3CTAHOBSABAHE HA 3AMAATEHATA OT HEro CYyMQ; 2. HamansBake Ha
UeHara.

(2) NoTpebutensT He MOXe AQ NPETEHAMPA 30 BL3CTAHOBSBAHE HA
30MNATEHATA CyMa MM 30 HOMANABAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbPrOBELBT Ce CbrNacK A GbAe U3BBPLIEHA 3AMAHA HA NOTpebuTEn-
CKQTQ CTOKA € HOBA MW G CE NONPABH CTOKATA B PAMKMTE HO €AnH
MeceL, OT NPeAsBABAHE HA PEKNAMALMATA OT noTpebutens.

(3) ToprosewsT e anbxeH Aa yAOBNETBOPHM UCKAHE 3a PA3BANSHE HA
[OrOBOPA W G Bb3CTAHOBM 3ANNATEHATA OT NOTPebMTENs Cyma, KOraTo
Cflen KATo € YAOBAETBOPUN TPU PEKNAaMaLMK Ha noTpebuTens ypes
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lapaHums 1 cepeuns

H3BprL|BGHE Ha PEMOHT HQ e4Ha M Cblua CTOKQA, B PQMKHTS Ha CPOKG HQ
rapaHuusta no un. 115, e Hanuue cneasawwa NosIBA HA HECLOTBETCTBUE
Ha cToKaTa ¢ Aorosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpeamwha an. 3-1B, 6p. 61 or 2014 r,, & cuna ot 25.07.2014 1)
[MoTpebuTensT He MOXe AQ NPETEHAMPA 30 PA3BANSIHE HA AOTOBOPA,
QKO HECHOTBETCTBMETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOrOBOPA € He3Ha-
YUTENTHO.

Yn. 115. (1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxH1 npasoTo cu no To3u
pasgen B CPOK AO ABE FOAMHM, CYUTAHO OT HOCTABSHETO HA NOTpebH-
Tenckara CToka.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa pa Tede npes spemeTo, HEOEXOAMMO 3
NONPABKATA AW 3AMAHATA HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA MAKM 3a MOCTH-
raHe Ha CNOPa3yMeHWe MEXAy NPOAdBAYA M NoTpebuTens 3a pelwa-
BaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxnsisareTo Ha npasoto Ha notpebutens no an. 1 He e 06Bbp-
30HO C HMKOAKBB IJ,PYI' CPOK 3a npeﬂﬂEﬂEQHe HQA UCK, pﬂ:‘lﬂl""leH oT CpOKﬂ
noan. 1.

3a 1031 ypen nonyyasate 36 MeceLa rapaHuys, CYUTAHO OT AATATA HA
nokynkata. Toau ypen e NponsseaeH ¢ 0cOBeHa rPUXIMBOCT U e
NOANOXeH Ha 0BCTOEH KOHTPON 30 Ka4ecTso. B pamkute Ha rapak-
LMOHHMS CPOK OTCTPaHABAME Ge3nnaTHO BCUukM AedeKTH Ha MaTe-
prana 1 nponssoacTeeru AedekTn. Ako No Bpeme Ha rapaHLMOHHHS
CPOK Ce YCTaHOBST AedpeKTH, M3NpaTeTe ypead HA GAPeca Ha CepBu3a,
KQTO NOCOYUTE HOMEPA HA APTMKYNA:

14182606L.

OT rapaHumaTa ce U3KNIOYBAT NOBPEAM NOPOAM HENPABMAHA ynoTpeba,
HeCna3BaHe HA PbKOBOACTBOTO 30 €KCMNOATALMA MIM HAMECd OT
HEOTOPM3MPAHM NMLQ, KaKTO M Ebp3oM3HOCBaLMTE Ce YacTH (KaTo
HANpP. U3TOYHMK HO CBeTﬂMHC). Cnep, M3BbPLBAHE HA rAPAHUMOHHA
ycnyra CpoKwT HQ rapaHUMATa He Ce yAb/XXaBa M NOAHOBSBA.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHMS

Ten.: +49 29 1 / 95 29 93-650

Dakc: +49 29 1 / 95 29 93-109

enektpoHHa nowa: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

30 BCMYKM 3QNMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA Benexka
v upeHTMduKaumonnus Homep (IAN 496251_2504)
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.

Toau npopykT M poctasexute Gatepuu / akymynaTopHm
6aTepum OTrOBAPST HA M3UCKBAHMATA HQ MPUNOXMMMUTE
€BPONEMCKU M HauMOHANHK aupekTHen. CboTBETCTBUETO
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€ npoBepeHo. CootsetHuTte Aeknapaumm 1 OKYMEHTH
Ce NpefocTasaT OT NPOM3BOAUTENS.

A A Mapkuposka 3a cvoteeTcTeue - cbpbus

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHMS

EnextponHa nowa: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiv Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town, Dongguan,
GuangDong, PR. China

EnextponHa nowa: qd@gdtiangiu.com
www.tmmag.cn
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NeCAVTEG XPNOIKMOTTOIOUPEVWV EIKOVOYPAUUATWYV

AglavTES YPNGIHOTIOLOVMEVAOV ETKOVOYPUHHATOV

AiafaaoTe TG 0dnyieg!

P

Mpoeidotroinan yia nAektpotrAngial
Kivduvog Bdvarog!

To ewTIOTIKG QUTA €ival KATAAANAO
yia AgiToupyia aTroKAEIOTIKG Kal JOvo
0€ E0WTEPIKOUG KAl KAEIOTOUG

XWPOUg.

Mpoooyxn! Kivduvog eykaupdtwy ammo
Bepuéc empdveieg!

> =

Tnpeite TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOOEI-
&eig kai Tig uTrodEiteIc ao@aAciag!

Aev givar katdAAnAo yia eEwTePIKOUG
POOCTATIKOUG KaI NAEKTPOVIKOUG
OIOKOTITEG.

O¢puokpaaia ewtog o€ Kelvin

Agiktng amddoong XpwudTwy

®opéaTe yavTia TpooTaaiag!

Kivéuvog BdvaTog kai kivduvog
aTuxApaTog yia viia Kal Tauidid!

ZWOTAG TPOTTOG CUUTIEPIPOPAS

Volt

Hertz (guxvétnra)

EvaMaooduevn 1don

RO

A.C. a.c. | (cidog €vTaong Kal TGGNG)
I'IsplBaMgvnKég {nuIEG Aoyw aKaTd{\- ——— | Ttion ouvexoUS PEGATOC
AnAng améppiyng Twv eTavapopTfo- de DC | (eidoc éviaong kai Téong)

MEVWV PTTATAPIWV!

it

H ouokeuaoia amoTeAsital atrd
100 % avakukAwpévo XapTi.

ATIOPPITITETE TN CUCKEUQTIa KAl TN
GUOKEUN JE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TePIBGAAoV!

1 ()

E03
203

la v ammoguyn KIveuvwy, n
QWTEIVA TTNYA auTOU TOU TTPOIOVTOG
TIOU €X€EI UTTOOTEN (NI ETTITPETTETAN
va avTikabioTaral yévo atré Tov KaTa-
OKEUAQTH, TOV QVTITTPOCWTTO OEPPIG
] €€EIBIKEUPEVO TTPOCOWTTIKO.

lMa v ommouyn KIveUvwy, n KoTe-
OTPAMUEVN GUOKEUN AEIToupyiag
QuUTOU TOU TTPOIGVTOG ETTITRETTETAI VO
avTikabioTaTal Jévo aTré Tov Kata-
OKEUAOTN, TOV QVTITTPOOWTTIO GEPPIG
] €€EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

P

Eidog mpooTaaiag (TrpoaTacia évavTi

N

P44 wekalbuevou vepol) Watt (evepyr 10xUg)
@ Aerroupyia xpovodiakoTTn (30 AeTTTd) @ Aywyog yeiwong
| YTodeigeig aopaleiag 2 I | Aospev
[] Odnyieg XeIpIouoU ~a”lm H
MmA Miaumép A AuTrép
4
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Eicaywyn

PF YuvTeAeaTng 10xU0G (Power-Factor)

uynAATEPN OVOUOOTIKY| BEppO-
Kpaaia / Beppokpaaia mepIBAAAOVTOG

ta

Input

draiov- | AVTIOTOIYIO (EVGANGOTOUEVN TAON)

O¢puokpaaia avaPopdg aTo TePi-

tc

BAnua
Output
i e ] , PY Znueio pérpnaong Tng Beppokpaaiag
AR MoAIk6TNTA TNG OUVAEDNG. '|'c Tou TIEQIBARUATOC
l‘g) :,ﬁg Tepe@BaAikd TToAuaiBuAévio é‘:z) :ﬁg MoAuaiBuAévio (xaunAng TTUKvOTNTAG)

&Hm
AZUL

Kupatogidég xapTovi

£y
AZUL

PAP

Xaptévi

@) & Xapri

@ Na guAdooetal pakpid amd maidid!

Mnv 1o pixvere oTn wTIA!

@ Mpoaétte TNV 0pBA TTOAIKOTNTA ( + /
)

%) : ;

%;i Mnv amroouvappoloyeite / avoiyere!

Mnv aokeite duvapn!

r:n Mnv avokaTeUETE TIG VEEG WE TIG
LJ' XPNOIMOTIOINUEVEG UTTaTApiEG!

Mn xpnoigoTtroleite o€ SIaQOPETIKA
OUOTAPOTA, PAPKES, Kal TUTTOUG!

Mnv 1o pixveTe 01O VEPD!

Mnv emavagoprileTe!

@ MpogétTe TN owoTH TTONKGTNTA ( + /
)

Mnv 1o BpayukukAwvere! - O1 ptraTa-
pieg YTTopei va ekpayouv 1 va
TPOKANBEi diappor.

PF ZuvteheaTng 10X00G (Power-Factor)

E® 86 Ree®

KaraokeuaoTng

AA ZepPIKn oQpayIdAG CUPPOPPWONG

Qwg ptraviou LED

e Eicaywyn

2ag guyxaipoupe yia Tnv ayopd g
véag 0ag OUOKEUNG. EAégaTe éva
TPoidv uwnAr¢ ToiéTNTag. Mapaka-
hoUpe diopdoTe TTPOOEKTIKA OAOKANPEG
TIG TTAPOUCEG 0dNYieg XPoNG. =eAIMTAWGTE TN
oeNida pe TG eIkdveg. O 0dnyieg auTég amoTe-
Aouv pépog autou Tou TTPOIGVTOG Kl TTEPIEXOUV
onuavTIKEG UTTODEIEEIS yia TN B€an o€ Aeimoupyia

Kal Tov XeIpIopd. AauBdvete mavrote utr dyiv
oag 6Aeg Tig uTtodEigeIg aogaheiag. Mpiv oo T
0¢an o¢ Aciroupyia, eAEyETE av UTTAPYEl N OWOTH
TAON Kal av €Xouv eyKataoTadei cwaTd OAa T
MEPN. Z€ TTEPITITWATN TTOU EXETE EPWTHTEIG f} BEV
€ioTe oiyoupol yia Tov XEIPIOPO TNG CUOKEUNG,
ameuBuvBeiTe 0TO KATAOTNPA OTTOU AyopdoaTe TO
TIPOIGV 1 EMIKOIVWVACTE Pe To TuARpa EGutnpé-
tnong Mehatwv. MapakahoUpe UAGETE auTéG TIG
odnyieg o ao@aAr] XWPo Kal TTapadwaTe TIG O€
TPITOUG €AV XPEIOOTEI.
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Eicaywyn / Ao@aAeia

To ewTIoTIKG aUT gival KaTGAAnAo

pOVO yia Xprion EowTePIKA. To QT

OTIKO PTTOPET va OTEPEWBE] TTAVW o€

OAEG TIG PUOIOAOYIKG AVAPAECINES
EMPAvVEIES. AUTH N GUOKEUN TTPoopIfeTal HOVo
yia IDIwTIKR oIkiaknA xpron. To Tapdv Tpoidv
TTpoopifeTal yIo KAVOVIKI XPrion.

Apéowg PETA TO Avolypa TNG CUOKEUADTaG, EAEY-

XETE TTAVTOTE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWV
TTapadoong, KaBwg Kal TNV dyoyn katdoTaon
TNG OUCKEUNG.

1 ®wg pmaviou LED, Movtého 141826061

1 TnAexeipioTipio

3 KaBihieg

3 Bibeg

2 EUkauTrTol WARVES TIpooTadiag

2 Mmatapieg, Torog AAA (aAkaNIKR payyaviou)
3 ZreyavotoinTikdg dakTUANog

1 Odnyieg auvapuoAdynang Kai xprong

|I| Kapihieg Zreyavorroin-

MAdka Baong TIKOG SAKTUAIOG

KAépa akpode- [9] Kaméro puri-
KTV aTIKoU

EUKapTTTON TnAexeipiotiplio
OWARVEC KaAuppa
TTPOCTACIag utrodoxng

KaAwdio Tpogo- __ MTTATApIWY
doaiag (egwre- Mrratapieg
pIKO) Kevo

E MeuBpdvn atréd
KOOUTOOUK

Bideg

PWTIOTIKO:

Ap. povtéhou: 14182606L

Tdon Aermoupyiag: 230 V~, 50 Hz

OvopooTiki 1I0X0G:  péy. 25 W

Katnyopia mpoaoTa-

giag: !

9% GR/CY

Eidog mpooTaaiag: P44 (TrpooTaacia évavTi
wekaldpevou vepou)

QWTIOTIKO péao: Movéda LED

Movdda LED:

OvopooTikr 10X0G:  péy. 20 W

TnAexeipiotipio:

Mmarapia: 2x 1,5V AAA

Eupéreia: mep. 5 m

AuTé 10 TTPOIdV TTEPIANAPPAVEI PWTEIVEG TTNYEG
NG Katnyopiag evepyeiaknig amddoong «F».

o Ao@dAsia

A

Ze mepitrTwon ¢nuidg Adyw pn Tpnong autwy
Twv 0dNyIWV XpAanG, aipetal n agiwan Tapoxng
eyyunong! MNa emakdAoubeg {nuiég dev avaiay-
Bavetal kapia eubuvn! H etaipeia 6ev avaAap-
Bavel kapia eublvn o€ TEPITITWAN UNIKWV UiV
i owpatikwv BAaBwv egaitiag un opBou xeip-
opou A un TPNONG Twv uTrodEifewv ao@aAeiog!

m AN [IPOEIAOTIOIHEH!]

KINAYNOZ OANATOZ KAI

KINAYNOZ ATYXHMATOZ lNA
NHIMIA KAI NAIAIA!
Mnv agriveTe TTOTE Ta TTAIBIA XWPIG ETTIBAEWN
e Ta UAIKG ouokeuaaiag. YTTapxel Kivouvog
ac@uéiag amd Ta UAIKG ouokeuaaiag. Ta
TaIdId UTTOTIUOUV GUXVE TOUG KIVOUVOUG.
Kpatdre avTote 1o TTaIdIG pakpid atmo 1o
TTPOIOV.
H mapoUoa cuokeur PTropei va xpnaiyo-
Troin0ei amd TaIdIG dvw Twv 8 £TWwV KaBwg
Kol a1rd TTPOCWTTA JE JEIWPEVEG QUOIKEG,
aI0ONTNPIGKEG 1) TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG f} HE
ENAEIYN epTTEIpiag Kal yvwong, OTav emIBAE-
TTOVTQI /) XOUV EVNUEPWOET OXETIKA e TNV
ao@aAf Xprion TG CUCKEUNG Kal XOUV KaTa-
AdBer Toug KivdUvoug TTou TTPOKUTITOUV aTTo
auTr]. Mnv emTpémeTe g€ TaIdIA va TTaidouv
e T ouokeun. ATrayopeleTal 0 KaBapiouog
Kl n guvtApenon XeAoTn ammo Taidid Xwpig
eTmiBAewn.



ATmo@uyn Kivdivou Bavdrou atrod
nAekTpomAnéia

AvabéaTe TNV NAEKTPIKA eykardoTtaon o€
eKTTaIdEUPEVO NAEKTPOAGYO 1) O€ ATOMO TTOU
01a6¢Te1 TNV KATAGAANAN KOTAPTION IO EKTE-
AEON NAEKTPIKWV EYKATAOTATEWV.

Mpiv amé kaBe alvdeon aTo BikTuo Tou
PEUPOTOG EAEYXETE TO PWTIOTIKS KaI TO TPOPO-
doTIkG KaAwdio yia Tuxov BAGBeES. Mn xpnal-
LOTTOINCETE TTOTE TO PWTIOTIKG oag av BlaT-
OTWOETE 0TTOIEOdATIOTE BAGREC.

NMPOEIAOMNOIHZH!

Ta kareoTpappéva TPOPOBOTIKA KAAWSIN
gvéyouv Kivbuvo Bavatou ard nAekTpo-
TAngia. Ze TePIMTWON TTOU JIOTTIOTWOETE
BAGBeg 1) TpoBAraTa i o€ TTEPITITWON TTOU
QTTaITOUVTaI ETMBIOPBWOEIG OTO PWTICTIKG 0OG
ameuBuvBeite ato TuAua E¢utmpéong
Mehatwv A o€ €181KO NAEKTPOAGYO.

Mpiv a1 TNV TOTT0BETNON APAIPETTE TV
aoQAAEIa i ATTEVEPYOTTOINATE TOV DIAKATITN
TTPOCTACIAG KUKAWHATOG GTOV TTVOKO a0¢a-
Aeiwv (B¢on 0).

Mpiv atmo TV eykatdoTaon Befaiwbeite 611 N
uTIdp)ouaa Taon SIKTUOU OVTATTOKPIVETal
oTnv amairoUpevn Tdon Aeimoupyiag Tou ewT-
oTIKoU (BA. «TEXVIKG XOPOAKTNPIGTIKAR).
ATIOQUYETE TNV ETTAPH TOU QWTIOTIKOU E
vepo A GMa uypd.

Mnv avoiyete TToT¢ Kavéva amd Ta pépn Tou
NAEKTPIKOU £EOTTAIOUOU Kal YNV TOTTOBETEITE
oTrolodATTOTE avTIKEIYEva Péoa o€ auTd.
Emeppdoeig téToiou €idoug eykupovouv
Kivduvo Bavdarou atmd nAekTpotrAngia.

Mnv eyKaTaoTAOETE TO PWTIOTIKG O€ UYPO 1
aywyIpo utréoTpwya.

Atropuyn KivdUvou TTupkayidg Kal
TPOAUHATIOMOU

ApEowG PETA TNV OTTOOUOKEUOTIA, EAEYETE TO
QWTIOTIKG YIO {NMIEG. TNV TTEPITITWON AUTA
ETTIKOIVWVACTE WE TNV UTTNPETIa EEUTTNPE-
TNONG TIEAATWV Yia avTikatdaTaon.

AcpdAsia

MPOZOXH! KINAYNOZ ErKAY-

A MATOZ AMNO KAYTEZ ENI®A-

NEIEZ!

Mpiv 10 ayyi¢ete, BePaiwBeite 6T TO QWG eival
OTTEVEPYOTTOINKEVO KOl £XEI KPUWOEL, VIO va
oToQUYETE Ta yKaUpaTa. Ta QWTIOTIKG PECQ
Tapdyouv Ioxupr BepudtnTa aTnV TTEPIOXN
NG KEQOANG AauTTTrpa.
lMa TV amoguyn KIvEOvwy, PIa Kayévn TNy
QWTICHOU ETTITPETTETAI VO AVTIKATAOTAOET
OTTOKAEIOTIKG Kal Jévo atrd Tov KaTa-
OKEUQOTH, TOV avTITIPOOWTTO Tou a€pPIg Tou
évav oUyKpioIyo €IBIKO.
lMa TV amoguyn KIvEUvwy, N KATESTPAUPEVN
ouokeun Aeimoupyiag autou Tou TTPoIGVTOg
EMTPETTETAI VA OVTIKABIGTATOI HOVO OTTO TOV
KOTOOKEUQOTH, TOV QvTITTPOOWTTIO O£PPIG
€CEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Agv gival kKatdAnAo yia e§wrepl-
KOUG pOOOTATEG KaI NAEKTPOVIKOUG
OIOKOTITEG.
Mnv koitdTe ameuBeiag aTn TTyA Tou PTG
(QwTioTIKG péoo, LED K.ATT.).
Moté pnv koitadete Tn Auyvia LED pe éva
OTITIKG OPYaVO (TT.X. PEYEBUVTIKAG QaKAG).

@ ZwoTOG TPOTTOG GUUTTEPIPOPAG

EyKoTOOTAOTE TO QWTIOTIKG KATA TETOIOV
TPOTIO, WOTE VO TIPOCTATEUETAI OTTO UYpaTia
Kal pUTTOUG.
Mpiv am6 T d1dTpnon, Befaiwbeite o1 dev
UTTAPXOUV aywyoi agpiou, vepoU i NAEKTPIKOU
pelpaTog 01O aNnpEio B1IGTPNONG.
MpoeTOINAOTE TTPOTEKTIKA TNV EYKATAGTAON
Kol 8100£0TE £TTAPKA XPOVO. MNPOETOINAOTE €K
TWV TTPOTEPWYV GAA T ETTIUEPOUG PEPN KAl TO
eMITTAéOV aTTOpaiTnTa £PYaAEia ) UNIKG, WoTE
va gival eudIBKPITa Kal ETOINA YIa XPAoN.
Na €ioTe TTAvTOTE TTPOCEKTIKOI! MPOTEXETE
TIAvTa TI KAVETE Kal va £pYACeoTe TTAVTOTE PE
oUvean. Mnv eykaTaoTroETE O€ Kayia TTepi-
TITWON TO QWTIOTIKG Qv dEV PTTOPEITE vV
ouyKevTpwOEiTe ) av dev aloBdveaTe KaAd.
Ytodeifeig ao@aleioag yia ytrarta-
pieg/ erava@opTI{OuEVESG PTTOTA-
pieg
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Ao@dAcia / INpogTolpaaoia

A OYAASTE

TIZ MMNATAPIEXZ MAKPIA ANO
NAIAIA!
Amé kardmoon umopei va TpokAnBolv
XNMIKG €yKaupaTa, S1GTPNON MAAGKWY IOTWV
Kol Bavarog. ZoBapd eykaupaTa PTopei va
TTPOKANBOUV EVTOG 2 WPWV PETA TNV KATA-
T00N. ZNTACTE aPECWG IaTPIKr Bor|Beia.
ATIOPPITITETE APECWG TIG UETAXEIPIOPEVEG
uTratapies / ouoowpeutég. Kpatdre Tig
KOIVOUPYIES KOl JETAXEIPIOPEVEG pTTaTAPIES /
OUCCWPEUTES PaKPIG aTTé Traidid. Edv
MOTEUETE, OTI O UTTATAPIES / CUGOWPEUTEG
¢xouv katatoBei | Bpiokovtal To CWHQ,
KoAeite apéowg Tov yiarpd.
KAeivere mdvTa evieAdwg tn BAKN Twv pmrara-
piwv. Eav n BAkn Twv ptratapiwv dev gival
KaAG KA€IOTH, OTAUATAGTE VO XPNOIUOTIOIEITE
TO TTPOIGV, APAIPETTE TIG PUTTATAPIEG KOl
KPOTAOTE TIG HaKPIG aTTd Taudid.
A KINAYNOZ EKPH=HZX! Mnv

ETTAVAPOPTICETE TTOTE N ETTAVOPOPTI-

{Opeveg pmrarapieg. Mn BpaxUKUKAWVETE TIG
uTraTapieg / emava@opTI{OUEVES PITTOTAPIEG Kal
unv TIg avoiyeTe. KA TET010 PTTopEi va
odnynael o€ uePBEPavVAN, Kivduvo TTUpKa-
yidg 1} €kpngn.
Mot¢ pnv TeTaTe pmatapieg/emavagopifo-
JEVEG pTTaTapieg aTn QWTIA A OTO VEPO.
Mnv ekB€teTe TIg pTTaTapieg/emavagopTIo-
UEVEG PTTaTapIiEG OE PNXAVIKA KATATTOVNOT).
Xpnaoiyotoigite putratapieg Hovo oUPPwVa JE
TIG TTPOJIAYPAPES TOU KEQaAaiou "TeXVIKA
oroixeia". H xprion AavBaouévwy pmmarapiwy
uTopei va odnynoel o€ Tupkayid rj €kpnén.

KivBuvog d10ppong UTraTapiwv/eTavagop-
TICOMEVWV UTTATAPIWV
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AToQUyeTE OKpaieG aUVBRKES kal BEpoKpa-
0i€g TTOU PTTOPET VO ETTNPEACOUV TIG UTTATA-
pieg / eTOVaQOPTICOUEVEG UTTATAPIES, TT. X.
BeppavTikd cwyata / dueao NAIOKO Q.
Edv o1 pratapieg / emavagoptifoueveg
uTTaTapieg £xouv dloppor|, ATTOPUYETE TNV
ETTAQPN TWV XNUIKWY OUCIWV JE TO dEPUA, Ta
pdmia kai Tig BAevvoyovoug! ZemAlveTe
auEoWG TIC TTANYEioES TTEPIOKEG e KaBapo
vePd Kai ETIOKEPBEITE Evav yiaTpo!

GR/CY

My ©OPEZTE FANTIA NMPOXTA-
W Az

O1 ptratapieg / CUOOWPEUTEG TTOU
Trapouaiddouv diappor| i pBopEG pTTopEi va
TIPOKAAETOUV XNUIKA eykaluaTa eav épBouv
o€ ema@n Ye 10 dEPpa. e auTr TNV TTEPI-
TITWaon PopéaTe KaTdAANAa yavTia TrpooTa-
oiag.
Ze TIEPITITWON BI0PPONG TWV PTTATAPIWY /
ETTAVAPOPTICOUEVWV PTTATAPIWV APAIPEDTE TIG
apEoWG OTTd TO TTPOIGV, VIO VO ATTOQUYETE TIG
BAGBeg.
AQaipéaTe TIG PTTaTapies / Tava@opTIOUEVES
pTTaTapieg, étav 10 TPOIdV deV XpNOIuo-
TIOIETaI YIa TTOAU KaIpo.

Kivduvog BAGBNG Tou TTPoidvTog

Xpnoiportroigite pévo Tov kabopiopévo TUTTo
pTrarapiag / emavagopTifopevng ptrarapiag!
Mnv avaperyviete TaAIEG PTTaTapicg / emmava-
QOPTIOPEVES PTTATOPIEG E KAIVOUPIEG!
Eioaydyete Tig pmratapieg / emavagoptido-
MEVEG UTTATOPIEG TUPPWVA PE TN Oripavon
TIOANKOTNTOG (+) Kau (-) OTIG pTTaTapieg /
ETTAVAPOPTICOYEVEG PTTATAPIEG KOI OTO
TTPOIGV.

KaBapioTe Tig eTTaQEG TNG pratapiog / emava-
QopTIOPEVNG pTTATOPIOG KOl TN BrKN Twv
PTTATOPIWV PE VO OTEYVO TTOVI TTOU BEV
agrivel xvoudi ) BapBakepn pmratovéTa TTpIv
TNV TOTTOBETHOETE!

AgaipéoTe apéowg TIG EGaVTANEVES pTTaTO-
pieg / emavaopTI{OEVES PTTaTApPIES OTTd TO
TTPOIGV.

o [lpocroipacia

Ta gpyaAcia kal UAIKG TTou ava@épovTal Sev TTEpI-
hapBdvovtal oTa TEPIEXOUEVA TTAPASOaNG.
Mpokertal yia un deoPEUTIKA OTOIXEIR KOl TIPEG
TTOU XPNOIUEUOUV YIa TOV TTPOCAVATONOHO OaG.



MpoeToiyaaoia / Mpiv Tnv eykatdotaon / @€on o€ Asitoupyia

H 1ro16TnTa TOU UAIKOU €€apTaTal OTTO TIG JEWO-
VWWEVEG OUVBNKES TTOU ETTIKPATOUV GTOV XWPO.
- MoAUBi/epyaleio oriuavang

- AImmoAIkdG eAeyKTAG TAONG

- KaroaBid

- Apdmavo

- Tpumavi (@ 6 mm)

- TMAayiokd@TNg

- 2KGAa

- Zoupi

e [lpiv Tnv eykardoTaon

InpavTikG: AvaBEéaTe TNV NAEKTPIKA oUvdEan o€
évav ekTTaIdeUPEVO NAEKTPOAGYO A g€ éva ATolO
TT0U BI0BETEN TNV KATAGAANAN KaTdpETION Yia NAEK-
TPIKEG eykaTaoTdoelg. Ta dropa autd Ba TpéTTel
va yvwpiouv Ta XaPOaKTNPIOTIKA TwV QWTIOTIKWY
Kl TOUG KOVOVIOHOUG gUVOEDNG.

MpoaégTe TNV KATAOTACT TOU UTTOOTPWHATOG,
KoBwg 10 UAIKG 0TEPEWONG TTOU TTOPEXETAI
Oev eival KatdAAnAo yia 6Aoug Toug TUTTOUG
TOiXWV. PWTAGTE GTO EPTTOPIO OXETIKA WE TIG
Bideg kai Ta TapepPUOpaTa o Eival KATdA-
AnAa yia 1o kGBe uTTOOTPWHA. O KATAOKEUQ-
0TAG 6ev avaAapBdvel kapia eubivn yia
€0QaAPEVN oUVOED TOIXOU-TTAPEUBUCUOTOG
Kal T ¢nuId TTouU TTPOEKUWYE.

E€oikeiwBeite pe OAeG TIG 00nyieS Kal OTTEIKO-
vigeig oTIg Tapouoeg odnyieg xprRong Kabwg

KOl € TO iD10 TO QWTIOTIKG TTPIV aTTd TNV £YKa-

TdoTaON.

Mpiv amd tnv eykatdoTaon BePaiwbeite OTI
Oev UTTAPXEI TAON OTOV aywyod, TTavw oTovV
OTT0i0 TTPOKEITAI VA CUVOEDET TO QWTIOTIKO.
A@aipéoTe TNV aCQAAEIQ i} OTTEVEPYOTTOINOTE
TOV MIKPOQUTOUATO OTO KOUTI A0QAAEIWY
(Béan-0).

EAéyEre 6T Oev utrdpyxel Téon pe Tn BoriBeia
T0U dITTOAIKOU EAEYKT TAONG.

To €ibog mpooTaciag IP44 bev ioyUel yia T
OUVOPPOAGYNON O€ ETTIKAIVEIG 0POPEG!
Ymoédeign: EmAEETE pia katdAAnAn Béon yia T
oTepéwan. To QWTIOTIKG pTTopEi va ToTroBeTn Ot
oTn Zwvn 2. To QWTIOTIKG TTPETTEI VO BpioKeTal
o€ amméoTaon TouhdyioTov 60 cm aTré TpeXoU-

MEVO VEPOD.

e 0Oéon ot AsiToupyia

AUaTe To KatréAo Tou QwrtioTikoU [9] aTpépo-
VTOG apIOTEPAOTPOPA ATTO TNV TTAGKA
Baong[2].

KpatiaTe Tnv mAdka Bdong [2] kévTpa a1o
TaBAVI KaI CNPEIWATE TIG OTTEG AIATPNONG HE
T BonBeia Twv TPORAETTOUEVWY OTTWV aTNV
mAdka Bdong [21 yia Tig Bideg [Z.

TpummaTe (@ 6 mm, Tepimou 40 mm BdaBog).
BeBaiwBeite 41 Sev Tpokaleite {nuid aTo
kaAwdio Tapoxng.

Eiodyere Tig kaBihieg (1] oTig omég
diatpnong. Edv xpeiaoTei xpnoipotoiote
éva o@upi yia Bonoeia.

Avoite Tn peuBpdvn amd kaoutoouk [6]
TIPOCEKTIKA E £VA QIXUNPO QVTIKEIUEVO (TT.X.
karaapio).

MepdoTe To kKaAwdIO TPoPodoaiag
(e€wrepikd) [5] péow NG YepPpavng amod
kaoutooUk [6]. BeBaiwOeite o1 n pepppavn
AT KaouTooUK £xel ToTroBeTnOel owoTd [6].

lMepdoTe Toug OTEYAVOTTOINTIKOUG
dakTuhioug [8] mavw ad Tig Bideg (7.
T1epewate TV TTAAKa Baong [2] pe Ti¢
Bideg [71 oTo Tapdvi.

Eioayayerte 1a emuépoug aUppata L kar N
ToU KaAwdiou Tpo@odoaoiag (ewTepikd)
MEOW TWV EUKAUTITWY CWARVWY
mpooTaaiog (4],
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©¢on og Asitoupyia / ZuvTtrpnon Kal KaBapiopog

ZuvdEaTe TWPA TO KaAWSIO oUVEDNG TOU
QWTIOTIKOU e TN BonBeia TNG KAEpag
akpodekTWV [3 ] pe 1o KaAwdio TpoPodoaiag
(e€wrepikd) [5].

Ymodeign: BeBaiwBeite o1 ouvdéete owotd
TOUG ETTIUEPOUG aywyoUs Tou KaAwdiou
TpoQodoaiag (e5wtepikol) [5]: gdon, pavpo
1 kagé = oupPoho L, oudétepog, PTrAe =
ouppoio N, aywydg yeiwong, TTpdaivo-
KiTpIVO = .

®povrioTe yia oTabepn £0paar).

TTEPEWATE TO KATTEAO TOU QwTIoTIKOU [ ]
oTpépovTag SeCI6aTPOPA OTNV TIAGKA

Baong [2].

Eicayayete avd Tnv ao@daheia fj evepyo-
TIOIRCTE TOV DIAKATITN TTPOCTACIAG KUKAW-
parog oTov Trivaka ac@aAeiwy (B€an 1).

To QwTIOTIKG 0aG €ival TWPa ETOIYO IO
Aeiroupyia.

Orav n epPéAeia Tou TNAEXEIPIOTNPIOU
MIKpaivel, TIpETTel va aAAGEeTe TNV pTTaTapia (12,

MNa va avoitete, TaThoTE EAAPPE TO KAAUPUA
utrodoyrig prratapiwv (1] kar oTmpwéTe KaTd
epiTTou 1 cm Tpog Ta KATW.

Y€ TEPITITWON TToU TO KAAUpUA UTTOd0XAG
ptratapiwy [11] dev avoiyel elkoAa, TOTTOBE-
TAOTE TIPOOEKTIKA éva AETITO QVTIKEIUEVO OTO
TAEUpPIKO Kevo [13] avdpeoa oTo TepiBAnua
TOU ThAEXEIpIOTNPIOU Kal 070 KAAUPPQ
utrodoxng pmaTapiwy (11], WoTe va 1o avaon-
KWOETE TIPOOEKTIKA UE PIKPR TTiECT TTPOG Ta
Tiow.

AgaipéaTe Tig pmrarapieg [121.

TommoBeTAOTE TIG VEEG pmTaTapieg [12] (AAA)
oTo TNAexelpioTipio [10.

Ymodeign: H owoth ToAikdTnTa Epgaviletal
oTnV UTTOdOXA UTTATAPIWY OTO
AexeipioTripio (101,

TommoBeTAGTE TO KAAUPA TNG UTTOBOXIS
utrarapiwv [11] Eavd a1o TNAEXEIPIOTAPIO
Kol oTrpwETe {ava oTn Béon Tou.
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To TnAexeipioTipio [10] eival Twpa £Toipo yia
xenon.

Ymo6dei1§n: O Toutog Tou TAEXEIPIOTNPiOU
Bpioketal atrd TNV avTiBeTn TTALUPAG TNG BAKNG
pTraTapiwy. PPovTioTe va unv UTIAPXE kavéva
EUTTOBI0 AVAPETT OTOV TTOUTTIO Kal OTOV OEKTR.
Ywodei§n: Metd tnv evepyotroinan Tng Aeitoup-
yiag xpovodiakdTrTn, auTr uTTopEi TTaAI va
aTTevEPYOTTOINGEi TTATWVTAG TO TTAAKTPO OTTEVEP-
yotroinang.

Avolypa

KAeiouo
Augnon ewreivdtnTag

Meiwan ewtevotnTag

#D 900

Wuxpd Aeuko, adiaBadunto
100% TAipng éviaon ewrdg

Y1)

71N

o) A\erroupyia xpovodiokdTTn (30 AeTrTd)

1y,
"

Oeppd Aeukod adiaBdbunto

)
0

Wuxpd Acukod / OudETepo Aeukd / Oepud
AeuKko
Aeiroupyia vuxTepIvou QwTog

©¢on amobAKeuang yia HEUOVWUEVT
TTPOYPANUATA XPWHATWV:

- PuByioTe 10 @WTIOTIKOG, OTTWG BEAETE.
- KpatioTe atnuévo 1o M1 1 10 M2.
- M6Aig oAokAnpwBei n diadikaaia
amoBrikeuong, avaBooBrvel 10 eWTI-
oTIKO Wia @opd.

®eG ©

e JUVTAPNON Kal KOOAPIONOG

IO N0 KINAYNOX
HAEKTPOIIAHEIAX!

Mpiv Tov kaBapIoPO, ATTOGUVOETTE TTPWTA TO
QWTIOTIKG 176 TO BiKTUO PEUPATOG. AQaIpEDTE
TNV GOQAAEIA ] OTTEVEQYOTTOINOTE TOV WIKPOOUTO-
paTo aTo KouTi ao@aAeiwy (B¢on-0).



2uvtipnon kai kaBapioudg / Atréppiyn / Eyyunon kai ...

MPOEIAONIOTHXH! LWV Q[0
HAEKTPOITAHEIAX!

Mo Adyoug nAekTpIKAG ao@dAciag atmayopeUeTal
auoTnpd 0 KaBapIoUOG Tou GWTIOTIKOU E VEPO 1
GAAa uypa, OTTwG Kai n BUBIoT| Tou o€ vepd.

/\ TTPOXOXH! KINAYNOX
ETKAYMATQON AITIO OEPMEX EITIDA-
NEIEX!

AQNOTE TO QWTIOTIKO VA KPUWOEI EVIEAWG.
Mn xpnoipotroigite SlaAuTIKG uéoa, Beviivn
K.Q. Alo@opeTika Ba pmropoloav va TTPOKAN-
Bouv BAABEG OTO QWTIOTIKG.
Mo Tov kaBapiopd xpnaoidoTrolgite udvo
oTeyvo TTavi TTou Oev agrivel Xvoudl.
Eioaydyete mdM TNV ao@dAcia fj evepyo-
TIOIROTE TOV DIAKATITN TTPOCTACING KUKAW-
patog oTov Trivaka ac@aieiwv (Béon I).

o Amoppiyn
oy H cuokeuaoia atroteAeital atmd UAIKG
l‘ ; @INKG TTPOG To TTEPIBAAAOV, Ta oTToia

pTTOpEiTE Va dIaB£TETE OTOUG XWPOUG
QVOKUKAWONG TNG TIEPIOYAG 0ag.

N Mpoaégete TOV XapakTNPIoUS TWV
UNIKWV OUOKEUAaiag yia Tov dlayw-
PICUG aTTOPPINPATWY, QUTd Eival
XOPAKTNPIOUEVA aTTd GUVTOUEUOEIG
(a) kar apiBuoug (b) pe TNV akdAoubn
onuaaia: 1-7: TAaoTIKG/20-22: xopTi
Kol XapTovi/80-98: ouvOeTo UAIKO.

lMa v TpooTaacia Tou TePIBAAAO-
VTOG, UNV ATTOPPITITETE TO AXPNOTO
TTAéOV TTPOIGV OTO OIKIOKG ATTOPPIM-
Jata, aAAG TTapadwaoTe To OTa EIDIKG
Kévrpa amoppiwng. MNa 1a onpeia
OUAOYAG Kal TIG WPEG AsiToupyiag
TOUG aTTeUBUVOEiTE OTIG APPOBIESG
UTTNPEGIEG.

12

O1 EAATTWUOTIKEG 1) XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG
TIPETTEI VO AVOKUKAWVOVTOI CUUQWVA JE TOV
kavoviouo (EE) 2023/1542. EmaoTpéyTe Tig

PTTOTapIEG KO / ) TN GUOKEUR JEOW TWV TTPOCQE-

POPEVWV EYKATOOTAGEWY CUANOYNG.

Znuia oo TePIBAAAov atrd eg@alpévn atrop-

PIYN TWV PTTATOPIWV/CUGOWPEUTWV!

Aev emTPETTETON N ATTOPPIYN TWV
PTTOTAPIWV OTO OIKIAKA aTToppipyaTa.
Mrropei va Trepiéxouv Bapéa pétaria
Kl VO UTTOKEIVTQI O€ ETTECEPYAaTia
emKivouvwy amoBARTwY. Ta Xnuiké
oUpBoAa Twv Bapéwv PETAAAWV gival
1a €€AG: Cd = kddpio, Hg =
udpdpyupog, Pb = yéAupdog.
ETropévwg, TTapadwaTe TIG XPNoIWo-
TIOINUEVEG UTTATAPIEG OE £Va TOTTIKG
onueio CUMOoYA.

A

e Eyyinon kai e§utrnpérnon
meAATWV

ATT6 TN OTIYUR ayopdg TG TTapoUoag GUOKEUNG
TTapéxeTal eyyunon 36 unvwyv. H ouokeun kata-
OKEUAOTNKE TTPOCEKTIKG Kal €X€l UTTOPANOEi o€
auoTnpoug TroloTIKoUG eAéyxoug. Evidg Tou
XpOvou gyyunang emdiopBwvoupe dwpedv 6Aa
TO EAATTWUATA TTOU OQEIAOVTAI OTO UAIKO KOl TV
Karaokeun. Av yoAatauTta SIOTTIOTWOETE EAATTW-
pOTa EVTOG TOU XPOVOU £yyUNnong, TTAPOKOAOUNE
OTEIATE TN CUOKEUR OTNV avaQepOuEVn OIEU-
Buvon Tou TuApatog ESutnpétnong MeAatwyv
TTapaBETOVTAG TOV TTAPOKATW apIBUS TTPoIGVTOG:
14182606L.

ATT6 TNV gyyUnaon amokAciovtal or BopEG TTou
TIPOKUTITOUV OTTO aKATAAANAO XEIPIGUE, N
TAPNON TWV 0dNYIWV XPARoNG i até emeufaceig
un e€ouaiodoTnuévioy aTOPWY, KABWGS Kal Ta
ggapTruaTa Tou UTTOKEIVTal € PBOoPA (OTTWG
T.X. QWTIOTIKA Pé€oa). H Tepiodog eyyunong dev
TTOPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI OTTO TNV
uTInpEGTia eyyunong.

Me tnv avTiKaTdoTaon TG GUOKEUNG, GUNQWva
pe To NOMOZ 2251/1994, Eekivdel ek véou o
Xpovog eyylnong.
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Eyyunon kai eEuttnp£TNON TTEAATWV

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

FEPMANIA

TnA.: +49 29 1 /95 29 93-650

®ag: +49 29 1/95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

| 1AN 496251_2504 |

lMa éAa T EPWTAKNOTA TTAPAKAAEIODE va £XETE
Sl08€a1po To TTapacTaTIKG ayopdg Kal Tov KwdIK
mpoiovTog (IAN 496251_2504) wg aTrodeIKTIKO

NG ayopdg 0ag.

AuTO TO TTPOIGV Kal O TTaPEXOUEVES UTTaTOPIES/
ETTAVaQOPTICOUEVEG UTTATApiEG TTANPOUV TIG aTTaI-
TAOEIG TWV EQAPUOCTEWY EUPWTTAIKWV Kal
€0VIKwv 0dnyiwv. H ouupudpewaon €xer eTraAn-
Beutei. O1 avrioToixeg dNAWOEIS kal Eyypaga
eival dlaBéaiya ammd Tov KaTaoKEUaaTH.

A
A A 5£pBikn o@payIdag CULHOPPWONS

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

FEPMANIA

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town, Dongguan,
GuangDong, P.R. China

E-mail: gd@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens-
gefahr!

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich und geschlos-
senen Réumen geeignet.

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heif3e
Oberflichen!

B L=

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

> B P

Nicht geeignet fir externe Dimmer und
elektronische Schalter.

/
N

|
O,

[
="

N
7

Lichttemperatur in Kelvin

_,_
i
.
nx

S,
R

Farbwiedergabeindex

Schutzhandschuhe tragen!

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder
und Kinder!

So verhalten Sie sich richtig

Volt

Hertz (Frequenz)

<=

Wechselspannung

P ROQ

celtem Papier.

A.C. a.c. | (Strom- und Spannungsart)
Umweltschdden durch falsche Entsorgung | === | Gleichspannung
der Batterien / Akkus! d.c.DC | (Strom- und Spannungsart)
" Die Verpackung besteht aus 100 % recy- & 5 Entsorgen Sie Verpackung und Gerdit

umweltgerecht!

10 (k)

£6:

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf
eine beschédigte Lichtquelle dieses
Produkts ausschlieBBlich vom Hersteller,
seinem Serviceverireter oder einer
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden.

N

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf
ein beschadigtes Betriebsgerdt dieses
Produkts ausschlieBlich vom Hersteller,
seinem Serviceverireter oder einer
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden.

Leistungsfaktor (Power-Factor)

ta

héchste Bemessungs- / Umgebungstempe-
ratur

Schutzart (spritzwassergeschitzt) 4 w Watt (Wirkleistung)
1P 44
@ Timerfunktion (30 Min.) @ Schutzleiter
[ | Sicherheitshinweise S Lomen
[] Handlungsanweisungen -a-im
mA Milliampere A Ampere

Input E
[ 220-240v~ O

Belegung (Wechselspannung)

tc

Referenztemperatur am Gehéuse
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Einleitung

Output
NN

Polaritéit des Anschlusses

o Los

tc®

Messpunkt der Gehdusetemperatur

N\, N\,
Lﬂél:ﬁg Polyethylenterephthalat (ﬁ:e :'ﬁ'ﬁ% Polyethylen (geringe Dichte)
N\, N,
(é:’,P) & Wellpappe ‘?2,:’,,) & Pappe
AuBer Reichweite von Kindern aufbe-
\E] - @
ép;p) m | Papier . wahren!

Nicht falsch herum einsetzen, Polaritdt

(+/ -) beachten!

Nicht ins Feuer werfen!

Nicht zerlegen / 8ffnen!

Keine Gewalt anwenden!

Nie neue und gebrauchte Batterien
mischen!

Nie verschiedene Systeme, Marken und
Typen gleichzeitig verwenden!

Nicht ins Wasser werfen!

Nicht wieder aufladen!

Richtig einsetzen - Polaritét (+ / - )
beachten!

Nicht kurzschlieBen! - Batterien kénnen
explodieren oder undicht werden.

T 9080

Leistungsfaktor (Power-Factor)

EQOeO R

Hersteller

Serbisches Konformitétszeichen

P
Qg

LED-Badleuchte

e Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen
Sie diese Bedienungsanleitung vollstéindig
und sorgfdltig durch. Klappen Sie die Seite mit den
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehdrt zu diesem
Produkt und enthélt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Priifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des
Gerdtes sein, setzen Sie sich bitte mit lhrem Handler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie

diese Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie
ggf. an Dritte weiter.

Diese Leuchte ist nur fir den Betrieb im Innen-

bereich geeignet. Die Leuchte kann auf allen

normal entflammbaren Oberfléchen befestigt

werden. Dieses Gerét ist nur fiir den Einsatz
in privaten Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist
vorgesehen fir den normalen Betrieb.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollsténdigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des Gerdtes.

1 LED-Badleuchte, Modell 141826061
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Einleitung / Sicherheit

1 Fernbedienung

3 Dijbel

3 Schrauben

2 Schutzschlguche

2 Batterien, Typ AAA (Alkali Mangan)
3 Dichtungsring

1 Montage- und Bedienungsanleitung

[1] Dibel (8] Dichtungsring
[2] Bodenplatte [9] Lampenschirm
(3] Lusterklemme 10| Fernbedienung
[4] Schutzschlauche [11] Batteriefachabde-
E Netzanschluss- - ckung

kabel (extern) 12| Batterien
[6] Gummimembran [13] Spalt
[7] Schrauben
Leuchte:
Modell-Nr.: 14182606L
Betriebsspannung: 230 V~, 50 Hz
Nennleistung: max. 25 W

Schutzklasse: [
Schutzart: [P44 (spritzwassergeschijtzi)

Leuchtmittel: LED-Modul
LED-Modul:

Nennleistung: max. 20 W
Fernbedienung:

Batterie: 2x 1,5V AAA
Reichweite: ca.5m

Dieses Produkt enthélt Lichtquellen der Energieeffizienz-
klasse , F".

o Sicherheit

A

Bei Schéden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der
Garantieanspruch! Fir Folgeschdden wird keine
Haftung Gbernommen! Bei Sach- oder Personen-
schéden, die durch unsachgeméfe Handhabung oder

106 DE/AT/BE/CH

Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung iibernommen!

A NWLGRYN[G] LEBENS- UND
m UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-
KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.
Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Geréit spielen. Reini-

gung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag

Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen ausge-
bildeten Elekiriker oder eine fiir Elektroinstallationen
eingewiesene Person durchfihren.

Uberprifen Sie vor jedem Netzanschluss die
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie lhre Leuchte niemals,
wenn Sie irgendwelche Beschddigungen feststellen.

WARNUNG!

Beschadigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr
durch elekirischen Schlag. Wenden Sie sich bei
Beschadigungen, Reparaturen oder anderen
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder
eine Elektrofachkraft.

Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Siche-
rungskasten aus (0-Stellung).

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die
vorhandene Netzspannung mit der bendtigten
Betriebsspannung der Leuchte ibereinstimmt (siehe
Technische Daten”).

Vermeiden Sie unbedingt die Berihrung der Leuchte
mit Wasser oder anderen Flissigkeiten.

Offnen Sie niemals eines der elekirischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstéinde in



dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag.

Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder
leitendem Untergrund.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet-
zungsgefahr

Uberprifen Sie unmittelbar nach dem Auspacken
die Leuchte auf Beschddigungen. Setzen Sie sich in
diesem Fall fir Ersatz mit der Servicestelle in Verbin-
dung.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-
A FAHR DURCH HEISSE OBERFLA-
CHEN!

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet
und abgekihlt ist, bevor Sie diese beriihren, um
Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel entwi-
ckeln im Bereich des Lampenkopfes eine starke
Hitze.

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf eine
beschddigte Lichtquelle dieses Produkts ausschlief3-
lich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder
einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden.

Zur Vermeidung von Gefghrdungen darf ein
beschédigtes Betriebsgerdt dieses Produkts
ausschlieBlich vom Hersteller, seinem Servicever-
treter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausge-
tauscht werden.

Nicht geeignet fir externe Dimmer und
@ elektronische Schalter.
Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED efc.)
schaven.

Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B.
Lupe) befrachten.

@ So verhalten Sie sich richtig

Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuchtig-
keit und Verschmutzung geschiitzt ist.

Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich
keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen an der
Bohrstelle befinden.

Bereiten Sie die Montage sorgféltig vor und nehmen
Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle Einzelteile
und zusétzlich benédtigtes Werkzeug oder Material
vorher Gbersichtlich und griffbereit zurecht.

Sicherheit

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fishlen.

Q Sicherheitshinweise fir Batterien/

Akkus

@ A XIS BATTERIEN

AUSSERHALB DER REICHWEITE
VON KINDERN AUFBEWAHREN!
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen,
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod
verursachen. Schwere Verbrennungen kénnen
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien / Akkus sofort.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien / Akkus
von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batte-
rien / Akkus verschluckt wurden oder sich im Kérper
befinden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
VerschlieBen Sie das Batteriefach immer vollsténdig.
Wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen ist,
verwenden Sie das Produkt nicht mehr, nehmen Sie
die Batterien heraus und halten Sie sie von Kindern
fern.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
nicht aufladbare Batterien niemals wieder

auf. SchlieBen Sie Batterien / Akkus nicht kurz
und / oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder
Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.
Verwenden Sie ausschlieBlich Batterien gem&f der
Angaben im Kapitel ,Technische Daten". Die
Verwendung falscher Batterien kann zu einem Brand
oder einer Explosion fihren.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tempera-
turen, die auf Batterien / Akkus einwirken kénnen,
z. B. auf Heizkérpern / durch direkte Sonnenein-
strahlung.

Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind,
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und
Schleimhé&uten mit den Chemikalien! Spilen Sie die
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Sicherheit / Vorbereitung / Vor der Installation / Inbetriebnahme

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt aufl
M SCHUTZHANDSCHUHE
@‘ TRAGEN!

~ Ausgelaufene oder beschédigte Batte-
rien / Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut
Verdtzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.
Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das
Produkt léngere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Besch&digung des Produkts

Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen

Batterietyp / Akkutyp! Mischen Sie nicht alte Batte-

rien / Akkus mit Neuen!

Setzen Sie Batterien / Akkus geméf der Polaritéits-
kennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku und
des Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen,
fusselfreien Tuch oder Wattestébchen!

Entfernen Sie erschdpfte Batterien / Akkus umge-
hend aus dem Produkt.

e Vorbereitung

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung.
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

108

Bleistift/ Markierwerkzeug
2-poliger Spannungspriifer
Schraubendreher
Bohrmaschine

Bohrer (2 6 mm)
Seitenschneider

Leiter

Hammer
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e Vor der Installation

Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch einen
ausgebildeten Elekiriker oder eine fir
Elektroinstallationen eingewiesene Person erfolgen.
Diese muss Kenntnis Uber die Eigenschaften der Leuchte
und Anschlussbestimmungen haben.

Achten Sie unbedingt auf die Untergrundbeschaf-
fenheit, da sich das beigefigte Befestigungsmaterial
nicht fir alle Mauerarten eignet. Erkundigen Sie sich
im Handel nach den fir die jeweilige Untergrundbe-
schaffenheit geeigneten Schrauben und Disbel. Fiir
eine unsachgemé&fe Wand-Diibel-Verbindung und
dadurch entstandene Schiden Gbernimmt der
Hersteller keine Haftung.

Machen Sie sich vor der Installation mit allen
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung
sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an der
Leitung, an der die Leuchte angeschlossen werden
soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfir
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

Uberprisfen Sie die Spannungsfreiheit mitels 2-
poligem Spannungsprijfer.
Die Schutzart IP44 gilt nicht fir die Montage an
Dachschrégen!
Hinweis: Wéhlen Sie eine geeignete Stelle zur Befesti-
gung. Die Leuchte kann in Zone 2 montiert werden. Die
Leuchte muss einen Abstand von mindestens 60cm zu

flieBendem Wasser haben.

ZONE

e Inbetriebnahme

Losen Sie den Lampenschirm [ 9] durch Drehen
gegen den Uhrzeigersinn von der Bodenplatte [2].



Halten Sie die Bodenplatte [2] gegen die Decke
und markieren Sie die Bohrlécher mit Hilfe der in der
Bodenplatte [2]fir die Schrauben [7 vorgese-
henen Lécher.

Bohren Sie die Locher (@ 6 mm, ca. 40 mm fief).
Stellen Sie sicher, dass Sie die Zuleitung nicht
beschadigen.

Stecken Sie die Dilbel [1_ in die Bohrlécher.
Nehmen Sie, falls notwendig, einen Hammer zur
Hilfe.

Offnen Sie die Gummimembran [ vorsichtig mit
einem spitzen Gegenstand (z. B. Schraubendreher).

Filhren Sie das Netzanschlusskabel (extern)
durch die Gummimembran [6]. Achten Sie auf den
richtigen Sitz der Gummimembran [6].

Schieben Sie die Dichtungsringe [ 8] iber die
Schrauben [7].

Befestigen Sie die Bodenplatte [2] mittels der
Schrauben[ 7] an der Decke.

Filhren Sie die einzelnen Adern L und N des Netz-
anschlusskabels (extern) [5 ] durch die Schutz-
schlguche [4].

Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der Leuchte
mittels Listerklemme [3_ mit dem Netzanschluss-
kabel (extern) [5].

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die einzelnen
Leiter des Netzanschlusskabels (extern) [5 ] jeweils
richtig anschlieBen: stromfihrender Leiter, schwarz
oder braun = Symbol L, Neutralleiter, blau =

Symbol N, Schutzleiter, griin-gelb -D.
Achten Sie auf einen festen Sitz.

Befestigen Sie den Lampenschirm [9 ] durch Drehen
im Uhrzeigersinn an der Bodenplatte [2].

Setzen Sie die Sicherung wieder ein bzw. schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
wieder ein (I-Stellung).

lhre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Wenn die Reichweite der Fernbedienung [10] nachlésst,
missen Sie die Batterie [T2] auswechseln.

Inbetriebnahme

Driicken Sie zum Offnen leicht auf die Batteriefa-
chabdeckung [11] und schieben Sie sie etwa ca. 1

cm nach unten.

Sollte sich die Batteriefachabdeckung [TT] nicht
einfach &ffnen lassen, greifen Sie mit Hilfe eines
diinnen Gegenstandes vorsichtig in den seitlichen
Spalt[13] zwischen dem Gehduse der Fernbedie-
nung [10] und Batteriefachabdeckung [1T], um diese

vorsichtig mit leichtem Druck nach hinten abzu-

heben.

Entnehmen sie die Batterien .

Legen Sie die neuen Batterien [12] (AAA] in die
Fernbedienung [10] ein.

Hinweis: Die richtige Polaritdt wird im Batteriefach
der Fernbedienung [10] angezeigt.

Setzen Sie die Batteriefachabdeckung (1] wieder
auf die Fernbedienung [T0] und schieben Sie diese

zuriick.

lhre Fernbedienung [10]ist jetzt betriebsbereit.

Hinweis: Der Sender der Fernbedienung [10] befindet
sich auf der entgegengesetzten Seite des Batteriefachs.

Sorgen Sie dafiir, dass sich zwischen Sender und
Empfénger keine Hindernisse befinden.

Hinweis: Nach Aktivierung der Timerfunktion, kann
diese durch Driicken der Ausschalttaste wieder deakti-
viert werden.

Einschalten

Ausschalten

Helligkeit erhhen

Helligkeit verringern

Kaltweif, stufenlos

Volle Lichtstdrke

Warmweif}, stufenlos

Timerfunktion (30 Min.)

Kaltweif} / Neutralweiy / Warmweify

Nachtlichtfunktion
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Inbetriebnahme / Wartung und Reinigung / Entsorgung / Garantie und ...

Speicherplatz fiir individuelle Farbpro-

gramme:
@ - Stellen Sie Ihre Leuchte wie gewiinscht ein.
- Halten Sie M1 oder M2 gedriickt.
- Wenn der Speichervorgang abgeschlossen
ist, blinkt lhre Leuchte einmal auf.

e Wartung und Reinigung

Il STROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom
Stromnetz. Entfernen Sie hierfiir die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung).

Il STROMSCHLAGGEFAHR!

Aus Griinden der elekirischen Sicherheit darf die
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flissigkeiten
gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!

Lassen Sie die Leuchte vollstdndig abkihlen.

Benutzen Sie keine Lésungsmittel, Benzin o. A. Die
Leuchte wiirde hierbei Schaden nehmen.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).

e Entsorgung

ew D Verpackung besteht aus umweltfreund-
"" lichen Materialien, die Sie iiber die ortli-
chen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&)  Verpackungsmaterialien bei der Abfalliren-
@ nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkiir-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:

Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-
tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende
der Nutzungszeit nicht iber den Haushalts-
mill entsorgt werden darf. Das Gerét ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abzu-

1

110 DE/AT/BE/CH

geben. Zudem sind Vertreiber von Elekiro-
und Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bieten Ihnen Riickgabeméglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an. Riick-
gabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt unent-
geltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerdtes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm
sind.

Bitte I6schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Die Ricknahmeverpflichtung gilt nur fiir
Deutschland.

Defekte oder verbrauchte Batterien missen geméf
Verordnung (EU) 2023/1542 recycelt werden. Geben
Sie Batterien und / oder das Gerdt iber die angebo-
tenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsche Entsorgung von
Batterien/Akkus!

Batterien diirfen nicht iber den Hausmill
E entsorgt werden. Sie kénnen giftige
Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermiillbehandlung. Die chemi-
schen Symbole der Schwermetalle sind wie
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb
= Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien bei einer kommunalen Sammel-
stelle ab.

e Garantie und Service

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerdt
36 Monate Garantie. Das Gerét wurde sorgfdltig
produziert und einer genauen Qualitétskontrolle unter-
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten



sich dennoch wahrend der Garantiezeit Méngel
herausstellen, senden Sie das Gertit bitte an die aufge-
fihrte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14182606L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden durch
nicht sachgemé&fe Handhabung, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori-
sierte Personen sowie Verschleifteile (wie z. B. Leucht-
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit
weder verléngert noch ermeuert.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

DEUTSCHLAND

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 496251_2504

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 496251_2504) als Nachweis

fir den Kauf bereit.

Dieses Produkt und die mitgelieferten Batterien / Akkus
erfillen die Anforderungen der geltenden européischen
und nationalen Richtlinien. Die Konformitét wurde nach-
gewiesen. Entsprechende Erklérungen und Unterlagen
sind beim Hersteller hinterlegt.

A A Serbisches Konformitétszeichen

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
DEUTSCHLAND

E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Garantie und Service

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,

Xinji Industrial Zone,

Machong Town, Dongguan,
GuangDong, PR. China

E-Mail: qd@gdtiangiv.com
www.tmmg.cn
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Gyaértja/Proizvajalec/Vyrobce/Vyrobca,/ Proizvodag/Importator/Producétor/Brocuten/Eicaymyéag:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

DE-59872 Meschede

GERMANY

Németorszag, Nemcija, Njemacka, Nemacka, Germania, T'epuavia

Bpunonep Jloiixten TM6X u Ko. KI'
Am Wain6ax 14

59872 Melwepe

lepmatus

Proizvedeno za:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI -1218 Komenda,
Slovenija

Dovozce: Lidl Ceska republika s.r.o.,
Nérozni 1359/11, 158 00 Praha 5

Uvoznik:

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
kontaki@lidl.rs, tel: 0800 300 199
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Jivpn Benrapus EOO[, enp Ko. K[,

yn. ,Honka Ywnuuosa” 2,

Taputnax napk, Crpapa 3, 1766 Codus

Awxvntig yro EAAGSa: Lidl Hellas & Ziwo O.E., BLITE. ®@gc/vikng,
0.T.31, AA 13, 57022 Sivdoc - Afjpog Aéhta, EAAGS.
TnA.: 800 111 3333

Awaxwvntig yo Kompo: Lidl Cyprus, TInyéoov 2, T.K. 7100
Apadinmov - Adpvaxa, Kdmpog. Tn.: 800 94404
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